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  Korte inhoud


  


  


  


  


  Hart op het spel


  BARBARA McMAHON


  


  Het lijkt wel of Jeanne-Marie de mannen van wie ze houdt altijd moet delen met hun andere grote liefde, het bergbeklimmen. Ze heeft er de vader van haar zoontje Alexandre door verloren, en nu blijkt dat ook haar aantrekkelijke pensiongast Matt Sommer het klimmen in het bloed heeft. De aantrekkingskracht tussen hen beiden is onmiskenbaar. Ze vreest echter dat ze het niet zal kunnen verdragen als hij telkens op een klimexpeditie vertrekt, en zij in spanning moet achterblijven.


  


  Matt lijkt de ideale man, en een perfecte vader voor Alexandre, maar zal hij zijn avontuurlijke bestaan op willen geven voor een leven met haar?


  Biografie


  


  


  


  Barbara McMahon is een harde werker: ze combineert haar baan bij een computerbedrijf met het schrijven van romantische verhalen. Haar verhalen situeert ze vaak in exotische oorden, die ze vroeger – als stewardess bij een internationale luchtvaartmaatschappij – zelf veel heeft bezocht.


  Ook van deze auteur


  


  


  


  Geleend geluk (Bouquet 275B)


  Griekse droom (Bouquet 302B)


  


  Oase van liefde (Bouquet Extra 289)


  Juweel van de woestijn (Bouquet Extra 289)


  


  In de armen van de sjeik (in de bundel Oosterse beloften, Collectie Favorieten 303)


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Het zachte geruis waarmee de zee zich telkens opnieuw terugtrok van het strand, zou Jeanne-Marie hebben moeten kalmeren, maar dat was niet het geval.


  Met nietsziende ogen staarde ze naar het glinsterende water van de Middellandse Zee. Aan de strakblauwe hemel schitterende onbekommerd de zon. Het stukje strand voor haar huis was smetteloos wit, met hier en daar een stipje van een zonaanbidder op een felgekleurde handdoek. In de ogen van een vreemde leek dit een volmaakt ontspanningsoord. St. Bartholomeus was een ideale plek voor rustzoekers. Voor veel mensen zou het een droom zijn om hier te wonen.


  Voor Jeanne-Marie was dit haar thuis. Doorgaans een prettig thuis, dat echter op dit moment een zweem van droefheid uitstraalde.


  Op deze dag was het drie jaar geleden dat haar man was gestorven. De pijn van het gemis leek niet verminderd, maar behalve pijn voelde ze ook woede om de nonchalante manier waarop hij met zijn leven was omgesprongen. Bij elke beklimming had hij zijn veiligheid op het spel gezet. Als gevolg daarvan was zij nu weduwe, alleenstaande moeder, eigenaresse van een pension en duizenden kilometer verwijderd van haar familie. En ze was nog geen dertig. Ze schudde haar hoofd en probeerde haar melancholieke gedachten van zich af te zetten. Eigenlijk had ze veel om dankbaar voor te zijn. Ze had zelf de plek gekozen waar ze wilde wonen. Over die beslissing moest ze niet blijven twijfelen. Soms vloog het haar echter aan. Dan snakte ze naar Amerikaans eten, naar haar vrienden en vriendinnen die ze veel te weinig zag en naar gesprekken met haar familie. Maar het kleine strookje strand herinnerde haar zo aan Phillipe dat ze niet de moed kon opbrengen om te vertrekken.


  Op deze plek hadden ze heel wat vakanties samen doorgebracht, genietend van de zee en het kleine dorp. Verlangend dacht ze terug aan de momenten waarop ze zwijgend samen op de veranda hadden gezeten om naar de zonsondergang te kijken, blij dat ze bij elkaar waren, zonder te vermoeden dat hun geluk van korte duur zou zijn.


  Voor Philippe waren de Calanques er nog geweest, de steile kliffen die dagelijks een uitdaging vormden voor mannen en vrouwen uit heel Europa.


  Haar zoon, Alexandre, deed zijn middagdutje. Ze was alleen met haar herinneringen en haar heimwee. Met een lichte zucht ging ze op de veranda zitten, in gedachten bij gelukkiger dagen. Na drie jaar had ze de ergste rouw achter de rug. Nu was ze in staat aan hun leven samen te denken en toch haar bezigheden van alledag voort te zetten.


  Hoewel ze na Phillipes dood naar Amerika had willen terugkeren, was ze in Frankrijk gebleven omdat ze had gewild dat Alexandre zijn grootouders zou leren kennen. Haar zoon was, op alle foto’s na, het enige wat Phillipes ouders nog over hadden van hun kind. Haar eigen ouders kwamen elk jaar op bezoek en hielden tussendoor contact met haar via internet, maar de Rousseaus hadden alleen Alexandre.


  Bovendien was ze dol op Frankrijk. Op de middelbare school had ze zich al voorgenomen er een tijdje te gaan werken. Met de mogelijkheid dat ze smoorverliefd zou worden op een knappe Fransman, had ze geen moment rekening gehouden. Maar de liefde had gewonnen, en nu woonde ze al meer dan tien jaar hier. De eerste jaren van hun huwelijk waren als in een roes voorbijgegaan.


  Wat bezielde iemand om zijn leven te riskeren, vroeg ze zich voor de zoveelste keer af. Het was een uitdaging, had hij altijd gezegd, het beklimmen van bergen met behulp van dunne touwen en allerlei vernuftige instrumenten om schade aan de rotsen zoveel mogelijk te voorkomen. Alsof dat een berg wat kon schelen, dacht ze schamper.


  Van Phillipes passie had ze nooit iets begrepen. Omdat ze graag bij hem wilde zijn, was ze een paar keer met hem mee gegaan, maar dan was hij ongeduldig geworden van haar onhandigheid. Uiteindelijk hadden ze besloten dat het beter was dat hij alleen op pad ging.


  Het was nog steeds een mysterie voor haar waarom mensen al die risico’s wilden nemen om een berg te bedwingen, maar goed, er waren wel meer dingen in het leven die ze niet begreep, dacht ze. Ze wierp een blik op haar horloge. De hoogste tijd om alles in gereedheid te brengen voor de gasten die over een uurtje zouden aankomen. Volgens haar agenda had ze maar liefst zeven boekingen. In de zomermaanden wemelde het in St. Bartholomeus van de toeristen. Hoewel ze niet rijk werd van haar pension kon ze goed rondkomen.


  In gedachten maakte ze een lijst van wat er moest gebeuren. In elke kamer moesten verse bloemen komen. Ze zou meteen de boeketten verversen in de kamers van de gasten die al hadden ingecheckt. Alle bedden waren al opgemaakt met fris geurende linnen lakens. Nu alleen de finishing touch nog. Haar overpeinzingen en bitterzoete herinneringen moest ze voor een andere keer bewaren. Nu moest ze voor haar gasten zorgen.


  


  Twee uur later zat ze op de barkruk achter de mahoniehouten toog, vanwaar ze uitzicht had op de zitkamer. Comfortabele banken en fauteuils stonden zo gegroepeerd dat ze uitnodigende zitjes vormden. Bij de openslaande deuren die uitkwamen op de veranda, speelde haar zoon met de autootjes die ze hem voor zijn verjaardag had gegeven.


  De zon, die op dit moment lager aan de hemel stond en onbelemmerd de kamer in scheen, maakte dat het iets te warm was binnen, maar ze had expres de blinden nog niet gesloten. De eerste indruk die de gasten van haar pension kregen, was het belangrijkste, en de kamer zag er nu eenmaal op zijn voordeligst uit wanneer hij in het zonlicht baadde. Al het ijverig door haar gepoetste houtwerk glom dat het een lust was, en de marmeren vloer was onberispelijk schoon, zonder één zandkorrel. Op de veranda stonden gemakkelijke stoelen klaar, die uitzicht boden op de zee.


  Bij het horen van een auto keek ze verwachtingsvol naar buiten. Alleen haar laatste gast moest nog arriveren, een man alleen. Nadat ze hem had ingeschreven, zou ze de rest van de dag vrij hebben.


  Buiten werd een autoportier dichtgegooid. Het geknerp van dichterbijkomende voetstappen weerklonk op het grind. Er stapte een man de veranda op. In plaats van direct via de openslaande deuren naar binnen te gaan, draaide hij zich om om het uitzicht te bewonderen, wat haar de kans gaf hem uitgebreid op te nemen.


  Hij bewoog zich met een zelfverzekerdheid die haar normaal gesproken geïrriteerd zou hebben. Franse mannen hadden meestal een hoge dunk van zichzelf, iets waar deze man alle reden toe had. Hij was lang, met brede schouders en lange benen. Zijn donkere haar glansde in de middagzon. Het was kortgeknipt, met ontembare krullen. Ze durfde te wedden dat hij als kind aanbiddelijk was geweest. Al het gedweep was hem vast naar het hoofd gestegen.


  Ze wierp een blik in haar gastenboek. Hij had geen vrouw of kind bij zich. Was hij getrouwd? Of had hij het te druk om de supermannelijke zakenman uit te hangen en wilde hij zich niet binden?


  Ze pakte een pen en wachtte. Hoewel ze haar best deed niet naar hem te kijken, lukte het haar niet om haar blik van hem af te wenden.


  Eindelijk draaide hij zich om. Zelfverzekerd, met resolute passen, liep hij naar binnen. In zijn donkere ogen flitste even iets waarderends toen hij haar zag.


  Onwillekeurig ging haar hand naar haar haar. Stiekem wenste ze dat ze het nog even had geborsteld en haar lippen opnieuw had gestift. Belachelijk, dacht ze meteen. Het verbaasde haar dat haar hart een sprongetje maakte toen hij dichterbij kwam. Dit was gewoon een gast, hield ze zich voor. Geen speciaal iemand, alleen een man die toevallig razendknap was. Nieuwsgierig vroeg ze zich af waar hij werkte. Was hij een mannelijk model? Misschien was hij wel een filmster.


  ‘Bonjour madame,’ zei hij vormelijk.


  ‘Monsieur Sommer?’ vroeg ze zo zakelijk mogelijk, omdat ze niet wilde laten merken dat ze onder de indruk was van zijn verschijning en zijn diepe, mannelijke stem. Toen ze zijn blik ontmoette, hield ze haar adem in. Zijn donkere ogen leken geheimen te verhullen. Verbeeldde ze het zich of las ze er een zweem van pijn in?


  ‘Ik hebt geboekt.’ Zijn stem was melodieus, donker en vol.


  Ze kon er niets aan doen dat haar fantasie met haar op de loop ging en ze zich voorstelde hoe het zou zijn als die stem haar ’s nachts geheimen en lieve woordjes in het oor zou fluisteren. ‘Natuurlijk,’ zei ze effen, hem de gastenkaart toeschuivend, zodat hij zijn handtekening kon zetten. Ze was geen vrouw die zich gemakkelijk het hoofd op hol liet brengen, dacht ze verwonderd. Wat bezielde haar? Haar blik dwaalde naar zijn handen terwijl hij snel zijn handtekening zette. Ze waren krachtig, met hier en daar een litteken. Dat laatste maakte hem nog interessanter. Hoewel zijn hele houding uitstraalde dat hij een zakenman was, spraken zijn handen een andere taal.


  ‘Kunt u mij een goed restaurant aanbevelen?’ Hij legde de pen neer.


  ‘Le Chat Noir.’ Alexandre was binnengekomen en naast hem gaan staan. ‘Hallo, ik ben Alexandre. Ik woon hier.’


  Naast de lange onbekende leek haar zoon nog fragieler dan hij al was. Hij was vijf en groeide snel, maar het zou nog heel wat jaren duren voordat hij even lang zou zijn als deze Matthieu Sommer.


  Zwijgend blikte haar gast op het jongetje neer. Het duurde lang voordat hij vroeg: ‘Is dat een goed restaurant?’


  Haar zoon knikte ijverig. ‘Wanneer wij uit eten gaan, wil mama daar altijd naartoe.’


  ‘Dan moet het wel goed zijn. Vrouwen hebben altijd een fijne neus voor goede restaurants,’ zei Monsieur Sommer ernstig.


  Ze was blij dat hij haar zoon serieus nam. Alexandre had behoefte aan een mannelijk rolmodel. Ze wenste dat haar broer Tom in de buurt woonde. Of haar vader. Of haar neven. Het jochie had zijn grootvader natuurlijk, maar die was al oud. Bovendien vond die het te druk om Alexandre lang om zich heen te hebben.


  Onderzoekend keek Matthieu haar aan. ‘Dus daar gaat u graag naartoe?’


  ‘Oui. Zegt u maar Jeanne-Marie, hoor. Het eten is er uitstekend en niet te duur. U zou ook Les Trois Filles kunnen proberen. Daar heb je een fantastisch uitzicht op de drie steenmassa’s die ze de maagden noemen. Ik neem aan dat u hier bent om de bergen te beklimmen?’ Ze deed haar best neutraal te klinken, maar kon niet verhinderen dat haar nieuwsgierigheid doorklonk in haar stem.


  ‘Dat klopt. De kliffen zijn een uitdaging voor me.’ Met schuingehouden hoofd bestudeerde hij haar. ‘Ik ben Matt. Heb je nog meer adviezen voor me?’


  Nonchalant haalde ze haar schouders op. ‘Zorg dat je heel blijft.’


  ‘Mijn papa is van een berg af gevallen,’ lichtte Alexandre hem in.


  Ze wilde dat hij dat niet gezegd had.


  ‘Hij zou me leren hoe je een berg moest beklimmen,’ vervolgde Alexandre. ‘Weet jij hoe dat moet?’


  ‘Het is al lang geleden, Alexandre. Ik weet zeker dat Matt voorzichtig zal zijn. En verder vertellen we onze gasten dat soort dingen niet,’ besloot ze licht vermanend.


  De blik van de man ging van haar zoon naar haar en terug naar haar zoon.


  Ze vroeg zich af wat hij dacht. ‘Ik heb je kamer nummer zes gegeven,’ zei ze kalm. ‘Van daaruit kun je Les Calanques goed zien.’ Ze gaf hem een sleutel en gebaarde naar de brede trap. ‘Bovenste verdieping links.’


  ‘Merci.’ Moeiteloos tilde hij zijn koffer op en zette koers naar de trap.


  Toen hij uit het zicht verdwenen was, slaakte ze een zucht van verlichting. Haar nieuwe gast had vreemde emoties bij haar opgeroepen. Eigenlijk had ze liever gezinnen met kleine kinderen in plaats van sexy, alleenstaande mannen die geloofden dat ze de hele wereld aankonden.


  Wat was de oorzaak van de pijn die ze in zijn blik had gelezen? Waarom was hij naar het rustige St. Bartholomeus gekomen? Een man als hij verwachtte je eerder in het luxe Marseille. Opnieuw bekeek ze zijn registratiekaart alsof zijn naam en adres haar antwoord op haar vragen konden geven.


  Na een paar tellen borg ze de kaart op en probeerde de onbekende uit haar hoofd te zetten. René, de student die ’s avonds voor haar werkte, kon elk moment komen. Nadat ze hem had verteld dat alle gasten waren gearriveerd, kon ze ervandoor gaan. Ze zou met Alexandre gaan zwemmen.


  Het bleek helaas nog even te duren voordat René kwam opdagen. Terwijl ze op hem wachtte, dwaalden haar gedachten toch weer af naar haar laatste gast. Zo te zien was hij een jaar of vijfendertig. Ze kon zich niet voorstellen dat hij niet getrouwd was. Misschien was hij alleen omdat zijn vrouw zijn enthousiasme voor bergen niet deelde. Daar kon ze zich iets bij voorstellen. Aan de andere kant… Wanneer Phillipe was gaan klimmen, was ze altijd zoveel mogelijk bij hem in de buurt gebleven. Dus hoe zat het nu? Was die knappe Fransman vrijgezel of was hij gewoon in zijn eentje op vakantie?


  


  Matt Sommer liep kamer nummer zes binnen, zette zijn koffer neer en keek om zich heen. Het was een grote kamer met een hoog plafond, ramen tot aan de grond en een spectaculair uitzicht. Op de ladenkast stond een vaas met verse bloemen. Dat de eigenaresse haar best had gedaan om het gezellig te maken, ontging hem niet. Ze had haar tijd beter kunnen besteden, dacht hij. Een kamer was voor hem slechts een plek om te slapen. Dat wilde zeggen: als hij kon slapen.


  Hij beende naar het raam en staarde naar de bergen die hij wilde beklimmen. Een vriend had hem voorgesteld samen Les Calanques te bedwingen. Paul had in Marseille willen blijven, maar Matt had geweten dat het elke avond bal zou zijn geweest als hij dat had gedaan. Dan zou er ’s ochtends van klimmen niets meer gekomen zijn.


  Wat was mooier dan de strijd van de mens tegen de natuur? Fouten konden je noodlottig worden. Hij beklom bergen om zijn hoofd leeg te maken, te ontsnappen aan het verleden en zijn pijnlijke herinneringen. Natuurlijk had hij geen zin om te verongelukken, maar als hem iets overkwam, was daar niets aan te doen.


  Hij had deze kamer in het rustige dorpje voor een week geboekt. Overdag zou Paul samen met hem op pad gaan. Verder wist niemand waar hij was. Zijn familie wist niet eens dat hij weg was, en hij had zijn secretaresse opdracht gegeven hem alleen in noodgevallen te bellen.


  Even bleef hij nog naar de ruwe rotsen staren. Toen draaide hij zich om. Onderzoekend dwaalde zijn blik door de ruimte die de komende dagen zijn onderkomen zou zijn.


  Schoon en fris, dat waren de woorden die het eerst bij hem opkwamen. Op het grote bed lagen een stapel kussens en een dekbed met een smetteloos wit overtrek. De dunne vitrage terzijde van de ramen bolde op in de zachte zeebries. Als hij ’s nachts de ramen open zou laten, zou hij het ruisen van de zee kunnen horen, dacht hij.


  Met een zucht liet hij zich op een stoel zakken, zijn blik op het bed gericht. Automatisch gingen zijn gedachten naar Marabella. Wat zou zij van de kamer hebben gevonden? Hij schudde zijn hoofd. Niet aan haar denken, hield hij zich voor. Marabella was er niet meer. Toch wist hij zeker dat ze gecharmeerd zou zijn geweest van de kamer en van het pension vlak aan zee.


  Het pension was ouder dan hij had verwacht. Hoe was de jonge vrouw beneden de eigenaresse geworden, vroeg hij zich af. Ze leek veel te jong om nu al weduwe te zijn. Haar zoon was trouwens een schat van een joch. Besefte ze wel hoe gelukkig ze was? Hij zou er iets voor gegeven hebben als zijn eigen zoon nog zou leven, maar die was samen met zijn moeder omgekomen bij een auto-ongeluk. Marabella had achter het stuur gezeten. Hij slikte moeilijk. Niets zou zijn pijn ooit wegnemen. De woorden van troost van de rest van zijn familie hadden hem niet kunnen bereiken. De mensen om hem heen hadden hun best gedaan hem op te beuren, maar niemand had ooit een dergelijke gebeurtenis meegemaakt.


  Misschien zou de vrouw beneden het begrijpen. Tot op zekere hoogte dan. Hoe ging zij om met haar verlies? Had haar familie geprobeerd haar met dezelfde clichés te troosten toen haar man om het leven was gekomen? Had het geholpen of had ze gewild dat iedereen haar met rust liet?


  Niet dat het hem iets aanging. Zijn gedachten dwaalden weer naar Marabella. Ze was mooi geweest. De liefde tussen hen, die snel gekomen was, was even snel weer verdwenen. Nu was hij hier, om dingen te doen die hij leuk vond. Hopelijk zou hij zijn verleden even van zich af kunnen zetten.


  


  ‘Het wordt tijd om ons te gaan verkleden voor het diner,’ zei Jeanne-Marie later die middag tegen haar zoon.


  ‘Geen zin in,’ mompelde het jongetje terwijl hij voortsjokte langs de waterkant.


  Ze glimlachte bij het zien van de kleine afdrukken van zijn voeten in het vochtige zand en woelde even door zijn haar. ‘Ik wilde een salade maken en ik heb nog soep.’ Ze verzamelde de handdoeken en wikkelde de grootste om haar natte badpak. Om haar schoenen bekommerde ze zich niet. Ze zouden op de veranda hun voeten afvegen en snel naar hun kamer gaan.


  ‘Kunnen we niet in Le Chat Noir gaan eten? Het is een speciale dag vandaag, toch? En het pension zit vol. Dat heb ik je zelf horen zeggen. Dat is altijd een goed teken.’


  Ze schoot in de lach toen hij de woorden herhaalde die ze zelf deze middag tegen haar vriendin Madeline had uitgesproken. ‘Ja, dat is een goed teken. Oké, misschien kunnen we het vieren met een etentje buitenshuis, maar dan moet je wel eerst het zand van je voeten wassen en droge kleren aantrekken!’


  Alexandre besefte niet dat zijn vader drie jaar geleden om het leven was gekomen, dacht ze. Aan de ene kant was ze daar blij om, aan de andere kant was het triest dat de jongen zo weinig van zijn vader afwist. Phillipe was dol op hem geweest.


  Met een uitroep van vreugde rende het jongetje naar het pension toe.


  Ze volgde hem in een bedaarder tempo. Op de veranda veegden ze samen het zand van hun voeten. ‘Alles in orde?’ informeerde ze bij René, die achter de balie zat.


  ‘Het is rustig, net als anders,’ zei de student. Hij was een beetje een boekenwurm, altijd met zijn neus in een boek. Toch handelde hij verzoeken van gasten snel en efficiënt af. Waarschijnlijk om des te meer tijd over te houden voor zijn boek, dacht ze geamuseerd. ‘We gaan buiten de deur eten,’ lichtte ze hem in.


  Hij knikte, zijn aandacht alweer bij zijn boek.


  Tegen de tijd dat Alexandre een douche had genomen en schone kleren aangetrokken, was het na zessen. De meeste mensen in het dorp aten op een later tijdstip, maar ze wilde dat haar zoon om acht uur in bed lag, dus dat betekende vroeg eten.


  Tijdens hun wandeling naar het centrum van het dorpje genoot ze van de warmte van de middagzon. Het was pas mei, maar het was al warm genoeg om te zwemmen of in de zon te liggen, zoals de meeste toeristen deden. Voor het eind van de maand zou het hier bomvol zijn. En verderop in de zomer zou St. Bartholomeus van een slaperig vissersdorpje veranderen in een flitsend, populair toeristenoord.


  Bij Le Chat Noir wilde ze net de deurkruk naar beneden duwen toen Alexandre uitriep: ‘Kijk, daar heb je een van onze gasten!’ Ze keek op en zag Matt Sommer. Ademloos bekeek ze hem terwijl hij naar hen toe kwam slenteren. Ze glimlachte voorzichtig. Blijkbaar had hij Alexandres raad opgevolgd.


  Hij stak zijn hand uit om de deur open te duwen en gebaarde hen hem voor te gaan naar binnen. ‘Zoals jullie zien, heb ik Alexandres advies in mijn oren geknoopt.’


  Het duurde even voordat haar ogen de overgang van het felle zonlicht naar de sfeerverlichting hadden verwerkt. Met Alexandres hand in de hare knikte ze. ‘Ik denk dat je er geen spijt van zult hebben.’


  ‘Eet je met ons mee?’ vroeg haar zoon.


  ‘Nee,’ zei ze vlug. Toen het tot haar doordrong hoe onaardig dat moest klinken, schonk ze Matt beverig een glimlachje. ‘Ik weet zeker dat Matt geen zin heeft om samen met een jongetje van vijf te eten.’


  ‘Ik vrees dat ik niet het prettigste gezelschap ben.’ Met schuingehouden hoofd beantwoordde hij haar glimlach.


  Ze draaide zich om naar de ober die kwam aanlopen en haar begroette.


  ‘Alleen u en Alexandre?’


  ‘Oui.’ Met een snelle blik op haar gast besloot ze hun ontmoeting met de woorden: ‘Smakelijk eten.’ Ze was niet teleurgesteld dat hij niet samen met hen wilde eten. Het gebeurde zelden dat ze vriendschappelijk met gasten omging. En een zakenman zou niet geïnteresseerd zijn in het gebabbel van een klein jochie. Toch wenste ze diep in haar hart dat hij haar weigering had weggewuifd door te zeggen dat hij het leuk zou vinden, hoewel ze in dat geval al na de eerste gang op van de zenuwen zou zijn geweest.


  De ober loodste hen naar een van de beste tafeltjes op de patio, waar bijna geen andere mensen zaten. Er waren slechts twee tafeltjes bezet, en die stonden zo ver bij hen vandaan dat ze niet kon verstaan wat er besproken werd. Om zich een houding te geven, sloeg ze meteen de menukaart open, al bestelden zij en Alexandre altijd hetzelfde.


  Na een paar tellen installeerde Matt Sommer zich aan een tafeltje vlak bij het hunne.


  Zich plotseling bewust van zijn aanwezigheid, deed ze haar best haar blik strak op het menu gericht te houden. Gelukkig zat hij met zijn rug naar haar toe, zodat ze bij het opkijken niet zijn ogen hoefde te ontmoetten. Toch keek ze af en toe onwillekeurig zijn kant op. Waarom intrigeerde die man haar zo, vroeg ze zich af. Erg vriendelijk was hij niet. Afstand houden, dat was eerder de boodschap die hij uitstraalde. Goed, het was een knappe man, maar arrogant ook. Ze wist niet of ze hem aardig vond of niet, maar haar interesse had hij zeker weten te wekken.


  ‘Ik wil kip.’ Alex schopte tegen zijn stoel.


  ‘Net als anders. En ik neem de quiche.’


  ‘Net als anders,’ bauwde Alexandre haar na, grinnikend naar zijn moeder opkijkend.


  Ze sloeg de menukaart dicht en legde hem op de tafel. Een verstolen blik in de richting van haar gast leerde haar dat hij ook bezig was zijn menukaart te bestuderen. Had ze hem toch maar gevraagd om samen met hen te eten, dacht ze spijtig. Misschien zou ze tijdens het eten meer over hem te weten zijn gekomen. Door het besef dat ze niets met elkaar gemeen hadden, zou haar belangstelling vast verdwenen zijn.


  Het moest eenzaam zijn om in je eentje te eten, kon ze niet nalaten te denken. Even overwoog ze hem alsnog uit te nodigen, maar ze zag er toch vanaf.


  Nadat de ober hun bestelling had opgenomen, deed Alexandre een duik in de tas die ze had meegebracht. Hij haalde zijn autootjes tevoorschijn en liet ze over de tafel rijden.


  Ze was blij met de afleiding, want ze had geen zin meer om nog langer wezenloos naar hun nieuwe gast te staren. Ze zag dat hij een paar brochures inkeek nadat hij zijn bestelling had opgegeven. Waarschijnlijk waren het de toeristenfolders die op zijn kamer voor hem klaar hadden gelegen. In de eerste folder stonden alle winkels in het dorp vermeld, de tweede beschreef Les Calanques, en de derde folder was afkomstig van een plaatselijke sportwinkel, die spullen voor bergbeklimmers verkocht.


  Alexandre keek op. ‘Mag ik mijn autootjes meenemen in de klas wanneer ik in september naar school ga?’


  ‘Vast niet. Je moet opletten in de klas, want je moet veel leren.’


  Ja, en zij moest aandacht besteden aan haar zoon in plaats van aan de man die zo adembenemend dicht bij hen zat, vulde ze in gedachten aan.


  Toen hun bestelling arriveerde, hielp ze Alexandre met zijn kip. Daarna wijdde ze zich aan haar eigen bord. Toch ontging het haar even later niet dat Matts bestelling voor hem werd neergezet.


  Haastig at Matt zijn bord leeg. Het eten was verrukkelijk, maar hij had slechts aandacht voor het gebabbel van de pensionhoudster en haar zoon achter hem. Bij het horen van hun gelach kwamen er allerlei herinneringen aan gelukkiger tijden bij hem op, tijden waarin hij samen met zijn kleine gezinnetje aan tafel had gezeten. Zijn zoontje, Etienne, zou nu zeven jaar zijn geweest.


  Opnieuw ging er een steek van pijn door hem heen. Zijn geliefde zoon, die nu naast zijn moeder in het familiegraf lag. Hij staarde voor zich uit en deed zijn best de herinneringen van zich af te zetten. Marabella had hun zoon altijd een standje gegeven wanneer hij te druk was geweest. Nu wenste hij dat ze hun kind zijn gang hadden laten gaan. Zijn leven was toch al veel te kort geweest.


  Madame Rousseaus zoon was even oud als zijn eigen zoon was geweest toen de dronken bestuurder van de enorme vrachtwagen hun auto had geramd en zijn vrouw en kind op slag dood waren geweest. Wanneer hij bij hen in de auto had gezeten, zou hij nu ook dood zijn, dacht hij. Dan was hij niet achtergebleven met al zijn pijn.


  Als hij nu deed wat zijn hart hem ingaf, zou hij de vrouw achter hem waarschuwen dat ze haar zoon moest koesteren, maar natuurlijk gaf hij niet toe aan die impuls. Hij hield zijn pijn voor iedereen verborgen en toonde de buitenwereld een masker dat zijn kwellende herinneringen goed verhulde. De tijd heelt alle wonden, zo had iedereen hem verzekerd. De mensen logen, dacht hij. Deze wond zou nooit helen.


  Alleen de uitdaging van het bergbeklimmen kon hem afleiden van zijn sombere gedachten. Om zijn krachten te kunnen meten met de rotsen, was intense concentratie vereist. De energie die het klimmen kostte, garandeerde bovendien dat hij de meeste nachten geen last had van nachtmerries. Hopelijk had hij geen vergissing gemaakt door naar het pension te gaan. Op een jonge, mooie pensionhoudster met een kind had hij niet gerekend.


  Onder het eten gingen zijn gedachten steeds weer naar de vrouw die vlak bij hem zat. Haar man was verongelukt tijdens het beklimmen van een berg. Toch dreef ze een succesvol pension. Hij was nieuwsgierig naar haar. Zijn neven zouden die belangstelling opvatten als een teken dat hij niet meer helemaal gevangen zat in het web van zijn verleden. Zijn oom en tante zouden het als een signaal zien dat hij de draad van zijn leven weer had opgepakt. Niet dat hij veel interactie tussen hem en Madame Rousseau voorzag…


  Bergbeklimmen was een gevaarlijke sport. Het kon je dood worden. Het was een strijd van een mens tegen de natuur. Tot nu toe was hij altijd degene geweest die gewonnen had. De euforie wanneer hij boven op een berg stond, was altijd groot.


  Die aantrekkelijke pensionhoudster was niet te benijden, dacht hij weer. Ze had haar handen vast vol aan de opvoeding van haar zoon, die nu geen vader meer had. Hij dacht aan zijn eigen familie, die zijn best deed hem te helpen er weer bovenop te komen. Helaas wist hij dat het zijn eigen pijn was en dat die niet snel zou verdwijnen. Toen het jongetje opeens naast hem stond, schrok hij.


  ‘Heb je lekker gegeten? Vind je dit een goed restaurant?’


  Het ernstige snoetje dat naar hem werd opgeheven, verdreef zijn donkere gedachten. ‘Een heel goed restaurant.’ Zijn antwoord leverde hem een stralende glimlach op.


  ‘Ga je mee, Alexandre?’


  Toen hij moeder en zoon een paar minuten later naar buiten was gevolgd, zag hij hen terug op het strand. Ze hadden hun schoenen uitgedaan. Blijkbaar hadden ze besloten over het strand terug te wandelen naar het pension.


  Wat was hij lang niet op het strand geweest, dacht hij. Hij zag het jongetje naar de zee rennen en schaterlachend wegspringen wanneer de golven op zijn voeten spatten. Zijn lach klonk zorgeloos.


  Hoelang was het geleden dat hij zich zo zorgeloos had gevoeld, vroeg hij zich af. Zou hij zich ooit weer zo voelen?


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  De volgende ochtend zette ze twee kopjes verse koffie neer bij het oudere echtpaar uit Nantes. De man en de vrouw waren zo verdiept in de krant dat ze niet eens opkeken.


  Inspecterend liet ze haar blik door de kleine eetzaal gaan. Zo te zien lieten haar gasten zich het ontbijt goed smaken. Drie stellen hadden gevraagd om een lunchpakket, dat ze ook altijd zelf klaarmaakte. Veel mensen waren dol op het strand en hadden geen zin zich speciaal te verkleden voor een lunch in een van de dorpsrestaurantjes. Terwijl ze in gedachten het lijstje met gasten doornam, drong het tot haar door dat Matthieu Sommer nog niet naar beneden was gekomen. Was hij weggegaan terwijl ze in de keuken het ontbijt stond klaar te maken? Een blik op haar horloge maakte haar duidelijk dat het al bij negenen was. Hij was vast al lang en breed vertrokken, dacht ze.


  Nadat ze zichzelf ervan had overtuigd dat ieder van haar gasten voorzien was van koffie, glipte ze de keuken weer in om op te ruimen. Alexandre zat aan de kleine tafel in het hoekje dat ze altijd voor hen beiden reserveerde met zijn eeuwige autootjes te spelen. Hij ging helemaal op in zijn spel. Soms wenste ze dat ze nog een klein meisje was, een kind dat zich niet druk hoefde te maken over de toekomst en dat zich veilig en tevreden voelde bij zijn familie. Haar ouders waren professoren geweest aan de universiteit van Berkeley in Californië.


  Hoewel ze haar vader en moeder steeds meer ging missen, liet ze daarvan niets merken wanneer ze haar opbelden. Het hielp dat ze dol was op Frankrijk, net zoals ze dol was geweest op Phillipe. Na de dood van zijn grootvader had hij dit pension geërfd. Soms vroeg ze zich af hoe hun leven eruit zou hebben gezien als hij niet was verongelukt, maar daarover mijmeren had geen zin, hield ze zich altijd voor.


  Nu haar gasten zaten te ontbijten, kon ze mooi alvast aan de afwas beginnen en voorbereidingen treffen voor het ontbijt van morgenochtend. Ze was gewend haar eigen brood te bakken. Om de paar dagen maakte ze quiches voor de gasten. Voor de Engelse logés experimenteerde ze met verschillende soufflés en eiergerechten.


  Terwijl ze borden afwaste, dwaalden haar gedachten weer af naar Matthieu Sommer. Wat zou hij gisteravond na zijn terugkeer hebben gedaan? Hij was regelrecht naar zijn kamer gelopen. Televisie of radio had ze niet in huis. In de zitkamer stond alleen een kleine boekenkast met detectives en romannetjes, maar ze kon zich hem niet lezend voorstellen. Hij was rusteloos, had iets waardoor je hem meer met sport associeerde.


  Was hij er vandaag vroeg op uit getrokken om een berg te beklimmen? Of voelde hij zich niet lekker en lag hij nog in bed? Misschien moest ze even bij hem gaan kijken, dacht ze. Voor alle zekerheid.


  Ze wist best dat ze zich nodeloos ongerust maakte, maar het kon geen kwaad. Als hij al weg was, zou hij nooit weten dat ze even bij hem langs was gegaan.


  


  Om tien uur ging ze achter de balie zitten om haar administratie bij te werken. Alexandre speelde op de veranda zoet met zijn autootjes. Via de openslaande deuren kon ze een oogje op hem houden.


  Het was een prachtige dag. De zon had zijn hoogste punt nog niet bereikt, dus het was nog niet te warm.


  Ze zag de envelop onmiddellijk en herkende het kloeke handschrift waarin haar naam geschreven was. Als ze de brief eerder had gezien, had ze niet hoeven piekeren, dacht ze. En had ze niet om de hoek van kamer nummer zes hoeven kijken.


  Haastig scheurde ze de envelop open. Ze haalde het vel papier eruit en las snel de korte boodschap.


  


  Ik had zin om de hele dag te klimmen. Als ik niet voor donker terug ben, ben ik aan de Le Casecou begonnen.


  


  Hoofdschuddend vouwde ze het papier weer op. Net iets voor hem om met de moeilijkste berg te beginnen. Gelukkig was hij zo verstandig geweest haar te laten weten waar de zoektocht moest beginnen voor het geval hij niet terugkwam.


  Huiverend probeerde ze de beelden van zich af te zetten van wat een eenzame klimmer allemaal kon overkomen. Het zou goed zijn als hij een paar mensen vond bij wie hij zich kon aansluiten, zodat hij die waaghalzerij niet in zijn eentje hoefde uit te voeren.


  Hoewel ze het de rest van de dag druk had met haar gasten, die kwamen en gingen, kon ze niet verhinderen dat haar gedachten steeds naar hem terugkeerden. Toen de middag voorbij was en het schemerig begon te worden, was hij er nog steeds niet.


  De minuten leken voorbij te vliegen. Had hij niet allang terug moeten zijn, vroeg ze zich gespannen af. Stel je voor dat hij gevallen was! Wat moest ze doen als de politie haar kwam vertellen dat hij verongelukt was? Zoiets had ze al een keer meegemaakt, dacht ze, kreunend bij de herinnering.


  In haar pension kwamen genoeg mensen die bergen wilden beklimmen, maar nog nooit had ze zich over een van hen zorgen gemaakt. Ze gedroeg zich belachelijk, dacht ze, boos op zichzelf. Er was vast niets aan de hand. En al was er wel wat aan de hand, dan nog waren dat haar zaken niet.


  ‘De jongen achter de balie zei dat je me wilde spreken zodra ik terug was.’ Matt stond in de deuropening van de keuken.


  Ze keek op en hield haar adem in. Hij zag er warm en vermoeid uit. Zijn huid was rood van de zon, zijn kleren waren vuil en kapot, en zijn haar was grijs van het stof. Op zijn wang had hij een kleine schaafwond, die gebloed had en waarop nu een korstje zat. Strak keek hij haar aan.


  Ze voelde dat haar hart een slag oversloeg en toen razendsnel begon te kloppen. Haar ongerustheid was niet nodig geweest, dacht ze. ‘Ik, eh… ik wilde gewoon weten wanneer je terug was. Zodat ik niet de politie hoefde te bellen,’ besloot ze zwakjes.


  ‘Hoi.’ Alexandre was bij hen komen staan. ‘Je moet onder de douche. En heb je daarna zin om met me over het strand te lopen?’


  Haar hart brak bij het horen van de hoopvolle klank in de stem van haar zoon. Het kwam zelden voor dat hij goede maatjes met een van de gasten probeerde te worden. Had hij maar een vriend die als rolmodel voor hem kon dienen, dacht ze spijtig. Zijn grootvader was te oud. Bovendien zag hij die te weinig. ‘Nee, lieverd, Monsieur Sommer is moe. Bovendien heeft hij waarschijnlijk honger.’


  ‘Als een paard,’ bevestigde Matt.


  Ze knikte. ‘Heb je vandaag wel iets gegeten?’ Bergbeklimmen kostte een hoop energie, maar hij wist natuurlijk best dat hij genoeg moest eten.


  ‘Ik heb vanochtend bij de bakker een paar broodjes gehaald, en die heb ik opgegeten op een kleine richel vanwaar ik een groot deel van de Middellandse Zee kon overzien. Eigenlijk heb ik nu eerder dorst dan honger.’


  Ze sprong op en draaide de kraan open om hem een glas water te geven, opgelucht dat hij ongedeerd was. Toen ze hem het glas aanreikte, raakten hun vingers elkaar vluchtig. Er ging een schok door haar heen. Ze deinsde achteruit. Hij moest weg, dacht ze impulsief. Ze wilde hem niet in haar pension. Hij wekte emoties bij haar op waarin ze geen zin had. En hij had al een grens overschreden door bij haar in de keuken te komen. René had haar ook kunnen vertellen dat hij terug was.


  ‘Je kunt hier eten. Mijn moeder kan goed koken,’ lichtte Alexandre hem in.


  Met één wenkbrauw vragend opgetrokken, keek Matt haar aan.


  In zijn ogen las ze een stille vraag. Ze wilde tegen hem zeggen dat de gasten in haar pension twee maaltijden per dag kregen, het ontbijt en de lunch, en dat niemand bij haar in de keuken at, maar bij het zien van de engelachtige uitdrukking op het snoetje van haar zoon, wankelde haar voornemen. Alexandre vroeg zo weinig. Hij was tevreden met zijn leven zoals het was. Hoe kon ze hem dit weigeren?


  ‘Laat maar. Ik zal zien dat ik in het dorp iets te eten krijg,’ zei Matt. Hij zette het glas op het aanrecht.


  ‘Als je je eerst wilt opfrissen, warm ik op wat we zelf eten. Het is een stoofschotel. Hij staat al de hele dag te pruttelen. Over twintig minuten staat je bord klaar.’


  Ze had voldoende eten, want de stoofschotel was genoeg voor twee dagen. Omwille van haar zoon had ze haar plan veranderd.


  ‘Afgesproken. Over twintig minuten ben ik terug.’ Zonder nog een woord te zeggen, liep hij de keuken uit.


  Hoorbaar blies Jeanne-Marie haar adem uit. Ze draaide zich om naar het gasfornuis en begon, koortsachtig nadenkend, de stoofschotel op te warmen. Ze had nog wat vers brood, dat ze vanochtend had gebakken. Samen met een salade en een stuk appeltaart toe zou hij een voedzaam maal hebben.


  Tijdens het eten zou ze hem subtiel aan het verstand brengen dat dit een eenmalige gebeurtenis was. Normaal gesproken zette ze haar gasten geen diner voor. Bovendien wilde ze hem niet om zich heen. Over een paar dagen zou hij vertrekken.


  Toen hij terugkwam, waren Alexandre en zij net klaar met eten. Zijn haar was nog vochtig. Op de schaafwond op zijn wang zat een pleister. Kennelijk was hij voorbereid geweest op schrammen en schaafwonden en had hij voorzorgsmaatregelen getroffen, dacht ze. Zijn gezicht was een beetje verbrand door de zon, maar verder maakte hij een verbluffend fitte en gezonde indruk.


  ‘Ik kan je bord neerzetten op de tafel op de veranda. Dan kun je naar de zee kijken.’ Ze greep elke mogelijkheid aan om hem weg te krijgen uit haar keuken. Dat was de plek van haar en Alexandre.


  Hij blikte naar hun lege borden op de tafel. ‘Prima. Ik zie dat jullie al klaar zijn.’


  ‘Zal ik bij je komen zitten? Dan ben je niet alleen,’ bood Alexandre aan, twee autootjes tegen zijn borst klemmend.


  Terwijl ze Matts bord en bestek meenam naar buiten, hoopte ze dat de andere gasten zijn voorbeeld niet zouden volgen door haar ook om een dergelijke service te vragen. Ze had al genoeg werk. Het zou te veel van het goede worden als ze ook nog een warme maaltijd voor hen moest bereiden.


  Ze zette Matts bord op een van de glazen tafels op de veranda. ‘Ik zal iets te drinken voor je halen,’ zei ze, haastig teruglopend naar de keuken. Gewoonlijk hield ze Alexandre bij de gasten weg wanneer die zaten te eten, maar in de paar tellen dat ze een glas water haalde, mocht hij Matt wel gezelschap houden, dacht ze. Dat zou geen kwaad kunnen.


  ‘Heb je verder nog iets nodig?’ vroeg ze toen ze weer naast hem stond.


  ‘Nee, alles ziet er fantastisch uit. Dank je wel voor het water.’ Dankbaar keek hij naar de kan die ze bij hem had neergezet.


  Even stond ze in tweestrijd. Zou ze meteen teruggaan naar de keuken? Wilde hij alleen zijn of moest ze nog een paar beleefdheden met hem uitwisselen?


  Ze koos voor het laatste. ‘Je hebt er een lange dag van gemaakt.’


  ‘Ik was al vroeg op pad gegaan. Boven op de berg heb ik een tijdje uitgerust. Het uitzicht daar is fenomenaal. Geen wonder dat die berg in alle toeristenfolders staat.’


  Het viel haar op dat zijn toon het enthousiasme miste dat ze altijd in de stem van andere bergbeklimmers hoorde. Toen hij niet verder uitweidde, zei ze: ‘De bergen zijn zo populair dat de overheid vreest voor milieuschade. Er is sprake van dat ze afgesloten worden voor het publiek of dat ze per dag maar voor een beperkt aantal mensen toegankelijk zijn.’ Ze sloeg hem gade terwijl hij at. Hij leek het lekker te vinden. Des te beter, dacht ze. Ze kon goed koken, maar sinds de dood van haar man had ze nauwelijks meer mensen te eten gehad. Ze had alleen willen zijn met haar verdriet.


  ‘Ik heb afval zien liggen tijdens het klimmen,’ vervolgde hij. ‘De top was ook bezaaid met allerlei troep. Sommige mensen kunnen zo nonchalant zijn. Dat soort lieden zou het verboden moeten worden om de bergen in te gaan.’


  Ze knikte instemmend. ‘Maar hoe doe je dat? Je kunt iemand moeilijk vragen of hij wel altijd netjes zijn rommel opruimt. Op die vraag zegt iedereen natuurlijk ja.’


  Matt haalde zijn schouders op. ‘Het zou jammer zijn als niemand meer mocht klimmen, alleen omdat een paar mensen het voor de rest verknallen.’


  ‘Als je klaar bent met eten, krijg je nog een stuk appeltaart. Met ijs,’ verklapte Alexandre, die vol belangstelling toekeek terwijl Matt zat te eten. Hij kon zijn blik bijna niet van hem afhouden.


  ‘Het is heerlijk,’ zei hij tegen de jongen.


  ‘Ik heb geholpen met brood bakken,’ zei Alexandre trots. ‘Ik mocht het deeg kneden van mama.’


  ‘Nou, dat heb je geweldig gedaan.’


  Glimlachend keek het jongetje naar hem op. In zijn blik was openlijke bewondering te lezen. ‘Heb je vandaag een berg beklommen? Mijn vader beklom ook altijd bergen. Als ik groot ben, ga ik het ook doen. Dan klim ik naar de top om alles te zien!’


  ‘Het uitzicht vanaf de top is uniek,’ beaamde Matt.


  ‘Mag ik met je mee als je weer gaat?’


  ‘Nee, Alexandre. Je moet onze gast niet lastigvallen,’ zei Jeanne-Marie scherp. Ze vond het niet prettig haar zoon te horen praten over zijn verlangen bergbeklimmer te worden. Zijn grootvader had hem uitvoerig verteld over de keren dat hij met Phillipe de bergen in was geweest. Dat had hem natuurlijk aangemoedigd, dacht ze. Het was geen aangename gedachte, maar als volwassen man zou hij natuurlijk zijn eigen beslissingen nemen. Als hij dezelfde hobby ontwikkelde als zijn vader, hield ze haar hart vast. Ze moest er niet aan denken dat hem hetzelfde zou overkomen als Phillipe.


  ‘Hij valt me niet lastig. Ik heb mijn zoon ook een paar keer meegenomen toen hij even oud was als Alexandre. Het waren geen gevaarlijke klimpartijen.’


  ‘Ik kan echt met je mee. Ik ben een grote jongen, want ik ben al vijf.’ Smekend keek Alexandre hem aan.


  De moed zonk haar in de schoenen. Matt had een zoon. Des te meer reden om bij hem uit de buurt te blijven. En de uitdrukking op Alexandres gezicht beviel haar niet. Ongeveer een jaar geleden had hij ook een vurige adoratie opgevat voor een gast die met zijn vrouw en dochter in haar pension had gelogeerd. De man was zo vriendelijk geweest de jongen mee te vragen op gezinsuitstapjes, maar na hun vertrek was hij wekenlang uit zijn doen geweest omdat hij maar niet had kunnen begrijpen waarom ze niet waren teruggekomen.


  ‘Alexandre, wil je me helpen het toetje op te dienen?’ Ze stond op, verlangend wat afstand te scheppen tussen haar zoon en haar gast. Matt was waarschijnlijk geen toonbeeld van geduld. Ze wilde niet dat hij tegen het kind zou uitvallen als hij genoeg kreeg van diens toenaderingspogingen. Alexandre zou tot in het diepst van zijn ziel gekwetst zijn. Aan de andere kant had Matt zelf ook een zoon, dus was hij er waarschijnlijk aan gewend een kleine jongen om zich heen te hebben.


  ‘Goed. We hebben op je gewacht.’ Het kind zette zijn autootjes op de tafel en rende naar binnen.


  Hopelijk zou Matt niet denken dat dat laatste waar was, dacht ze. Hij was blijkbaar getrouwd. Waar was zijn gezin eigenlijk? Waren ze thuisgebleven omdat hij gevaarlijke toeren ging uithalen waarbij hij een kind niet kon gebruiken? Of had zijn vrouw andere plannen gehad en was dat de reden waarom Matt en zij hun vakantie gescheiden doorbrachten? Dat laatste kon ze zich bijna niet voorstellen, maar je hoorde wel eens dat echtparen dat prettig vonden.


  Matt keek haar na toen ze haar zoon in een iets bedaarder tempo volgde. Ze had hem geen diner hoeven voorzetten, dacht hij. Hij wist dat de gasten van het pension alleen een ontbijt kregen voorgezet en een lunchpakket mee konden krijgen. Dat was al heel wat, meer moest hij niet van haar vragen. Misschien zou hij morgen ook wel zo’n lunchpakket kunnen meenemen, dacht hij.


  Langzaam dronk hij zijn glas water leeg, starend naar de Middellandse Zee, die zacht ruisend over het witte zandstrand spoelde. Nog steeds begreep hij niet waarom hij het over zijn zoon had gehad. Toch was er niets ergs gebeurd. De wereld was niet vergaan, zijn pijn was niet scherper geworden. Integendeel, er was een soort vrede in zijn hart neergedaald. Zijn zoon was zo trots geweest om de kleine heuvels te mogen beklimmen met zijn vader. In gedachten hoorde hij hem weer opscheppen tegen zijn moeder.


  Met smaak at hij zijn bord leeg, waarna hij voldaan achteroverleunde. Voor het eerst sinds een hele tijd was hij bijna gelukkig. Hij was moe van het klauteren en had genoten van het heerlijke maal. Hij had het zelfs aangenaam gevonden om over Etiënne te praten.


  Zijn mobiel ging. Hij keek naar het nummer en klapte het toestel open.


  ‘Hé, ouwe jongen,’ zei zijn vriend Paul.


  ‘Hoe staan de zaken?’ Matt wist dat Paul zich al in het uitgaansleven had gestort, want op de achtergrond hoorde hij geroezemoes en muziek.


  ‘Het is hier fantastisch, man! Je moet ook komen. Zo ver is het niet, weet je nog? Ik heb hier een paar stukken versierd, om je vingers bij af te likken! We kunnen er een feestje van maken…’


  Paul had het afgelopen jaar meermalen geprobeerd hem aan een nieuwe vrouw te koppelen. Zijn vriend vond dat hij nu onderhand lang genoeg had gerouwd en dat het tijd werd om weer onder de mensen te komen. Paul was zelf nooit getrouwd geweest, dacht Matt. Logisch dat zijn vriend niet begreep dat voor rouw geen vaste periode stond. Bovendien zag hij ertegenop zich weer te binden. De angst voor een huwelijk dat opnieuw abrupt zou eindigen, zat er goed in. ‘Feestje? We zouden morgenochtend toch de bergen in gaan?’


  ‘Ach, een paar uurtjes slapen, en we kunnen er weer tegenaan,’ zei Paul luchtig. ‘Vandaag heb ik ook geklommen. En mijn eigen record gebroken.’


  Zelfs bij het beklimmen van een berg wilde Paul nog altijd presteren, dacht Matt geamuseerd. ‘Hoe was het uitzicht?’


  ‘Uitzicht? Een en al water onder me, een en al bergen om me heen. Morgen zal ik het je laten zien. Dan racen we naar de top.’


  Jeanne-Marie en Alexandre liepen de veranda weer op. Zijn gastvrouw droeg een blad met drie bordjes, en haar zoon had bestek bij zich. Hun komst gaf hem het excuus zijn telefoongesprek te beëindigen. ‘Ik wens je veel plezier vanavond, Paul, maar ik sla een keertje over. We maken wel een afspraak voor over een paar dagen. Dan trekken we er samen op uit.’


  ‘Ach man, je weet niet wat je mist…’


  ‘Jammer dan,’ zei Matt laconiek. Hij klapte de telefoon dicht toen Jeanne-Marie een van de bordjes voor hem neerzette en de stoel rechts van hem naar achteren trok. Het viel hem op dat ze hem een onzekere blik toewierp, alsof ze niet wist of ze welkom was.


  Hij was even van zijn stuk gebracht. Het duurde een paar tellen voordat het tot hem was doorgedrongen dat ze met haar zoon bij hem was komen zitten om het toetje op te eten.


  De appeltaart was warm. Het was duidelijk te proeven dat hij zelfgemaakt was, dacht hij. Het bladerdeeg was krokant, en het romige vanille-ijs was een heerlijke aanvulling. ‘Verrukkelijk,’ zei hij complimenteus. Zelfs zijn eigen kok had zelden een dessert klaargemaakt dat zo smakelijk was als dit.


  ‘Dank je.’


  ‘Je zou ook het diner moeten klaarmaken voor je gasten. Ze zouden je kookkunst zeer op prijs stellen.’


  Glimlachend schudde ze haar hoofd. ‘Nu is alles precies naar mijn zin. Er bestaat ook nog zoiets als te veel, weet je. Het zou me mijn middagen met Alexandre kosten als ik elke dag voor vijftien mensen moest koken. Ik probeer met het ontbijt mijn beste beentje voor te zetten. Heb je al eens ontbeten bij ons?’


  ‘Dat ben ik morgen van plan. Alleen… ik wil vroeg weg…’


  ‘Ik kan om halfzeven het ontbijt klaar hebben als ik het van tevoren weet. Soms gaan mijn gasten duiken of willen ze een tocht maken met een cruiseschip. Dan moeten ze vroeg de deur uit. Ze kunnen ook een lunchpakket van me meekrijgen.’


  ‘Oké, afgesproken. Morgen ben ik om halfzeven beneden.’ Genietend at hij zijn toetje op.


  Alexandre schraapte ijverig het laatste restje ijs van zijn bordje. Hij likte het bijna af in de hoop nog een vergeten kruimeltje taart te ontdekken. De jongen deed hem aan Etiënne denken. Er ging een steek van pijn door hem heen. Etiënne zou dit toetje ook heerlijk hebben gevonden, dacht hij.


  Met veel gekletter liet Alexandre zijn lepel op zijn bordje vallen. ‘Kunnen we nu op het strand gaan lopen? En mag ik met je mee naar een berg?’


  ‘Monsieur Sommer is vast te moe om nu met ons te gaan wandelen,’ zei Jeanne-Marie haastig. ‘En om bij de bergen te komen, moet je eerst een eind rijden.’


  Het was waar dat hij moe was, dacht Matt. Hij had zin om vroeg naar bed te gaan. Bij het zien van Alexandres teleurgestelde gezicht besloot hij echter het jochie zijn zin te geven. Het zat hem dwars dat Jeanne-Marie zo overduidelijk probeerde hem weg te krijgen. Hij wist niet waarom hij meer tijd met moeder en zoon wilde doorbrengen, maar hoe minder zij hem bij hen in de buurt wilde, hoe liever hij juist bij hen wilde zijn. In zijn kamer had hij alleen zijn herinneringen. ‘Ik ben nog geen tachtig. Na deze heerlijke maaltijd kan ik er weer tegen. Ik vind het een goed idee om nog een stukje te gaan lopen voordat ik naar bed ga.’ Uitdagend hield hij even haar blik vast.


  ‘Hoe dichter we bij de Calanques komen, hoe rotsachtiger het wordt,’ zei ze met een blik op de kliffen, die nu donker en geheimzinnig in de schemering opdoemden.


  Wat had ze toch waardoor hij zin had om bij haar te zijn, vroeg hij zich af. Normaal gesproken trok hij niet naar mensen toe. Prikkelde het hem dat een vrouw die hem interesseerde niet haar best deed hem te behagen? Of was hij onder de indruk van haar kalme aantrekkingskracht? Ze probeerde niet met hem te flirten en deed niet haar best hem te amuseren. Ze wist natuurlijk niet dat zijn vrouw en kind overleden waren, overwoog hij.


  Jeanne-Marie ruimde de bordjes op, liep naar binnen en praatte even met René voordat ze terugkwam naar de veranda.


  Tijdens haar afwezigheid luisterde Matt naar haar zoon, die honderduit tegen hem kletste: over zijn autotjes en dat hij zijn moeder had geholpen bij het bakken van het brood en dat hij nog steeds ’s middags naar bed moest, al was hij allang een grote jongen. In de herfst ging hij naar de lagere school. Zijn vader had héél hoge bergen beklommen, dat wilde hij zelf ook later gaan doen.


  Matt knikte glimlachend. Hij herinnerde zich dat Etiënne ook zo was geweest. Zijn zoon had tijdens hun wandelingen over de wijngaard altijd honderdeen vragen op hem afgevuurd.


  ‘Een kort wandelingetje dan,’ besliste Jeanne-Marie toen ze terugkwam.


  Toen Matt opstond, voelde hij dat Alexandres handje in zijn grote hand glipte. Hij schrok van het beschermende gevoel dat het jochie bij hem opriep. Dat kwam natuurlijk omdat hij zijn zoon miste, dacht hij. Etiënne was slechts vijf jaar geworden. Hij had moeten opgroeien en moeten trouwen en een lang leven moeten hebben. Nu was hij dood.


  De wandeling over het strand zou in doodse stilte verlopen zijn als Alexandre niet aan één stuk door had gebabbeld. Het feit dat beide volwassenen geen commentaar op zijn verhalen leverden, leek hem niet te deren, want hij praatte vrolijk door.


  Jeanne-Marie wierp Matt een steelse blik toe. ‘Je gaat leuk met hem om. Dat komt natuurlijk omdat je zelf ook een zoon hebt. Kletst die je ook de oren van je hoofd?’


  ‘Ach, Alexandre is nog jong. Hij leert nog zoveel. Op zijn leeftijd is het leven nog eenvoudig,’ zei Matt ontwijkend. Vreemd genoeg genoot hij van hun wandeling. Het was verbazingwekkend wat een jongetje van vijf allemaal te vertellen had. Het pijnlijke verlies van zijn zoon werd op dit moment overschaduwd door het plezier dat dit kind had.


  ‘Ben je hier opgegroeid?’ vroeg hij Jeanne-Marie toen Alexandre voor hen uit rende om een stuk drijfhout te pakken.


  Ze schudde haar hoofd.


  Hij kon haar bijna niet meer zien in het schaarse licht. Verderop zouden ze geleid worden door de lichtjes van de gebouwen langs het strand.


  ‘Ik ben geboren en getogen in Californië. Mijn ouders zijn allebei professor aan de universiteit. We woonden vlak bij de campus. Ik heb Phillipe ontmoet toen ik als eerstejaarsstudente in het kader van een uitwisselingsprogramma naar Frankrijk kwam. Ik ben gebleven en afgestudeerd aan de Sorbonne. Na ons trouwen zijn we in Marseille gaan wonen. Daar kwam Phillipe vandaan. Zijn ouders wonen er nog steeds.’


  ‘Dus na zijn dood heb je besloten dit pension te gaan leiden in plaats van terug te gaan naar Amerika?’


  ‘Phillipes grootvader heeft het aan hem nagelaten. Toen mijn man nog leefde, hadden we een manager ingehuurd om het te leiden, maar na zijn dood ben ik het gaan doen. Het gaf me het gevoel dat hij dicht bij me was, en ik wilde graag dat Alexandre zijn grootouders leerde kennen.’


  ‘St. Bartholomeus is een charmant dorp, maar wel erg rustig.’


  ‘Dat is zo. In dit stadium van ons leven past dat goed bij ons.’


  Hij had er iets voor gegeven als hij op dit moment de uitdrukking op haar gezicht had kunnen zien. ‘Wat doe je ’s avonds zoal?’


  ‘Lezen. Of mijn administratie bijwerken als ik daar overdag geen tijd voor heb gehad. Verder mail ik met familie en vrienden. En ik heb Alexandre natuurlijk.’


  ‘Dat is natuurlijk geen gelijkwaardige gesprekspartner voor je, hoewel hij vanavond aan één stuk door heeft gerateld. Het is een leuk joch.’


  In het schemerige licht was haar glimlach nauwelijks zichtbaar. ‘Hij kan af en toe heel grappig uit de hoek komen en ook heel wijze opmerkingen maken. Ik ben tevreden met mijn leven. Waarom zou ik het dan veranderen?’


  ‘Ben je niet op zoek naar een nieuwe man? Het valt vast niet mee om een alleenstaande moeder te zijn.’


  ‘Ik heb al een man gehad.’


  ‘Het is niet verboden om opnieuw te trouwen.’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Hoeveel echtgenotes heb jij gehad?’


  Hij wachtte even voordat hij antwoord gaf. ‘Eén.’


  ‘Aha. De gelukkig getrouwde zakenman.’


  ‘Een dronken automobilist heeft haar en onze zoon van het leven beroofd. Twee jaar geleden.’


  ‘O, wat erg. Wat verschrikkelijk.’ Ze was verbluft. Stel je voor dat ze behalve Phillipe ook Alexandre nog was kwijtgeraakt! Ze moest er niet aan denken. Meelevend legde ze haar hand op zijn arm. ‘Afschuwelijk voor je.’


  Zwijgend liepen ze verder. Na een paar minuten vroeg ze voorzichtig: ‘Waar woon je eigenlijk?’


  ‘Ik heb een familiebedrijf in Vallée de la Loire.’


  ‘Kastelen en wijngaarden,’ mompelde ze. ‘Heb je een kasteel?’


  Hij zweeg even.


  Ze wenste dat het niet zo donker was. Nu kon ze de uitdrukking op zijn gezicht niet zien.


  ‘Mijn familie heeft een kasteel,’ zei hij ten slotte.


  ‘Dat meen je niet! Jee! Zijn die oude kastelen met die enorme zalen nog een beetje warm te stoken in de winter?’


  Haar vraag verbaasde hem. Wanneer het kasteel ter sprake kwam, een onderwerp dat hij altijd zoveel mogelijk probeerde te vermijden, luidde de eerste vraag meestal hoe groot het was en wanneer de vragensteller het kon komen bekijken. ‘De kamers die we niet gebruiken, hebben we afgesloten, en de vertrekken die we wel gebruiken, hebben de afmetingen van kamers in een normaal huis. Dus met de verwarmingsproblemen valt het wel mee.’


  ‘Ben je een koning?’ Met grote ogen keek Alexandre hem aan.


  ‘Het kasteel is al heel wat generaties in mijn familie, maar ik moet gewoon werken voor mijn geld, net als andere mensen.’


  ‘In je familiebedrijf?’ vroeg ze.


  ‘We hebben wijngaarden en een wijnmakerij.’ Wat zou ze zeggen nu ze dat wist, vroeg hij zich af. Hij was benieuwd.


  ‘Ach, natuurlijk! Vin de Sommer. Ik heb erover gehoord. Het schijnen excellente wijnen te zijn.’ Ze zweeg en keek hem aan.


  Omdat de sterren niet veel licht gaven, werd hij niet veel wijzer van haar gezicht.


  ‘Is dat echt jouw wijnhuis?’ vroeg ze.


  ‘Ik lieg niet,’ zei hij kalm. Wat krijgen we nu, dacht hij. Dacht ze soms dat hij dat allemaal verzon om indruk op haar te maken? Dat was zeker niet zijn bedoeling.


  ‘Wat doe je dan in mijn pension? Waarom ben je niet naar een vijfsterrenhotel gegaan?’


  ‘Ik had behoefte aan rust. En ik zocht iets in de buurt van Les Calanques.’ Hij had geen zin gehad in het nachtleven, zoals Paul. En zoals Marabella destijds, dacht hij.


  Hij had alleen niet verwacht dat de pensionhoudster zijn nieuwsgierigheid zo zou prikkelen. Wanneer had hij voor het laatst zoveel belangstelling voor iemand gehad? Dat was lang geleden. Om precies te zijn: vierentwintig maanden, twee weken en vier dagen.


  Nu ze wist wie hij was, zou haar houding wel veranderen, dacht hij spijtig. Hij wilde dat hij zijn mond had gehouden. Niemand hoefde iets te weten van de tragedie in zijn leven. Op medelijden zat hij niet te wachten. Daar had hij toch niets aan.


  ‘Alexandre, bedtijd.’ Ze pakte haar zoon bij de hand en begon schuin over het strand naar het pension terug te wandelen.


  Hoewel Matt hen volgde, zei ze geen woord meer tegen hem. Eenmaal in het pension liep ze na een kort ‘welterusten’ direct door naar haar eigen afdeling.


  Beteuterd bleef hij in de zitkamer naar de gesloten deur staren die toegang gaf tot haar privé-vertrekken. Alle mogelijke reacties had hij verwacht, maar deze had niet op zijn lijstje gestaan.


  ‘Hebt u nog iets nodig, monsieur?’ vroeg de jongeman achter de balie.


  ‘Inzicht in vrouwen,’ prevelde hij.


  ‘Pardon?’


  ‘Laat maar.’ Met twee treden tegelijk liep hij de trap op. Wat had hem ertoe bewogen uitgerekend dit pension uit te kiezen, vroeg hij zich vertwijfeld af.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  De volgende ochtend stond Jeanne-Marie vroeg op om het ontbijt voor haar gasten klaar te maken. Matt zou wel het eerst beneden zijn, dacht ze fronsend. Ze wist genoeg van de wijnbusiness en zijn naam om te weten dat hij zich gewoonlijk bewoog in kringen die mijlenver af stonden van de hare. Reden te meer om afstand te houden, nam ze zich opnieuw voor.


  Nadat ze wat verse, warme croissants in een mandje had gelegd, haalde ze de koffiebroodjes uit de oven. Terwijl ze de broodjes op een rek legde om af te koelen, snoof ze genietend de zoete geur op. Ze had plezier in koken en bakken en kwam erdoor tot rust. Ze was blij dat haar gasten haar werk waardeerden.


  ‘Wat ruikt het weer heerlijk hier,’ zei Matt vanuit de deuropening.


  Ze keek op. ‘Als je aan een van de tafeltjes in de eetkamer gaat zitten, kom ik je zo je ontbijt brengen.’ Om vanochtend meer tijd te hebben, had ze de vorige avond de tafels al gedekt. Vanaf de twee tafels bij de openslaande deuren had je een mooi uitzicht op de tuin. Omdat hij het eerst beneden was, was de keus dus aan hem.


  ‘Ik ga hier wel zitten.’ Hij liep de keuken binnen en naam plaats aan de tafel bij het raam, het hoekje waar ze altijd samen met Alexandre at.


  Het kostte haar moeite haar ergernis te bedwingen. Dit was het tafeltje van Alexandre en haar. Enfin, het was vroeg. Misschien had hij geen zin om in zijn eentje te eten. En nu hoefde ze niet ver te lopen om te zien of hij alles had wat hij nodig had. ‘Koffie of warme chocolademelk?’ vroeg ze, het mandje met warme broodjes voor hem op tafel zettend.


  ‘Chocolademelk.’


  ‘Komt eraan.’ Ze zette potjes met verschillende soorten jam en vruchtengelei bij zijn bord, haalde een paar stokbroden uit de oven en trof voorbereidingen voor de andere gasten. Het viel niet mee alles op tijd klaar te hebben als één gast vóór de andere gasten wilde eten. Gelukkig hoefden niet alle brood warm te zijn; voor de lunchpakketten kon het juist beter eerst een beetje afkoelen.


  Koppig deed ze haar best de ongenode bezoeker te negeren. Anders had ze haar keuken altijd voor zich alleen. Alexandre werd meestal pas tegen een uur of acht wakker. Ze genoot altijd van het rustige uurtje waarin ze het ontbijt klaarmaakte en alvast een kop chocolademelk dronk. Vandaag, met de ogen van haar gast in haar rug, was alles anders. De wetenschap dat hij al haar bewegingen volgde, bezorgde haar een ongemakkelijk gevoel.


  ‘Hoe beter ik je leer kennen, hoe meer ik ervan overtuigd raak dat je je talenten niet optimaal gebruikt,’ merkte hij op.


  Snel blikte ze opzij. ‘Wat bedoel je?’


  ‘Je kunt fantastisch koken. Als je een restaurant zou openen, zou je een fortuin kunnen verdienen.’


  ‘Ik heb je al verteld dat ik tevreden ben met het leven dat ik leid. Geld verdienen is niet het enige waar het om draait in het leven.’


  ‘Maar wél heel belangrijk.’


  Ze bleef even staan om hem aan te kijken. ‘Met geld kun je spullen kopen, maar je kunt de dood van een geliefde er niet mee ongedaan maken.’


  Dat was waar, dacht hij. Hij zou zijn hele vermogen hebben willen geven om dat ongeluk van twee jaar geleden ongedaan te maken. Zou zijn reactievermogen beter zijn geweest dan dat van Marabella en had de noodlottige gebeurtenis voorkomen kunnen worden? Hij zuchtte.


  Onwillekeurig keek Jeanne-Marie van tijd tot tijd in zijn richting. Telkens weer ontmoetten haar ogen de zijne. Kon hij niet ergens anders naar kijken, dacht ze geïrriteerd. Het begon een beetje vervelend te worden. Als hij aan een van de tafels bij de openslaande deuren ging zitten, kon hij naar de tuin kijken. ‘Dus vandaag ga je je leven weer in de waagschaal stellen?’ vroeg ze, over iets anders beginnend om zijn aandacht van haar af te leiden.


  ‘Nee, de klimpartij van vandaag is niet gevaarlijk.’ Onderzoekend keek hij haar aan.


  Ze voelde dat haar hart oversloeg. Met opgetrokken wenkbrauwen wendde ze zich een beetje van hem af om te voorkomen dat hun blikken zich opnieuw zouden kruisen. ‘Gisteren ben je naar de top geklommen en heb je het uitzicht bewonderd, dus wat is vandaag je doel?’


  ‘Vandaag ga ik het bij een andere berg proberen.’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Het uitzicht bovenop zal precies hetzelfde zijn,’ voorspelde ze laconiek.


  ‘Heb jij het wel eens gezien?’


  Ze knikte. ‘Ja, heel wat keren. Je kunt ook via een kronkelend bergweggetje bij de top komen. Dat is een stuk minder gevaarlijk dan klimmen.’


  ‘Maar lang niet zo uitdagend.’


  ‘Misschien zitten mannen in dat opzicht anders in elkaar dan vrouwen. Ik heb er geen behoefte aan mijn krachten te meten met een berg.’


  ‘Wat vind je wél leuk om te doen?’


  Met een verlegen glimlach keek ze op. ‘Ik ben dol op koken en bakken. Ik bak mijn eigen brood. Soms, bij bijzondere gelegenheden, maak ik ook een speciaal dessert klaar.’


  De kookwekker ging. Het laatste brood was klaar en kon de oven uit. Ze legde schone linnen servetten in de broodmandjes en begon de jampotten op de blaadjes te zetten, die op elke tafel een plaatsje moesten vinden. Over twintig minuten zou ze koffie gaan zetten. Dan moest ze de kannen chocolademelk al klaar hebben staan.


  Met een lichte zucht schonk ze voor zichzelf chocolademelk in, leunde met de mok in haar hand tegen het kookeiland, nam een slokje van het geurige drankje en keek hem aan. ‘Heb je geen familie die zich zorgen over je maakt?’


  ‘Natuurlijk heb ik familie. Ik heb een neef die vaak met me meegaat. Niet iedere bergbeklimmer verongelukt.’


  ‘Dat weet ik. Phillipes vader heeft Phillipe geleerd hoe hij het moest doen. Ze gingen vaak samen klimmen.’


  ‘Veel mensen beklimmen bergen omdat ze het gewoon een leuke sport vinden. En ik heb het niet alleen over mannen. De meesten houden aan die klauterpartijen niet meer over dan een paar schaafwonden of op zijn hoogst een gebroken been.’ Mat stond op en zette zijn mok op het aanrecht.


  Even hield ze haar adem in omdat hij zo dicht bij haar stond. Ze wilde weglopen, maar hij versperde haar de weg, en ze had geen zin hem te laten merken hoe zenuwachtig ze van hem werd. Doe even normaal, hield ze zich streng voor. Je bent bijna dertig. Veel te oud voor dit soort gevoelens.


  ‘Ik zou heel graag een lunchpakket meenemen, als dat kan.’


  Nu boog hij zich zo dicht naar haar toe dat hij haar bijna kon kussen, dacht ze verschrikt. Onmiddellijk herstelde ze zich. Kussen? Waar kwam die gedachte in vredesnaam vandaan? Ze rook zijn geur, fris en schoon als een bos na een regenbui. Ze zag zijn gladde, pas geschoren wangen en de fijne rimpeltjes bij zijn ooghoeken. Zijn energie was bijna tastbaar. Nog steeds las ze in zijn ogen die pijn, maar nu wist ze wat daarvan de reden was. In haar eigen ogen had ze dezelfde pijn gezien.


  Opeens werd ze zich ervan bewust dat ze elkaar stonden aan te staren. Met moeite wendde ze haar blik van hem af. ‘Natuurlijk.’ Ze draaide zich om om een van de stokbroden van het rek te pakken. Haar handen beefden licht, haar ademhaling ging met horten en stoten, en haar huid tintelde. Nog steeds stond hij veel te dicht bij haar. Zijn nabijheid maakte haar bewust van haar vrouwzijn, op een manier zoals ze dat jarenlang niet had ervaren.


  Snel maakte ze een paar sandwiches klaar. Ze wikkelde het brood in folie en stopte het pakketje samen met twee appels, een paar koekjes en een fles sinaasappelsap in een lunchbox. Op het deksel stond een afbeelding van haar pension. ‘Niet weggooien wanneer je alles op hebt,’ waarschuwde ze hem. ‘Dan weet iedereen meteen waar de rommel vandaan komt.’


  ‘Heb je die foto er daarom op laten zetten?’ informeerde hij.


  ‘Sommige gasten vinden het leuk om zo’n ding mee naar huis te nemen, als herinnering aan hun verblijf hier. Een echtpaar heeft een keer een hele stapel meegenomen om ze cadeau te doen aan familieleden.’


  ‘Goed idee. Tot straks.’ Hij draaide zich om en liep zonder nog iets te zeggen de keuken uit.


  Ze was opgelucht. Eindelijk weer alleen.


  Tijdens de afwas maakte ze in gedachten een lijstje van wat er die dag allemaal moest gebeuren. Bijkomend voordeel was dat ze op die manier haar nieuwe gast uit haar hoofd kon zetten.


  Zijn sterke aanwezigheid liet zich echter niet zomaar uitvlakken. Als hij morgen ook vroeg wilde ontbijten, zou ze hem vragen in de eetkamer te gaan zitten, nam ze zich voor.


  


  Die dag keerde hij eerder terug naar het pension dan hij van plan was geweest. Samen met drie andere mannen, die hij aan de voet van de berg had ontmoet, was hij naar de top geklommen. De klimpartij had minder problemen opgeleverd dan die van de dag ervoor.


  Terwijl hij zijn auto op de oprit van het pension parkeerde, keek hij naar de veranda. In de schaduw zag hij drie vrouwen zitten, Jeanne-Marie in het midden. Lachend hieven de dames hun glas om een toast uit te brengen.


  Zijn blik gleed naar de vier kinderen die in de deuropening aan het spelen waren: Alexandre met zijn autootjes, een jongetje met een bril en twee meisjes, duidelijk een tweeling


  ‘Nou, je hebt het er weer heelhuids vanaf gebracht,’ merkte Jeanne-Marie op toen hij aan kwam lopen.


  Hij knikte kort en liep naar binnen. Halverwege de trap merkte hij dat Alexandre hem was gevolgd. Hij keek om.


  De kleine jongen kwam naar hem toe rennen. ‘Mag ik met je mee?’ Het kind probeerde hem aan te kijken en hield daarbij zijn hoofd zo ver achterover dat Matt even bang was dat hij zijn evenwicht zou verliezen.


  ‘Ik ga douchen en me verkleden.’


  ‘Mag ik met je mee als je weer een berg gaat beklimmen?’ drong de jongen aan. ‘Ik wil leren hoe je dat doet.’


  ‘Dat is iets waar je moeder over moet beslissen.’


  ‘Ik ben al heel groot.’


  ‘Dat zie ik.’ Matt knikte ernstig.


  ‘Zij kan me niet meenemen. Zij heeft geen verstand van bergbeklimmen, maar jij wel.’


  Matt stond op het punt zich om te draaien, maar bij het zien van de smekende blik in die warmbruine ogen aarzelde hij. Ze waren zo anders dan de helderblauwe ogen van Etiënne, maar er sprak hetzelfde vertrouwen uit. ‘We zullen het straks aan je moeder vragen.’ Ze zou het vast niet goed vinden, dacht hij, dus hij hoefde zich geen zorgen te maken dat hij het jongetje op sleeptouw moest nemen.


  ‘Goed. Wil je nu met me gaan zwemmen? Als je je hebt verkleed, kunnen we misschien samen op het strand gaan spelen. Ik mag van mama niet alleen naar het strand, maar wel als er een volwassene bij me is.’


  ‘Je moeder weet wat goed voor je is.’ Matt draaide zich weer om om verder de trap op te lopen. Na twee stappen hoorde hij dat Alexandre weer achter hem aan kwam.


  ‘Met een volwassene mag ik wel naar het strand. Wil jij mee? Alsjeblieft?’


  Hij stond in tweestrijd. Kinderen hadden zo weinig nodig om gelukkig te zijn. Wat zou Etiënne hebben gedaan als de situatie anders was geweest? Als hijzelf om het leven was gekomen, waardoor zijn zoon moederziel was achtergebleven? Wie had zíjn zoon een beetje aandacht gegeven?


  ‘Ik zal niet het water in gaan. Alleen als jij zegt dat het mag.’ Dapper klauterde Alexandre nog drie treden op.


  Matt keek naar zijn aandoenlijk ernstige gezichtje en dacht na. Hij zou zelf ook hebben gewild dat er iemand naar zijn zoon had omgekeken. Oké, besloot hij. Die douche kon wachten. En eigenlijk had hij wel zin om te zwemmen. ‘Goed, ik ga even zwemmen. Als je moeder het goedvindt, mag je mee.’


  Zijn woorden werden beloond met een stralende glimlach. Het kind rende de trap af om Jeanne-Marie toestemming te vragen.


  Wat was er met hem aan de hand, vroeg Matt zich af, doorlopend naar zijn kamer. Hij was hier om de pijn te vergeten die hem voortdurend achtervolgde, en nu was hij bezig zichzelf nog meer pijn te bezorgen! Als hij Alexandre in het zand zou zien spelen, zou hij aan Etiënne moeten denken. Aan de andere kant… Vreemd… Wanneer hij nu aan zijn zoon dacht, was de pijn minder heftig dan anders. Het kind van een andere man had zijn aandacht nodig. Merkwaardig dat Alexandre uitgerekend hem had uitgekozen.


  Op zijn kamer trok hij snel een schoon T-shirt aan. Van het rek in de badkamer griste hij een grote, donzige badhanddoek mee. Terwijl hij de trap af liep, hoorde hij de stemmen van de vrouwen al.


  ‘Eerlijk, Jeanne-Marie, als je niet onderzoekt wat er mogelijk is, kijk ik je niet meer aan.’


  ‘Het is gewoon een gast.’ Matt herkende de stem van zijn gastvrouw.


  ‘Dat hij Alexandre meeneemt naar het strand, betekent dat hij zijn best doet om in een goed blaadje bij je te komen,’ zei de tweede vrouw.


  ‘Welnee, hij doet gewoon zijn best om beleefd te zijn. Je weet best dat ik niet met gasten aanpap.’


  Schaamteloos hun gesprek afluisterend, liep Matt de laatste treden van de trap af. Zozo. Dus ze papte niet aan met haar gasten. Hij vroeg zich af waarom niet. Kennelijk had hij geluk gehad dat ze de vorige avond met hem op het strand had willen wandelen. Met een boog liep hij om de kinderen heen en stapte de veranda op.


  Alexandre zag hem onmiddellijk en kwam naar hem toe rennen. ‘Mama zegt dat ik je niet lastig mag vallen. Maar dat doe ik toch niet?’


  ‘Nee. Ik zou geen ja hebben gezegd als ik het niet had gemeend,’ zei hij tegen Jeanne-Marie. Hij zag dat de andere vrouwen glimlachend van hem naar zijn gastvrouw keken.


  Met het gevoel dat hij op een toneel stond, liep hij even later met Alexandre naar de zee. Jammer dat hij niet meer over Jeanne-Marie had opgevangen, dacht hij. Wat moest ze nu precies doen om te voorkomen dat haar vriendin haar niet meer aankeek?


  Hij trok zijn T-shirt uit, legde het samen met de handdoek op het strand en rende de zee in, om de gedachten die bij hem opkwamen van zich af te zetten. Alexandre had hem plechtig beloofd dat hij op het strand zou blijven spelen.


  Hij was gelukkig getrouwd geweest, dacht Matt. En hij had een tragedie meegemaakt. Door zich afzijdig te houden van andere mensen, probeerde hij nog meer pijn te voorkomen. Hij ging naar zijn werk en vermeed lange avondwandelingen in de wijngaarden omdat hij niet meer wilde denken aan de keren dat Etiënne en Marabella hem daarbij hadden vergezeld. Plichtmatig legde hij bezoekjes af bij zijn oom en tante en zijn neven, eerder om te voorkomen dat ze bij hém langskwamen dan dat hij ze zo graag wilde zien.


  Het water was koel en verfrissend. Hij zwom een eindje uit de kust. Toen hij even stopte en al watertrappelend om zich heen keek, bleef zijn blik op het dorp rusten. Rechts van hem dobberden vissersboten. Op de kades van de haven stonden de tafeltjes van de dorpsrestaurants, allemaal bezet door toeristen, die genoten van de middagzon.


  Het was heerlijk om een duik in zee te nemen na het klimmen. Straks zou hij in het dorp gaan eten en kijken welke activiteiten op het programma stonden voor La Fête de la Victoire de 1945, het feest ter herinnering aan de Tweede Wereldoorlog dat dit weekend gevierd zou worden. St. Bartholomeus zou het vast groots aanpakken. Niet dat hij van plan was deel te nemen aan de festiviteiten. Hij had geen zin herinnerd te worden aan al die andere feesten die hij samen met Etiënne en Marabella had gevierd.


  Nadat hij nog een eindje had gezwommen, waadde hij weer naar het strand. Zodra hij de eerste stap op het zand had gezet, kwam Alexandre naar hem toe hollen. Het vertrouwen van het jongetje en diens verlangen om bij hem te zijn, ontroerde hem diep.


  Als iemand hem een week geleden had voorspeld dat hij nu samen met een kleine jongen op het strand zou spelen, zou hij hem hartelijk hebben uitgelachen. Vreemd genoeg merkte hij echter dat hij ervan genoot om naar het kind te luisteren. Alexandre ratelde aan één stuk door. Hij hoefde slechts af en toe instemmend te hummen.


  Zijn blik gleed naar de veranda van het pension; de vrouwen waren verdwenen. Blijkbaar vertrouwde Jeanne-Marie hem voldoende om hem op haar zoon te laten passen, dacht hij verrast. Plotseling kwam ze naar buiten lopen. Ze zwaaide even naar hen. Ze hield hen dus wel degelijk in de gaten, dacht hij.


  Hij draaide zich om en staarde naar de zee. Dit zou hem geen tweede keer overkomen. Morgen zou hij zo laat mogelijk teruggaan naar het pension, te laat om zich door een kleine jongen om de vinger te laten winden.


  ‘Zullen we weer eens naar huis gaan?’ vroeg hij Alexandre na een uurtje. Na een douche zou hij een dorpsrestaurantje opzoeken.


  ‘Nu al?’ Teleurgesteld keek de jongen naar hem op. ‘Het is net zo leuk.’


  ‘Ik moet nog onder de douche voordat ik ga eten.’ Matt trok zijn T-shirt weer aan. Opeens had hij er behoefte aan het zilte water van zich af te spoelen en schone kleren aan te trekken.


  Met tegenzin stond Alexandre op. Naast Matt liep hij terug naar het pension.


  Toen ze dichterbij kwamen, zag Matt een ouder echtpaar op de veranda staan. De vrouw had bruin haar en droeg een elegante lange broek. De oudere man had vrijetijdskleding aan.


  Op Alexandres gezicht kwam een brede glimlach. ‘Dat zijn mijn opa en oma! Kom mee!’ Hij begon te rennen.


  Jeanne-Marie keek over de schouder van haar schoonmoeder en zag hen aankomen. Haar zoon holde voor Matt uit. De komst van Adriënne en Antoine had haar nogal overvallen. Zonder van tevoren op te bellen, waren haar schoonouders vanuit Marseille aan komen rijden.


  Alexandre had hen al in het oog gekregen en kwam nu naar hen toe draven. Telkens wanneer ze hem samen zag met zijn grootouders, besefte ze hoe verstandig haar beslissing was geweest om in Frankrijk te blijven, ook al hadden haar ouders erop aangedrongen dat ze terugkwam naar Amerika.


  Adriënnes blik ging van Alexandre naar de man die achter hem aan liep. ‘Wie is dat?’


  Met opgetrokken wenkbrauwen draaide Antoine zich om.


  Jeanne-Marie wachtte tot de twee dichterbij waren. ‘Dit is een van mijn gasten, Matthieu Sommer. Hij was zo aardig Alexandre mee naar het strand te nemen.’


  Alexandre werd hartelijk omhelsd door zijn grootouders. Achter hem aan liep Matt de koele tegels van de veranda op.


  ‘Matthieu Sommer, mijn schoonouders, Adriënne en Antoine.’


  Nadat Matt het paar een hand had gegeven, liep hij door naar binnen.


  Jeanne-Marie wist dat er vragen zouden komen, vooral van Adriënne. Met een glimlach draaide ze zich om naar haar gasten. ‘Hebben jullie zin om te blijven eten?’


  Daar kwam echter niets van in. ‘Ik neem jullie allemaal mee naar een restaurant in het dorp,’ zei Antoine resoluut. ‘Dus je hoeft niet te koken. We willen het hebben over de plannen voor komende zomer. Hopelijk kan Alexandre bij ons komen logeren. Dan heb jij ook eens even rust.’


  ‘De zomermaanden zijn altijd heel druk. Dat weet ik nog van toen ik een meisje was en hier woonde,’ vulde Adriënne aan.


  ‘Ik zal zorgen dat Alexandre zich even opfrist, en dan gaan we graag mee. Willen jullie iets drinken tijdens het wachten? Een glaasje fris?’


  ‘Nee, ga maar. We gaan hier op de veranda zitten. Schiet je een beetje op, Alexandre? We zijn benieuwd om te horen wat je allemaal hebt uitgespookt.’


  Grinnikend holde het jongetje naar binnen, op de voet gevolgd door zijn moeder.


  ‘Mag Matt ook mee?’ vroeg hij Jeanne-Marie, die in de badkamer vlug zijn gezicht en zijn handen waste en daarna een kam door zijn haar haalde.


  ‘We eten niet samen met onze gasten,’ mompelde ze. ‘Dat weet je toch?’ Ze hoopte dat hij zijn grootouders niets zou vertellen over het maal dat ze Matt de vorige dag had voorgezet. En ze hoopte vooral dat Antoine en Adriënne er niets achter zouden zoeken dat Matt op haar zoon had gepast. Het was niet de bedoeling dat haar schoonouders een verkeerde indruk van haar zouden krijgen.


  Drie kwartier later liepen de Rousseaus en Jeanne-Marie Les Trois Filles binnen, het duurste restaurant van het dorp. Binnen de kortste keren zaten ze aan een ronde tafel met uitzicht op zee.


  Toen Jeanne-Marie opkeek van haar menukaart, keek ze recht in het gezicht van Matthieu Sommer, die een paar tafels verderop zat. Nerveus knipperde ze met haar ogen. Had hij hetzelfde restaurant uitgekozen als zij? Niet te geloven!


  ‘Daar heb je Matt! Mag hij bij ons komen zitten?’ bedelde Alexandre. ‘Hij is mijn vriend en hij vindt het vast niet leuk om alleen te eten.’


  ‘Daar gaat hij niet dood van.’ Antoine bestudeerde aandachtig de menukaart. Onderzoekend keek hij naar Jeanne-Marie. ‘Tenzij jij vindt dat hij bij ons moet komen zitten?’


  Snel schudde ze haar hoofd. ‘Nee. Hij is gewoon een gast, verder niet.’ Mijn hemel, ze wilde niet dat haar schoonouders dachten dat ze iets met hem had! Fronsend boog ze zich weer over de menukaart. Hoe zouden ze reageren als zij ooit belangstelling kreeg voor een andere man? Ze zouden vast niet meteen denken dat ze minder van Phillipe hield, maar toch… Waarschijnlijk zouden ze zich bedreigd voelen en bang zijn dat iemand Phillipes plek probeerde in te nemen.


  ‘Hebben jullie een keus kunnen maken? Kan ik al bestellen?’ vroeg Antoine.


  Jeanne-Marie probeerde haar ongerustheid van zich af te zetten en zich te concentreren op de gerechten die werden aangeboden. Het zat er niet in dat ze voor een andere man zou vallen, dacht ze, afwezig de lijst met gerechten bekijkend. De scherpe kantjes van haar verdriet over de dood van haar echtgenoot waren er nu weliswaar af, maar ze kon zich niet voorstellen dat ze ooit met een ander zou samenleven.


  ‘Waarom mag Matt niet bij ons komen zitten?’ dreinde Alexandre door.


  ‘Lieve help, jongen,’ wees Adriënne hem een tikje geïrriteerd terecht. ‘Hij is een gast van jullie, geen vriend.’


  ‘Hij is mijn vriend,’ protesteerde de jongen. ‘Toch, mama?’


  ‘Hij is een bekende,’ corrigeerde Jeanne-Marie. ‘Opa en oma willen met jou en mij eten, niet met iemand die ze niet kennen.’


  Met een koppig gezicht schopte Alexandre tegen zijn stoelpoten.


  ‘Rechtop zitten, Alexandre,’ gebood Antoine scherp.


  ‘Ik hoef niet rechtop te zitten,’ zei hij narrig zonder zijn grootvader aan te kijken.


  Met een lichte zucht boog Jeanne-Marie zich naar hem toe. Ze had geen zin in een scène. Nadat ze hem echter iets in het oor had gefluisterd, klaarde zijn gezichtje op.


  Hij ging zowaar rechtop zitten en glimlachte tegen zijn moeder. ‘Ik ben het keurigste jongetje van het hele restaurant.’


  Adriënne kneep haar ogen samen. ‘Wat heb je tegen hem gezegd?’ vroeg ze haar schoondochter achterdochtig.


  ‘Dat hij zich netjes moet gedragen. Ik denk dat ik de pastaschotel neem, Alfredo,’ vervolgde ze tegen de ober, zonder erbij te vermelden dat ze haar zoon had omgekocht. Ze wist namelijk niet hoe haar schoonouders op haar tactiek zouden reageren, laat staan of ze Alexandre de beloofde gunst kon geven als hij zich aan hun afspraak hield en zich een beetje gedroeg.


  Hopelijk zou haar zoon hun niet verklappen dat hij van haar na afloop van het etentje met Matt over het strand naar huis terug mocht lopen. Inwendig bad ze dat Matt niet voortijdig zou vertrekken en dat hij haar zijn hulp zou aanbieden.


  Toen ze na een tijdje zag dat hij de ober om de rekening vroeg, had ze het helemaal gehad met haar schoonouders. Tijdens het eten hadden ze voortdurend geprobeerd haar over te halen Alexandre een poos bij hen te laten logeren. Uitvoerig hadden ze de verschillende mogelijkheden besproken, daarbij volledig voorbijgaand aan het feit dat haar zoon ook aan tafel zat en hen met groeiende ontzetting aanstaarde.


  Ze had een paar keer tegen hem geglimlacht en geprobeerd hem met een blik van verstandhouding gerust te stellen. Natuurlijk wist ze dat hij veel te jong was om het een hele zomer zonder zijn moeder te moeten stellen.


  Toen ze zag dat Matt de ober wenkte, sprong ze op, in paniek bij de gedachte dat hij zou vertrekken zonder dat ze hem haar verzoek kon doen.


  Verbouwereerd staarden Adriënne en Antoine haar aan.


  ‘Sorry. Ik ben zo terug.’ Haastig baande ze zich een weg tussen de tafeltjes door en bereikte de deur net toen Matt aan kwam lopen. ‘Matt, alsjeblieft, ik zou het zeer op prijs tellen als je met Alexandre over het strand terug zou willen lopen naar het pension. Dat heb ik hem beloofd als hij zich tijdens het eten netjes zou gedragen. En dat heeft hij gedaan. Zou je dat voor me willen doen? Ik kom naar huis zodra we hebben afgerekend.’


  Verwonderd keek hij naar het tafeltje dat ze zojuist had verlaten. ‘Vertrouw je me je zoon toe?’ vroeg hij zachtjes.


  ‘Ga je meteen terug naar het pension?’


  Hij knikte.


  ‘Gelukkig. Dus als je het niet erg vindt… ik zou je heel dankbaar zijn.’


  Peinzend keek hij haar aan. ‘Goed, dan lopen we terug over het strand.’


  ‘Dat stel ik zeer op prijs. Ik weet dat ik veel vraag, maar hij adoreert je.’


  ‘Misschien mag ik jou dan op mijn beurt om een gunst vragen.’


  ‘Natuurlijk.’


  Hij glimlachte onwillekeurig. ‘Je weet nog niet wat ik je ga vragen.’


  ‘Maakt niet uit. Ik heb je hulp nodig.’


  ‘Kan ik morgenochtend nog een keer vroeg ontbijten? Ik wil graag een ander bergpad proberen dat iets verder van St. Bartholomeus af ligt. Daarom wil ik vroeg opstaan.’


  ‘Geen probleem. Ik kom zo snel mogelijk thuis. Als je aankomt, kun je René achter de balie vragen of hij even een oogje op Alexandre houdt.’


  Nieuwsgierig keken de Rousseaus haar aan toen ze terugkwam bij hun tafeltje.


  Alexandre keek hoopvol op. ‘Gaan we weg?’ vroeg hij, langs zijn moeder heen naar Matt starend.


  ‘Nadat je je opa en oma welterusten hebt gezegd.’


  ‘Welterusten!’ juichte haar zoon. Hij sprong op, gaf zijn grootouders snel een zoen en racete het restaurant door naar Matt, die bij de deur op hem stond te wachten. ‘Ik ben klaar.’


  ‘Dat zie ik.’ Hij nam de hand van het jongetje in de zijne, gaf Jeanne-Marie een knikje en duwde de deur open.


  ‘Wat is hier aan de hand?’ vroeg Adriënne, zichtbaar geërgerd. ‘Waarom gaat Alexandre met die man mee? Ben je bevriend met hem?’


  ‘Nee, ik heb jullie al verteld dat hij gewoon een van de gasten is. Hij vond het goed om met Alexandre naar huis te lopen.’ Ze ging weer zitten. ‘Nu kunnen we het in alle rust over de zomer hebben. Ik weet dat jullie hem graag te logeren hebben en ik geloof dat hij het zelf ook enig vindt, maar het lijkt me toch het beste om de logeerpartijtjes kort te houden en ze een beetje over de zomer te verspreiden.’


  Adriënne negeerde haar opmerking. ‘Dus je kent die vent niet eens! Hoe kun je Alexandre dan met hem mee laten gaan? Misschien ontvoert hij hem wel en zien we hem nooit meer terug,’ besloot ze ongerust.


  ‘Ik heb zijn adres. Ik geloof niet dat hij snode plannen heeft. Vanmiddag op het strand heeft hij nog op hem gepast. Twee jaar geleden heeft hij zijn eigen zoon verloren. Volgens mij doet Alexandre hem aan zijn Etiënne denken.’


  ‘Alexandre begrijpt vast niet waar hij al die aandacht van die wildvreemde man aan verdiend heeft. Als die vent vertrekt, heb je de poppen aan het dansen.’


  ‘Hij begrijpt best dat onze gasten na verloop van tijd weer weggaan.’


  ‘De jongen heeft een vader nodig,’ zei Adriënne triest.


  ‘Hij heeft een vader gehad. Een geweldige man,’ zei Jeanne-Marie zacht.


  ‘Nou ja, als je er maar voor zorgt dat hij snel bij ons komt logeren. We vinden het heerlijk hem om ons heen te hebben,’ zei Antoine. ‘Als het niet de hele zomer kan, dan zo lang mogelijk.’


  ‘Dat zal hij leuk vinden.’ Jeanne-Marie wilde naar huis. Het was niet zo dat ze Matt Sommer niet vertrouwde, ze voelde zich alleen bezwaard dat ze hem met haar zoon had opgescheept.


  Toen ze van tafel opgestaan waren, wimpelde ze de aangeboden lift af en zei dat ze wilde gaan lopen. Na het afscheid van haar schoonouders was ze blij even alleen te kunnen zijn. Haastig liep ze terug naar het pension. Die logeerpartij van Alexandre zou ze binnenkort wel regelen. Hoe was de wandeling van Matt en haar zoon verlopen? Daar maakte ze zich meer zorgen over.


  Bij terugkomst keek ze verbaasd op toen ze de twee op de veranda zag zitten. Ze zaten bijna in het donker.


  ‘Zijn jullie de wereldproblemen aan het bespreken?’ grapte ze terwijl ze een stoel bijschoof. Ze keek van Matt naar haar zoon, blij dat haar gast niet direct naar zijn kamer was gegaan.


  ‘Wist je dat Matt paarden heeft, mama? Hij rijdt bijna elke dag wanneer hij thuis is.’


  ‘Dat wist ik niet. Wat leuk.’ Ze schonk haar gast een dankbare blik.


  ‘Kunnen we hem gaan opzoeken? Dan mag ik op een paard zitten!’


  ‘O nee, lieverd. Je moet de dingen niet door elkaar halen. Matt is onze gast. Wij zijn niet zijn gasten.’


  ‘Maar ik wil paardrijden,’ hield Alexandre vol.


  ‘Wanneer je wat ouder bent.’


  Hij moest er even over nadenken, en zijn gezicht betrok al, maar opeens klaarde het weer op. Met een stralende glimlach keek hij op naar zijn grote vriend. ‘Zullen we mama nu dat andere vragen?’


  ‘Waar heb je het over?’ vroeg Jeanne-Marie argwanend.


  ‘Mag ik met Matt mee de bergen in? Hij kan me leren hoe ik moet klimmen!’


  Ze fronste haar voorhoofd. ‘Matt is hier omdat hij zelf bergen wil beklimmen, niet om jou te leren hoe jij dat moet doen.’


  Matt haalde zijn schouders op. ‘Een middagje kan geen kwaad. Als je het goedvindt tenminste. Er zijn een paar bergen in de omgeving die niet al te moeilijk te beklimmen zijn. Ik weet wat een kleine jongen aankan. Mijn zoon was dol op klimmen.’


  Beurtelings keek ze van hem naar haar zoon. Ze las de hoop in Alexandres ogen. ‘Hm, nou, dat zien we nog wel. Nu is het in elk geval tijd om naar bed te gaan.’ Ze stond op en stak haar hand uit.


  Alexandre liet zich van zijn stoel glijden en pakte haar hand. Ernstig keek hij naar hun gast. ‘Morgen praten we verder,’ zei hij wijsneuzig.


  ‘Misschien.’ Ze wilde niet dat hij zich opdrong aan haar gasten.


  Nadat ze hem naar bed had gebracht en nog wat huishoudelijke klusjes had gedaan, ging ze op de veranda zitten. Het was heerlijk om zich te ontspannen in de schemering en te wachten tot de laatste gasten waren teruggekeerd. Soms kon ze zich bijna voorstellen dat ze wachtte tot Phillipe van zijn avondwandeling terugkwam.


  Vanavond gingen haar gedachten naar Matt. Als hij nog een luchtje wilde scheppen, zou hij misschien ook op de veranda komen zitten, dacht ze tot haar eigen verrassing hoopvol.


  Het was een koele avond. Ze staarde naar de zee, die op dit tijdstip van de avond donker en mysterieus was. In gedachten liet ze het bezoek van haar schoonouders nog eens de revue passeren. Ze wenste ze dat ze meer over Phillipe hadden gepraat, want ze miste hem. Ze miste ook de tradities die ze met hem in ere had gehouden, zoals het vieren van La Fête de la Victoire. Vorig jaar hadden zij en Alexandre die dag samen met haar vriendin Michelle en haar gezin doorgebracht. Hoewel Alexandre van de festiviteiten had genoten, had ze zelf een steek van jaloezie gevoeld toen Michelles man zijn zoontje op de schouders had genomen om de optocht beter te kunnen zien. Alexandre had een vader moeten hebben. Die had dat ook moeten doen, had ze afgunstig gedacht. Haar zoon groeide zo hard dat ze hem onderhand niet meer zelf kon optillen.


  Op het laatste feest dat ze met Phillipe had bijgewoond, was Alexandre nog maar een baby geweest. Met een zachte glimlach dacht ze terug aan de bewuste dag.


  Plotseling besefte ze dat de scherpe pijn ontbrak die ze anders altijd voelde wanneer ze aan haar overleden man dacht. Voor het eerst drukte het verlies niet als een loden last op haar schouders. Betekende dat dat ze bezig was de draad van haar leven weer op te pakken, zoals veel mensen haar hadden voorspeld?


  Of zou haar ontmoeting met Matt Sommer er iets mee te maken hebben? Ze schrok van die gedachte.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  De volgende ochtend was ze druk bezig de quiches voor haar gasten te bereiden toen Matt de keuken binnen kwam lopen. Ze keek op, het sprankje blijheid onmiddellijk onderdrukkend.


  ‘Ik kan je je ontbijt ook in de eetkamer brengen,’ zei ze terwijl ze de laatste hand aan de quiches legde. Zorgvuldig vulde ze de miniatuurbakvormpjes die ze voor de individuele gasten gebruikte. Iedereen was altijd dol op haar quiches. Ze waren licht en knapperig, en de warme vulling smaakte verrukkelijk.


  ‘Ik vind het prima om hier te zitten.’ Onverstoorbaar ging hij op dezelfde plek zitten als de vorige dag.


  ‘Maar ik ben aan het werk!’


  ‘Ik zie het probleem niet.’


  Ze rimpelde haar voorhoofd. Hoe moest ze hem uitleggen dat ze zich opgelaten voelde wanneer hij haar met zijn blik volgde? Hij zou haar voor gek verslijten. Ga alsjeblieft naar je kamer voordat ik je als een idioot ga aanstaren, dacht ze. Met een lichte zucht begon ze zijn warme chocolademelk klaar te maken. Ze zette de mok voor hem neer.


  Opeens lag zijn hand op haar arm. ‘Vind jij het een probleem?’


  De tinteling die door haar heen ging, bracht haar in verwarring. Ze slaakte sidderend een zucht. ‘N-nee… Ik ben alleen niet gewend om gadegeslagen te worden tijdens mijn werk.’


  Ja, ze vond het wel degelijk een probleem, bekende ze zichzelf. Een groot probleem. Ze was zich van hem bewust als man. Door haar eigen sluimerende behoeftes als vrouw kon ze aan niets anders denken. Zijn hand, die op haar arm lag, was warm. Het inademen van zijn geur joeg haar hoofd op hol. Als ze nu deed wat haar hart haar ingaf, negeerde ze haar andere gasten, ging ze bij hem zitten en vroeg ze hem het hemd van het lijf.


  ‘Ik zal zo stil zijn als een muisje,’ beloofde hij plechtig.


  ‘Dat is geen prettige vergelijking in dit verband. Een keuken hoort schoon en hygiënisch te zijn.’ Om de een of andere vreemde reden kon ze het niet opbrengen haar arm weg te trekken. Luchtig bewoog zijn duim zich over haar huid. Ze huiverde.


  Met moeite draaide ze zich om en snelde naar het aanrecht, zich inprentend dat zij hier de scepter zwaaide en hij gewoon een gast was die binnenkort weer zou vertrekken. Het zou heel dom van haar zijn als ze belangstelling voor hem kreeg. Hij was geen man om een avontuurtje mee te beginnen.


  Bij de laatste gedachte stokte de adem haar in de keel. Ze had Phillipe geadoreerd. Ze hadden een gelukkig huwelijk gehad, dat veel te snel voorbij was geweest. Nooit had ze verwacht dat er weer een man in haar leven zou komen.


  Matt was heel anders dan Phillipe. Haar man had snel vrienden gemaakt. Hij had het leuk gevonden uit te gaan en had makkelijk contact gelegd. Matt daarentegen was nogal stil en leek geen behoefte te hebben aan andere mensen.


  ‘De quiches moeten nog een halfuurtje in de oven, maar ik heb de croissants en stokbroden al klaar. Als je wilt, kan ik een omelet voor je maken.’


  Hij wierp een blik op zijn horloge. ‘Ik was van plan vroeg te vertrekken, maar mijn vriend Paul heeft me gisteravond nog gebeld. We klimmen vandaag samen. Ik haal hem op in Marseille. We gaan een berg in de buurt beklimmen. Helaas weet ik zeker dat hij pas opstaat wanneer ik op zijn deur bons. Waarschijnlijk was hij vannacht pas om twee uur thuis.’


  Ze keek hem aan. ‘Waarom blijf je daarna niet in Marseille?’


  ‘Omdat ik het hier prettiger vind.’


  ‘Hm.’ Als hij hier niet naartoe was gekomen, had ze hem nooit ontmoet, dacht ze lichtelijk geërgerd. Ze hield niet van de sensaties die hij bij haar opriep wanneer hij bij haar was. Dan moest ze denken aan alles wat ze was kwijtgeraakt en kreeg ze een vaag verlangen naar dingen die niet mogelijk waren.


  Matt sloeg haar gade terwijl ze bezig was. Ze maakte de indruk het leuk te vinden om te bakken. Opeens realiseerde hij zich dat ze niet anders tegen hem was gaan doen nadat ze had ontdekt welke achtergrond hij had. Nog steeds behandelde ze hem als een gast. Misschien was ze inderdaad tevreden met haar leven, dacht hij. Jammer dat dat niet gold voor hemzelf. De pijn van het verlies was nog niet gesleten.


  ‘Alsjeblieft. Ik heb nog verse croissants voor je als je hierna nog trek hebt.’ Glimlachend zette ze een dampend bord voor hem neer met een kaasomelet en een mandje met geurige, knapperige broodjes.


  ‘Dank je. Wanneer ontbijt je eigenlijk zelf?’


  ‘Voordat ik aan de slag ga. Anders blijf ik de hele ochtend overal hapjes van nemen.’


  Met smaak at hij zijn bord leeg. ‘Het kan zijn dat ik eerst in Marseille eet voordat ik vanavond terugkom.’


  ‘Dat maakt niet uit. De deuren houd ik altijd open voor gasten die laat terugkomen.’


  Er viel een stilte. ‘Morgenmiddag zou ik je zoon kunnen meenemen voor een eenvoudige klimpartij, als je het goed vindt.’ De vorige avond had hij er uitgebreid over nagedacht. Alexandre was anders dan Etiënne, maar in bepaalde opzichten leken ze ook op elkaar. Het waren allebei kleine jongens die bezig waren hun grenzen te verkennen. Het zou geen kwaad kunnen Alexandre daarbij een paar uurtjes te helpen, had hij gedacht.


  Jeanne-Marie knikte langzaam. ‘Als hij je niet in de weg loopt, kan hij misschien wel wat van je opsteken, maar ik wil niet dat hij zich forceert. Hij heeft zijn opa ook eindeloos aan diens hoofd gezeurd of die hem wilde meenemen. Misschien verliest hij zijn belangstelling nadat hij het een paar keer heeft gedaan.’


  ‘Of raakt hij nog enthousiaster.’


  ‘Dat is het risico.’


  ‘Je bent een goede moeder dat je hem deze kans geeft, want ik weet dat je het eigenlijk niet goedvindt.’


  Stug bleef ze doorwerken. ‘Ik wil hem niet teleurstellen en ik doe mijn best niet overbezorgd te zijn. Dat trekje hebben alle moeders met elkaar gemeen. Als ik mijn zin deed, gingen we ergens wonen waar geen bergen zijn en waar fietsen het gevaarlijkste is dat hij kan ondernemen.’


  Matt knikte begrijpend en stond op. Hoe graag hij ook langer wilde blijven om met haar te praten, hij moest naar Marseille, want hij had vroeg afgesproken met Paul. Hopelijk zou zijn vriend klaarstaan en geen last hebben van een kater.


  Met gemengde gevoelens zag Jeanne-Marie hem vertrekken. Hij was onverwacht haar privéleven binnen gedrongen, maar het was vreemd… Plotseling voelde ze een leegte. Hoe kon ze hem uit haar keuken weghouden? Zijn aanwezigheid bracht haar in de war. Haar zorgvuldig geplande leventje stond op zijn kop wanneer hij bij haar was. Haar opwinding en het gevoel volledig te leven, veranderden in rusteloosheid en agitatie wanneer hij weg was. Het was beter niet zulke intense gevoelens te hebben, dacht ze.


  Ze schudde haar hoofd om haar gedachten van zich af te zetten en wijdde haar aandacht weer aan het bakken. Haar leven was al vol en bevredigend genoeg, dacht ze koppig.


  


  De rest van de ochtend was ze zo druk bezig dat het telefoontje van haar vriendin Michelle een welkome onderbreking was. Ze belde op om voor te stellen samen naar La Fête de la Victoire de 1945 te gaan.


  ‘Goed idee! Alexandre heeft de posters gezien die ik hier heb opgehangen. Hij blijft vragen of we gaan.’


  ‘De optocht begint om elf uur. Zullen we op dezelfde plek afspreken als vorig jaar?’


  ‘Prima idee. Hij zal door het dolle heen zijn.’


  De festiviteiten waren een grote gebeurtenis in het dorp. Phillipe had haar verteld dat zijn ouders hem altijd naar zijn grootouders hadden gebracht om het feest bij te wonen. Als kind had hij ervan genoten, en nu genoot zijn zoon ervan.


  Haar gedachten gingen naar Matt Sommer. Wat zou hij doen op die dag? Zou er weer een berg op het programma staan? Feestdagen waren niet gemakkelijk voor alleenstaanden, dacht ze. Vooral niet als je net een geliefde had verloren.


  Misschien kon ze hem vragen of hij met hen mee wilde gaan. Bij die gedachte hield ze haar adem in. De afgelopen jaren had ze haar gasten altijd uitgenodigd om op de veranda naar het vuurwerk te komen kijken, maar overdag had ze zich nooit met hen bemoeid.


  Tegen het eind van de middag belde Adriënne. ‘Antoine en ik kunnen Alexandre aanstaande maandagmiddag komen ophalen,’ bood ze aan.


  ‘Ik breng hem zelf wel, want ik moet toch nog een paar boodschappen doen in Marseille. Moet hij nog speciale kleding meenemen?’


  ‘En zwembroek en stevige schoenen. We gaan in het park wandelen.’ Het park bij de kust was een van Alexandres favoriete plekken.


  ‘Dat zal hij leuk vinden.’ Met een glimlach hing ze op, blij dat zijn grootouders redelijk bij hem in de buurt woonden. Ze liet hem iedere keer slechts een paar dagen bij hen logeren. Antoine en Adriënne drongen er altijd op aan dat hij langer bleef, maar tot nu toe had Alexandre niet laten blijken dat hij dat zelf ook wilde. Bovendien zou ze hem verschrikkelijk missen als hij langer wegbleef.


  


  Het was al na tienen toen ze de openslaande deuren sloot. René was een halfuur geleden vertrokken. Al haar gasten waren al terug, behalve Matt. Het laatste echtpaar was zojuist naar boven gegaan. Hoe laat zou hij terug zijn, vroeg ze zich af. Had hij besloten vannacht toch in Marseille te blijven of zou hij haar gebeld hebben als dat het geval was?


  Plotseling hoorde ze een auto het grind op rijden. Hij was terug, dacht ze met een zucht van verlichting. Ongeduldig wachtte ze tot hij de veranda op kwam lopen.


  Hij zag haar meteen. ‘Ik heb je toch niet opgehouden, hoop ik? Ik weet dat je altijd vroeg opstaat.’


  ‘Nee hoor, ik sluit de deuren altijd op dit tijdstip. Heb je genoten van het klimmen?’ Ze deed de deuren achter hem dicht, draaide zich om en keek hem aan. Hij had een ruw soort mannelijkheid die haar aantrok. Onwillekeurig ging haar hand naar haar haar. Belachelijk dat ze er op haar best voor hem wilde uitzien, dacht ze, boos op zichzelf. Tot nu toe had hij geen greintje belangstelling voor haar getoond. Niet dat dat vreemd was, dacht ze. Hij was natuurlijk nog steeds in de rouw. ‘Was het leuk om met je vriend te klimmen?’


  ‘Paul is altijd zo prestatiegericht. Alles moet een uitdaging voor hem zijn. Hij wilde een weddenschap met me afsluiten over wie het eerst bij de top zou zijn. Ik werd al moe toen ik hem zag. Alles wordt een wedstrijd bij hem.’


  ‘Hebben jullie wel eens eerder samen geklommen?’


  ‘Een paar keer. Ik had het kunnen weten. De vorige keer deed hij precies zo, maar nu had ik er echt last van. Het was voor het eerst sinds de dood van Etiënne en Marabella dat we samen iets ondernamen.’


  Zijn overleden vrouw en zoon… ‘Hielden zij net zo van bergbeklimmen als jij? Je zoon wel natuurlijk, als hij altijd met je mee wilde.’


  ‘Hij ging alleen mee op wandelingen over de heuvels of langs het meer. Marabella had haar eigen hobby’s. Ik had gehoopt dat ik samen met Etiënne de bergen in kon wanneer hij wat ouder was.’


  ‘Mijn schoonvader heeft Phillipe geleerd hoe hij moest klimmen. Mijn man had een heel hechte band met zijn vader. Dat krijg je als je veel dingen samen doet.’


  ‘Elke activiteit die ouders samen met hun kinderen ondernemen, maakt hun band hechter. Ik wandelde altijd met Etiënne door de wijngaard. Dat mis ik nog het meest, denk ik.’


  ‘Vertel me nog eens iets meer over hem. Eh… heb je zin om nog iets te drinken? Cognac? Koffie?’


  Hij aarzelde zo lang dat ze al bang was dat hij haar aanbod zou afwimpelen. ‘Een glas cognac dan,’ antwoordde hij uiteindelijk.


  Ze liep naar de keuken om een fles cognac en twee glazen te pakken. Toen ze de zitkamer weer binnen kwam, zag ze hem bij een van de comfortabele banken staan. ‘Hoe oud was Etiënne?’ vroeg ze zacht nadat ze de fles had geopend en had ingeschonken.


  ‘Vijf. Net zo oud als Alexandre. Hij had blond haar en blauwe ogen. Ik was gek op hem.’


  ‘Wat vond hij leuk om te doen?’


  ‘Wandelen met zijn vader.’ Hij vertelde over de keer dat hij met Etiënne en Marabella inkopen had gedaan op de markt en ze hem uit het oog waren verloren. Het paniekerige gevoel dat hij toen had gehad, kon hij zich nog herinneren als de dag van gisteren.


  Zijn verhaal riep het beeld bij haar op van een gelukkig gezinnetje dat in de verste verte niet had verwacht dat iets hun geluk zou verstoren.


  Toen hij even zweeg, wierp hij een blik op zijn horloge. ‘Het is al laat. Ik heb je lang genoeg verveeld.’


  ‘Verhalen over kinderen vervelen me nooit.’ Nu of nooit, dacht ze. Ze hadden een uur gepraat. Als ze het nu niet deed, was haar kans verkeken. ‘We gaan zaterdag naar de optocht. Heb je zin om mee te gaan?’ Ze hield haar adem in.


  ‘Ik geloof niet dat ik in de stemming ben om feest te vieren.’ Hij zette zijn lege glas op de salontafel en stond op. ‘Ik ga naar mijn kamer, dan kun jij gaan slapen.’


  Ze stond naast hem. Te laat realiseerde ze zich hoe dicht ze bij hem stond. Voordat ze echter een stap naar achteren had kunnen doen, liet hij een vinger over haar wang glijden. ‘Ik vond het fijn om over mijn zoon te praten. Ik mis hem altijd. Hij was een deel van me. Het verlies zal ik nooit helemaal kunnen verwerken.’


  ‘Ik vond het fijn om over hem te horen. Het is verschrikkelijk dat hij er niet meer is. Ik kan me niet voorstellen hoe het is om je kind te verliezen.’


  ‘Dat kunnen de meeste mensen zich niet voorstellen.’ Hij boog zich naar haar toe en kuste haar. Even streken zijn lippen vederlicht over de hare. Toen opeens legde hij zijn hand achter haar hoofd, sloeg zijn andere arm om haar heen, trok haar naar zich toe en kuste haar hartstochtelijk.


  Zijn kus overviel haar, maar voordat ze had kunnen protesteren, had hij haar al losgelaten. Verdwaasd keek ze hem aan, bang voor het tumult dat hij in haar had losgemaakt.


  ‘Dank je,’ zei hij, naar de trap snellend. Met twee treden tegelijk klom hij naar boven.


  Roerloos bleef ze staan. ‘Welterusten,’ zei ze zacht, verbijsterd door zijn gedrag. Wat moest ze ervan denken? Had hij gemerkt dat ze zich tot hem aangetrokken voelde? Eerder had hij geen bijzondere belangstelling voor haar getoond. Waarom had hij haar gekust?


  Het was trouwens niet zomaar een kusje geweest! Deed hij dat wel vaker? Langzaam zeeg ze neer op de bank. Haar hart bonsde zwaar in haar borst. Automatisch bevochtigde ze haar lippen.


  Misschien had hij haar die kus alleen gegeven omdat hij dankbaar was dat ze naar hem had geluisterd. Ja, dat zou het zijn, dacht ze. Verder moest ze er niets achter zoeken.


  


  Werktuiglijk kleedde Matt zich uit om naar bed te gaan. Met geen haar op zijn hoofd had hij er ooit aan gedacht een andere vrouw te kussen, maar Jeanne-Marie had iets waardoor hij vergat wie hij was en waar hij was. Hij zou haar zijn excuses moeten aanbieden, dacht hij. Dat wilde zeggen, als ze hem niet meteen het pension uit schopte.


  Korte tijd later, toen hij in bed lag, balde hij zijn handen tot vuisten omdat hij zichzelf erop betrapte te verlangen naar nog een kus! Dit keer eentje die ze zou beantwoorden… Hoe dom kon een man zijn!


  


  De volgende dag kwam hij later naar beneden dan de dagen daarvoor. Hij had zich voorgenomen een paar eenvoudige bergpaadjes te verkennen. Daarna zou hij terugkomen om Alexandre op te halen, als Jeanne-Marie haar zoon tenminste nog aan hem wilde toevertrouwen.


  Beneden keek hij om zich heen. Twee tafels in de eetkamer waren bezet, en op een andere tafel stonden vuile borden. Hij nam een tafeltje aan de zijkant en ging zitten.


  Zodra hij de stoel naar achteren had geschoven, kwam ze de keuken uit. ‘Koffie of chocolademelk?’ vroeg ze, met een plastic blad naar hem toe lopend.


  ‘Koffie alsjeblieft.’


  Met een knikje naar een stapel kranten op het buffet vervolgde ze: ‘Als je zin hebt om te lezen, daar liggen de kranten van vandaag. Ik ben zo terug.’ Behendig begon ze de vuile borden op het blad te stapelen.


  Aan de andere tafels werd op zachte toon gepraat. Hij stond op en liep naar het buffet om een krant te halen, maar het nieuws kon hem niet boeien. Zwijgend wachtte hij op haar terugkeer.


  Ze kwam terug, met een brede glimlach en een kan verse koffie. Op het blad dat ze bij zich had, stonden ook een glas sinaasappelsap, een bord met koffiebroodjes en een omelet. Ze zette alles voor hem op tafel. Pas daarna keek ze hem aan. ‘Heb je verder nog ergens behoefte aan?’


  Hij kon haar niet vragen of ze bij hem kwam zitten, dacht hij, al miste hij haar gezelschap. Gelukkig had ze hem niet te verstaan gegeven dat hij moest ophoepelen. Over de kus had ze niets meer gezegd. Zou ze die verder negeren? Met het gevoel dat hem gratie was verleend, staarde hij naar zijn bord. ‘Dat ziet er lekker uit.’


  ‘Eet smakelijk.’ Ze vroeg haar andere gasten of die nog iets nodig hadden, maar toen dat niet het geval bleek te zijn, snelde ze weer naar de keuken.


  Even later kwam Alexandre de trap af. De jongen liep regelrecht naar hem toe zodra hij hem in het vizier kreeg. ‘Hallo! Vandaag gaan we een berg beklimmen.’ Hij ging tegenover Matt zitten. ‘Dat heeft mijn moeder verteld. Wanneer gaan we? Nu?’


  ‘Vanmiddag.’


  ‘Klimmen we naar de top van een berg?’


  ‘Nee, we beginnen met een kleine heuvel.’


  ‘Maar ik wil een berg beklimmen!’


  ‘Bergbeklimmen is iets wat je moet leren. Iedereen begint met een eenvoudige heuvel. Daarna zijn de bergen aan de beurt. Op je vijfde kun je nog geen berg aan.’


  Dat moest de jongen even verwerken. ‘En morgen? Kunnen we morgen wel de bergen in?’ vroeg hij na een paar tellen gretig.


  ‘Dat kun je pas wanneer je even groot bent als ik.’


  Met verwonderde ogen keek Alexandre hem aan. ‘Zo groot als jij word ik nooit!’


  ‘Wel waar. Over een tijdje.’ Even vroeg hij zich af hoe lang de jongen zou worden. Met een steek van pijn besefte hij dat hij het antwoord op die vraag nooit zou kennen.


  Jeanne-Marie kwam de keuken weer uit. Ze liep meteen naar hem toe ‘Stoort hij?’


  ‘Nee. Ik heb hem verteld dat we vanmiddag een heuvel gaan beklimmen. Wanneer ik hem tegen het begin van de middag kom halen, zal ik hem eerst de grondbeginselen van het klimmen uitleggen. Vind je het nog steeds goed dat hij met me meegaat?’


  Ze knikte langzaam. ‘Als ik ook mee mag.’


  Hij knikte kort, niet wetend of hij blij moest zijn dat hij nu twee leerlingen had of niet. Als ze meeging, zou het hem moeite kosten om zijn aandacht op Alexandre te concentreren. Nou, als je een berg beklom, moest je je aandacht er wel goed bij houden, dat moest hij zichzelf inprenten, dacht hij.


  Hij ontmoette haar ogen en las de verwarring daarin. Het enige wat hij zei, was echter: ‘Na de lunch gaan we op pad.’


  


  Ze was bijna net zo opgewonden als Alexandre toen ze die middag met vlinders in haar buik de trap af liep. Ze droeg een lange broek, wandelschoenen met stevige zolen en een rood T-shirt. Had ze het juiste besluit genomen door haar zoon dit toe te staan, vroeg ze zich af. Voordat ze de deur uit liepen, nam ze zijn gezichtje tussen haar beide handen, hem dwingend haar aan te kijken. ‘Luister, je doet precies wat Matt zegt, begrepen? Hij is de expert. Hij zal zorgen dat je niets overkomt, maar dan moet je wél goed naar hem luisteren.’


  ‘Ik zal goed naar hem luisteren,’ beloofde Alexandre plechtig.


  ‘Als je dat namelijk niet doet, gaan we regelrecht naar huis.’


  ‘Oké, ik zal goed luisteren.’ Hij draaide zich om en rende naar de hal. ‘Matt, mama zegt dat ik naar je moet luisteren. Ik zal het doen. Heus.’


  Matt stond bij de openslaande deuren. Hij gaf Alexandre een knikje en keek toen langs hem heen naar Jeanne-Marie.


  Ze voelde de vlinders in haar buik weer opkomen, maar wist niet of dat kwam doordat hun blikken elkaar ontmoetten of doordat haar zoon voor het eerst van zijn leven ging klimmen.


  ‘Ik stel voor naar een heuvel te gaan die heel geschikt is voor beginnelingen,’ zei hij.


  ‘Oké, jij hebt de leiding.’ Ze nam afscheid van René, die expres wat eerder was gekomen.


  Binnen de kortste keren wandelden ze over een rotsachtig pad aan de voet van Les Calanques. De zee glinsterde in de zon. Hoog torenden de bergen met hun dalen en kloven boven hen uit.


  ‘Wat heb je vandaag al geleerd?’ vroeg Matt de jongen.


  Alexandre begon de waarschuwingen te herhalen die zijn grote vriend hem had ingeprent.


  ‘Je hebt een goed geheugen,’ prees Matt verrast. Het kind had echt naar hem geluisterd.


  Was hij extra voorzichtig omdat haar zoon nog zo jong was, vroeg Jeanne-Marie zich af. Of was hij altijd zo verstandig? Van Phillipe wist ze dat hij het leuk had gevonden om risico’s te nemen. Vermoedelijk kreeg Matt daar ook een kick van, maar beheerste hij zich om heelhuids thuis te kunnen komen.


  Ze kwamen bij een licht glooiende heuvel waarover een redelijk goed begaanbaar pad naar de top slingerde. Matt bleef staan en keek naar Jeanne-Marie. ‘Dit is het pad dat ik bedoelde. Ik denk dat hij dit wel aankan.’ Ze knikte. De heuvel vertoonde een glooiing, maar was niet steil. Er waren veel rotsen waaraan je je kon vasthouden. In de smalle groeven groeiden zelfs hele bomen. Ze zou bijna zonder hulp naar de top kunnen lopen, dacht ze. ‘Dit lijkt me perfect,’ zei ze dankbaar. Nu hoefde ze zich geen zorgen te maken over Alexandre. Of over zichzelf.


  ‘Oké, Alexandre, luister goed,’ begon Matt. Hij zakte door zijn knieën om op gelijke hoogte te zijn als de jongen. ‘We kijken eerst goed naar de heuvel in zijn geheel. Pas dan besluiten we welke kant we op gaan. Bij de eerste stappen kijk je vooruit of er genoeg rotsen voor je liggen waaraan je houvast kunt hebben. Begrijp je dat?’


  Het jongetje knikte. In zijn blik was opwinding te lezen.


  Matt wees hem op rotsachtige uitsteeksels en stevige planten die ze konden gebruiken en op gleuven waarin hun voet steun kon vinden. Toen stond hij op. Zijn blik ging naar Jeanne-Marie. ‘Heb jij nog vragen?’


  ‘Nee, ik ben klaar om van start te gaan.’


  ‘Klim je mee? Ik dacht dat je alleen maar wilde toekijken.’


  ‘Ik heb naar je geluisterd. Volgens mij moet ik dit kunnen klaarspelen. Als Alexandre en ik samen dingen kunnen ondernemen, krijgen we misschien een hechtere band, precies zoals je me hebt verteld.’


  ‘Goed. Volg ons dan maar. Ik blijf bij hem in de buurt.’


  Hij liet Alexandre als eerste naar boven gaan, hem wijzend waar hij zijn voeten kon neerzetten en waaraan hij zich kon vastgrijpen. Intussen zorgde hij ervoor dat de jongen niet meer dan een meter van hem verwijderd was, zodat hij dichtbij genoeg was om hem te helpen als er iets misging. Tegelijkertijd zou de jongen toch het idee hebben dat hij het allemaal zelf deed.


  Gehoorzaam volgde Alexandre zijn instructies; hij liep langzaam en systematisch naar boven.


  Jeanne-Marie wachtte totdat ze een eind geklommen hadden en begon toen aan haar eigen klimpartij. Het was spannend om van de ene rots naar de volgende te klauteren, bijna alsof ze een ladder beklom. De stenen voelden warm aan. Uitbundig scheen de zon op haar hoofd. Al na een paar meter kreeg ze een licht euforisch gevoel van trots dat ze dit toch maar presteerde. Automatisch tastte ze naar de volgende rotspunt om zich aan vast te houden. Weer een stap en weer een nieuwe plek waar ze kon staan en zich kon optrekken.


  In een steile berg zou ze misschien nooit zin krijgen, maar deze licht glooiende helling kon ze met gemak bedwingen. Het ging veel beter dan ze had verwacht.


  ‘Mama, ik beklim een berg!’ riep Alexandre met een blik over zijn schouder.


  ‘Kijk je uit, Alexandre?’ zei Matt dringend. ‘Door om je heen te kijken, word je afgeleid. Richt je aandacht op de rotsen.’


  ‘Oké.’ De jongen klauterde nog een paar meter omhoog en bereikte eindelijk een breed plateau, waar hij genoeg ruimte had om te gaan zitten. Triomfantelijk keek hij op naar Matt, die zijn voorbeeld volgde. ‘Het is me gelukt! Ik heb een berg beklommen!’


  ‘Je hebt het fantastisch gedaan.’


  Ook Jeanne-Marie bereikte het plateau. Glimlachend keek ze naar de twee voldane gezichten die naar haar werden opgeheven. ‘Het is mij ook gelukt!’ Ze ging naast hen zitten. Het plateau was meer dan vier meter breed en minstens twee meter lang. Ze keek naar beneden. Minstens dertig meter hadden ze geklommen. Geen grote afstand, maar groot genoeg voor haar zoon. Ze was Matt dankbaar voor de aandacht die hij hem gaf. ‘Dit is geweldig,’ zei ze, om zich heen blikkend. ‘Moet je zien hoever we kunnen kijken, bijna tot Afrika!’ Ze keek naar Matt. ‘Dank je wel. Nu begrijp ik bijna wat bergbeklimmers drijft.’


  Hij knikte. ‘Hoe behendiger je wordt in het klimmen, hoe meer je gaat verlangen naar een uitdaging.’


  ‘Misschien, maar op dit moment ben ik hiermee tevreden. Alexandre, je hebt het geweldig gedaan. Opa zal trots op je zijn!’


  ‘Gaan we nu naar de top?’ vroeg het jongetje. Hij sprong op en staarde verlangend omhoog.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  ‘Vandaag niet. We moeten ook nog naar beneden. Dat is een stuk moeilijker,’ zei Matt. ‘Je moet met je voet rondtasten om steunpunten te vinden, want je kunt ze niet zien, zoals bij het klimmen.’


  Alexandre liep naar de rand van het plateau om omlaag te turen.


  Onmiddellijk stak Matt zijn hand uit om de jongen bij de arm te pakken. ‘Niet te dichtbij,’ waarschuwde hij.


  Dankbaar keek Jeanne-Marie hem aan. Hij was geduldig en attent, dacht ze. Ze wist dat haar zoon veilig bij hem was. Deze klimpartij had haar ogen voor veel dingen geopend. Phillipe was geen toonbeeld van geduld geweest. Zou hij ook de tijd hebben genomen om zijn zoon de grondbeginselen van het bergbeklimmen bij te brengen?


  De afdaling bleek inderdaad moeilijker dan de klim. Matt ging als eerste, met Alexandre in zijn kielzog.


  Toen Jeanne-Marie aan de beurt was, kon ze zich niet meer herinneren welke route ze bij het klimmen had genomen. Opeens zag de heuvel er veel steiler uit dan op de weg omhoog. Ze had geen flauw benul waar ze steun moest zoeken en hoe ze beneden moest komen zonder een doodsmak te maken.


  ‘Je redt het wel. Begin maar met die rots links van je!’ riep Matt van ongeveer drie meter onder haar. Ze koos een plek uit om haar afdaling te beginnen, stak haar voet over de rand en tastte naar een stuk steen waarop ze hem kon neerzetten. Langzaam verplaatste ze haar gewicht naar de steen. Het was gelukt! De rots brokkelde niet af. Met een zucht van opluchting hield ze zich vast aan een rotsblok, liet haar andere voet zakken en zwaaide hem heen en weer om een nieuw steunpunt te vinden.


  ‘Nog een stukje lager!’ riep Matt van beneden.


  Ze vond de plek die hij bedoelde.


  Het ging heel traag. Tegen de tijd dat ze beneden stond, beefden haar armen en benen als een rietje, maar ze had het klaargespeeld, dankzij Matts aanwijzingen. Hij had haar de hele weg naar beneden gecoacht.


  Ze ging op een steen zitten en sloeg haar armen om zichzelf heen in de hoop dat ze snel weer normaal zouden aanvoelen. ‘Wauw. Zo’n afdaling valt niet mee.’


  ‘Je hebt het goed gedaan. Net als Alexandre.’


  ‘Alleen omdat jij me hebt geholpen. Dat klimmen had ik desnoods op eigen houtje kunnen doen, maar die afdaling… Nee.’


  ‘Ach, het was je wel gelukt. Je hebt gewoon een beetje oefening nodig.’


  ‘En een hoop kracht. Mijn armen en benen voelen aan alsof er stopverf in zit.’


  ‘O ja. Daarvoor had ik je moeten waarschuwen.’ Hij grinnikte.


  Geboeid keek ze hem aan. Wanneer hij lachte, zag hij er meteen tien jaar jonger uit. Het was de eerste keer dat ze het hem zag doen, en haar hart sloeg over. Hij was… geweldig. Zijn verlies had hem alle levensvreugde ontnomen, wist ze, maar vandaag had hij het even kunnen vergeten. Zijn witte tanden staken af bij zijn gebruinde gezicht. O, lieve hemel, ze zou de hele dag wel naar die man kunnen staren, besefte ze verschrikt.


  ‘Het was zo leuk, mama!’ zei Alexandre. Enthousiast hopste hij op en neer. ‘Kunnen we het nog een keer doen?’


  ‘Een andere keer, wanneer ik een beetje ben bijgekomen,’ mompelde ze.


  ‘We gaan terug naar de auto, dan kun je uitrusten.’


  ‘Slim bedacht om hem vlakbij te zetten. Ik zou het niet meer kunnen opbrengen om een heel eind te lopen.’ Kreunend kwam ze overeind. Het zou haar al moeite kosten om op haar benen te blijven staan, dacht ze.


  Matt stak galant zijn hand uit. Dankbaar accepteerde ze dat hij haar overeind trok. Toen ze stond, gaf hij haar hand bemoedigend een kneepje, waardoor haar hart opnieuw oversloeg. Uit angst dat hij haar voor gek zou verslijten wanneer hij haar verwarring zag, wendde ze haar blik af en begon op wankele benen naar de auto te lopen.


  Dit was een bijzondere dag geweest, dacht ze. Ze was meer over zichzelf te weten gekomen en had ontdekt dat sommige mannen over heel veel geduld beschikten. Niet dat dat laatste iets aan haar gevoelens voor Phillipe veranderde, maar het wierp wel een paar vragen op waarover ze nog nooit had nagedacht.


  Phillipe was een man geweest die ook zijn zwakheden had gehad, net zoals ieder ander. Daar veranderde zijn dood niets aan.


  


  Zaterdag beloofde een prachtige dag te worden. De lucht was kristalhelder, het was niet te warm, en er stond een lichte zeebries.


  Ze voelde zich zo opgetogen en verwachtingsvol als ze zich in jaren niet had gevoeld. Vandaag zouden Alexandre en zij de dag doorbrengen met Michelle en haar gezin. Ze zouden alle kraampjes op de markt bekijken, van de optocht genieten en ’s avonds op haar veranda naar het vuurwerk kijken.


  Haastig werkte ze haar klusjes in de keuken af. Vóór negenen wilde ze klaar zijn. Ze liet een briefje achter voor haar gasten met de mededeling dat ze tot halfnegen het ontbijt serveerde en dat ze zich daarna zelf moesten bedienen. Op het buffet zou ze koffie, thee en broodjes klaarzetten.


  Tot nu toe had ze iedereen van koffie en broodjes voorzien, behalve het echtpaar in kamer drie en Matt. Net toen ze een blad vol vuile borden naar de keuken droeg, kwam de laatste de trap af lopen.


  ‘Ik breng je zo meteen warme chocolademelk,’ zei ze met een knikje naar een van de tafeltjes bij het raam. Blij dat ze genoeg afleiding had doordat ze nog zoveel te doen had, snelde ze terug naar de keuken.


  Met een vol blad liep ze even later de eetkamer weer binnen. ‘Ik heb verschillende broodjes en croissants voor je. En gekookte eitjes. Heb je nog iets nodig?’


  ‘Zo te zien heb ik hier meer dan genoeg aan. Het ziet er allemaal weer heerlijk uit. Dank je wel.’ Hij reikte naar de mok met warme chocolademelk. ‘Hoe voel je je vandaag?’


  Ze veegde haar handen af aan haar schort in de hoop haar bonzende hart tot bedaren te brengen. Een snelle blik om haar heen maakte haar duidelijk dat iedereen zat te eten. ‘Het bad heeft geholpen,’ zei ze nerveus. ‘Ik ben nog een beetje stijf, maar mijn armen en benen doen het weer. Geef me maar een seintje als je nog een mok chocolademelk wilt.’ Met het blad tegen haar zij geklemd, liep ze terug naar de keuken. Ze had het gevoel dat ze een kilometer had gerend.


  Alexandre kwam binnenhollen. ‘Hoi, mam, is het al tijd om naar de optocht te gaan?’


  ‘Nog niet. Ik moet eerst de keuken schoonmaken. Onze gasten zitten nog aan hun ontbijt.’


  ‘Is Matt er al?’


  ‘Val hem niet lastig,’ waarschuwde ze toen hij de eetkamer in stoof nadat ze bevestigend had geknikt. Met een zucht begon ze het bestek af te wassen.


  Toen ze klaar was met de afwas, droogde ze snel haar handen en liep de eetkamer weer in. Alexandre stond naast Matt, net zoals ze al had verwacht, en praatte honderduit tegen hem.


  ‘Kom, Alexandre. Ik maak je ontbijt klaar.’


  ‘Ik wil bij Matt eten. Vind je het leuk als ik samen met je eet?’ vervolgde hij tegen zijn grote vriend. ‘Als je in je eentje eet, ben je zo alleen.’


  ‘Laat hem maar hier. Ik vind het best,’ zei Matt.


  ‘Hij kan in de keuken eten,’ zei ze kort.


  ‘Ik heb er geen probleem mee als hij bij mij eet.’ Opeens vernauwde hij zijn ogen tot spleetjes. ‘Tenzij er een reden is waarom je hem niet bij mij wilt laten zitten.’


  ‘Je verlangt vast naar rust.’


  Hij keek naar de kleine jongen. ‘Vanochtend vind ik het gezellig om een beetje te kletsen.’


  Alexandre straalde. Hij wist niet hoe snel hij een stoel moest bijschuiven. ‘Ik mag bij hem eten, mam.’ Zijn blik ging weer naar de man tegenover hem. ‘We gaan naar La Fête de la Victoire. Heb je zin om met ons mee te gaan?’


  ‘Nee,’ zei Jeanne-Marie beslist. ‘We hebben afgesproken met Michelle en Marc en Pierre, weet je nog?’


  ‘Maar Matt vindt ze vast ook aardig! Marc is net zo groot als hij. Als hij meegaat, hebben we allemaal een vriendje bij de optocht. Michelle en Marc, ik en Pierre en jij en Matt.’


  ‘Ik weet zeker dat Matt al plannen voor vandaag heeft. Ik zal je ontbijt halen.’


  ‘Heb je plannen?’ informeerde Alexandre toen ze weg was.


  ‘Eigenlijk wilde ik nog een berg gaan beklimmen,’ bekende Matt. Eerlijk was eerlijk, het was inderdaad zijn bedoeling te gaan klimmen, al had hij na zijn slapeloze nacht besloten vandaag wat later te vertrekken.


  Terwijl hij at en naar het gebabbel van Alexandre luisterde, begon hij er echter steeds meer voor te voelen om samen met de Rousseaus naar het feest te gaan. Of zou Jeanne-Marie zich in haar vrije tijd niet met haar gasten willen bemoeien, vroeg hij zich af. De vorige dag was ze na thuiskomst ook rechtstreeks naar haar kamer gegaan. Hij was in het dorp gaan eten en had haar pas vanochtend voor het eerst weer gezien.


  ‘Ik vind feesten leuk.’ Enthousiast wipte Alexandre op en neer op zijn stoel. ‘Al die mensen. Soms kan ik niet zoveel zien omdat ik nog zo klein ben, maar dan tilt mama me op. Pierres vader tilt Pierre zo hoog op dat hij alles kan zien, maar dat kan mama niet. Jij bent heel groot. Jij zou me heel hoog kunnen optillen.’


  ‘Als ik met jullie meega wel.’


  ‘En ga je mee?’


  Toen Jeanne-Marie terugkwam uit de keuken, keken ze allebei naar haar op.


  ‘Mam, Matt gaat met ons mee naar het feest en hij gaat me heel hoog optillen! Dan kan ik alles zien!’


  Met grote ogen keek ze Matt aan. ‘Ga je met ons mee?’


  ‘Als je niet wilt dat ik hem optil, doe ik het niet. Maar hij zal wél meer kunnen zien als ik het doe, denk je ook niet?’


  Ze knikte en zette zwijgend Alexandres bord op de tafel terwijl ze haar best deed te begrijpen wat er was gebeurd. ‘Ik dacht dat je ging klimmen.’


  ‘Dat kan ik morgen ook nog doen.’


  Nu wist ze niet meer wat ze moest zeggen. Nu zou ze de hele dag in zijn nabijheid moeten verkeren! Hoe hield ze het uit!


  


  Iets voor tienen gingen ze de deur uit. Aan weerskanten van de hoofdstraat in de kleine kustplaats, waar vandaag geen verkeer mogelijk was, stonden kleurige kraampjes waarin van alles te koop werd aangeboden, van versgebakken koekjes tot aan zonnebrillen, sjaals en schilderijen.


  Hoewel ze omringd was door mensen, had Jeanne-Marie het gevoel dat ze met Matt alleen op de wereld was. Het kostte haar moeite haar aandacht op haar omgeving te richten. Van tijd tot tijd wierp hij een onderzoekende blik in haar richting.


  Ze passeerden een jongleur, die zijn publiek in de ban hield door acht ballen in de lucht te houden. Op het dorpsplein speelde een band. Bij elk kraampje bleven ze staan om de uitgestalde koopwaar te bewonderen. Plotseling voelde Jeanne-Marie een hand op haar arm.


  Het zat Matt al een tijdje dwars dat ze geen woord tegen hem zei. Zou ze de hele dag tegen hem blijven zwijgen, vroeg hij zich geïrriteerd af.


  Verschrikt keek ze naar hem op.


  ‘Als je niet wilt dat ik met jullie meega, moet je het zeggen.’


  ‘Natuurlijk kun je met ons mee. Je bent hier nu toch?’


  ‘Maar sinds ons vertrek heb je nog geen woord tegen me gezegd. Ik krijg de indruk dat je me mijlenver weg wenst.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Welnee. Ik ben blij dat je er bent. Alleen…’ Ze haalde haar schouders op. ‘Ik weet het niet. Eerlijk gezegd voel ik me een beetje vreemd. Dit is de eerste keer sinds Phillipes dood dat ik iets met een man onderneem. Het voelt een beetje raar, terwijl ik best weet dat dit geen afspraakje is of zo,’ voegde ze er haastig aan toe. ‘Maar goed, in de ogen van andere mensen lijkt dat misschien wel zo. En dan moet ik iedereen uitleggen dat er niets aan de hand is. Erg ingewikkeld allemaal.’


  Hij knikte. ‘Ik begrijp het. Voor mij is het ook de eerste keer sinds de dood van Etiënne en Marabella dat ik iets met een vrouw onderneem. Misschien hebben we allebei gedacht dat deze dag anders zou verlopen, maar zullen we ons best doen om het voor Alexandre een beetje leuk te maken? Dan mogen andere mensen van ons denken wat ze willen.’ Automatisch boog hij zich naar haar toe, zodat ze kon verstaan wat hij zei. Bij het zien van haar verschrikte ogen voelde hij dat een golf van verlangen bezit van hem nam.


  Zijn blik gleed omlaag naar haar lippen, die ze werktuiglijk bevochtigde, een gebaar dat opnieuw een golf van lust in hem deed opwellen. Opeens had hij het gevoel dat de tijd stilstond.


  Met moeite wendde Jeanne-Marie haar blik van hem af. Ze draaide zich om naar het kraampje waar ze voor stonden. ‘Moeten jullie dat mooie houtsnijwerk eens zien,’ bracht ze met schorre stem uit.


  Het duurde even voordat hij zich weer kon verroeren. Hij was geschokt omdat hij voor het eerst na Marabella’s dood weer iets voor een vrouw voelde. Instinctief deed hij een stap naar achteren en wijdde zijn aandacht aan de verkoper, die zijn best deed hen te overtuigen dat ze de kans om deze houten dieren aan te schaffen, niet mocht laten schieten.


  Zijn bloed pompte in zijn aderen. Nerveus spiedde hij om zich heen, maar niemand leek zijn reactie opgemerkt te hebben. Niemand kon hem trouwens veroordelen omdat hij als een normale man had gereageerd op een aantrekkelijke vrouw.


  ‘We kijken alleen maar, we kopen niets,’ zei Alexandre. ‘Anders moeten we te veel spullen meesjouwen.’


  Matt haalde diep adem, blij met het eigenwijze commentaar van de jongen. Hij vermeed Jeanne-Maries blik. ‘Misschien kunnen we op de terugweg nog een herinnering aan deze dag kopen.’ Hij zou zich concentreren op de kleine jongen en hem een leuke dag bezorgen, nam hij zich voor. Dat was voor iedereen het beste.


  Op de afgesproken plek ontmoetten ze Jeanne-Maries vrienden.


  Michelle zette grote ogen op van verbazing toen ze Matt zag, maar ze probeerde haar verwondering te verbergen door hem haastig voor te stellen aan haar man en haar zoon.


  Toen zich steeds meer mensen om hen heen begonnen te verdringen, wist Matt dat de optocht elk moment voorbij kon komen. Hij tilde Alexandre op, zodat het kind meer kon zien dan alleen de armen en benen van de volwassenen om hem heen.


  De optocht werd voorafgegaan door een drumband met veel koperwerk. Strak in het gelid marcheerden de muzikanten hen voorbij. Daarna kwamen de versierde auto’s met wuivende passagiers, een dansgroep van een plaatselijke school, een schoolband en verschillende verenigingen van veteranen, die allemaal hartelijk werden toegejuicht door de dorpsbewoners.


  Toen de optocht na drie kwartier was afgelopen, nodigden Michelle en Marc Jeanne-Marie en Matt uit voor de lunch.


  ‘Nee, ik moet terug naar het pension,’ zei Jeanne-Marie.


  ‘Waarom?’ vroeg Michelle. ‘René kan toch even voor je waarnemen? Bovendien zijn je gasten volgens mij allemaal hier.’ Ze wendde zich een beetje af, zodat Matt haar gezicht niet kon zien, en wierp Jeanne-Marie grinnikend een blik van verstandhouding toe. ‘Of wil je soms liever alleen met hem zijn?’


  ‘Nee, natuurlijk niet!’ zei Jeanne-Marie ontzet. Ze had nu juist willen voorkomen dat iemand deze conclusie zou trekken. ‘Ik kan hem niet de hele dag bezighouden,’ fluisterde ze terug.


  Met z’n allen maakten ze nog een rondje over de kermis, maar om drie uur was Alexandre uitgeput. Hij liet zijn hoofd tegen Matts schouder rusten en praatte niet meer.


  ‘Alles goed, Alexandre?’ vroeg zijn grote vriend bezorgd.


  ‘Ik ben moe.’


  ‘Rond dit tijdstip van de dag doet hij meestal een middagslaapje. Ik neem hem mee terug naar het pension. Leuk dat je met ons bent meegegaan. Ik hoop dat je net zo genoten hebt van deze dag als wij.’ Jeanne-Maries blik flitste even in zijn richting.


  ‘Ik ga met je mee terug. Deze kleine jongen is zo uitgeput dat hij niet meer in staat is om terug te lopen, en voor jou is hij te zwaar.’ Er was nog tijd genoeg om te gaan klimmen, dacht hij. Welke berg zou hij nu eens nemen? Bij voorkeur eentje met een adembenemend steile helling. Dan zou hij niet meer hoeven denken aan de vrouw die naast hem liep…


  ‘Fijn. Dank je wel.’


  Gedrieën liepen ze terug naar het pension. Voor een oppervlakkige toeschouwer leken ze misschien een jong gezinnetje, dacht hij. Even vond hij het bijna jammer dat het niet zo was. Nee, hij zocht geen vervanging voor het gezin dat hij had gehad. Ook had hij geen zin om weer verliefd te worden.


  Toen ze bij de veranda waren aangekomen, reikte hij Jeanne-Marie haar zoon aan.


  ‘Dank je wel,’ zei ze nogmaals.


  ‘Graag gedaan.’ Hij gaf haar de jongen, liep de trap op en verkleedde zich om te gaan klimmen.


  Toen hij weer beneden kwam, stond ze met René te praten.


  ‘Ga je de bergen in? Is het niet een beetje laat daarvoor?’


  ‘Ik ga geen uitgebreide tocht maken,’ zei Matt, naar de deur lopend. Niet uitgebreid, maar hopelijk wel zo uitputtend dat hij vanavond als een blok in slaap zou vallen, vulde hij grimmig in gedachten aan.


  Jeanne-Marie keek hem na terwijl hij snel naar buiten liep. Zo te zien had hij haast, dacht ze. Voorzichtig liet ze haar vinger over haar lippen glijden. Zijn kus. Vandaag had ze geprobeerd er niet aan te denken, maar nu kwam de herinnering in alle hevigheid terug. ‘Mens, doe niet zo gek,’ zei ze hardop.


  René, die achter de balie zat, keek haar verward aan. ‘Pardon?’


  ‘Rien.’ Ze schudde haar hoofd, maakte een kan limonade klaar en ging ermee op de veranda zitten. De rest van de dag was van haar! Alexandre deed zijn slaapje en zou waarschijnlijk pas tegen etenstijd wakker zijn. Des te beter, dacht ze. Dan kon hij vanavond ook genieten van het vuurwerk, waarnaar ze gezamenlijk zouden kijken.


  Nu ze stilzat, kwamen er allerlei gedachten bij haar op waarin ze geen zin had. Rusteloos stond ze op. Opnieuw moest ze denken aan Matt Sommer.


  Dit moest ophouden, hield ze zich streng voor. Ze stak haar hoofd om de hoek van de deur om tegen René te zeggen dat ze een eindje ging lopen.


  Op het strand trok ze haar sandalen uit. Met haar schoenen bungelend aan haar vinger liep ze langs de vloedlijn. Als vanzelf was ze de richting van Les Calanques ingeslagen. Niet dat ze verwachtte Matt bij zijn terugkeer tegen het lijf te lopen, maar als dat wel zo was, konden ze op de terugweg naar huis nog een beetje kletsen.


  Tegen de tijd dat ze het rotsachtige gebied had bereikt dat naar de voet van de bergen leidde, wist ze dat ze rechtsomkeert moest maken. Als Alexandre wakker werd, moest ze thuis zijn. Net toen ze zich wilde omdraaien, zag ze Matt in de verte. Hij stond naar de zee te staren.


  Ze bleef staan, de aanvechting onderdrukkend om naar hem toe te lopen, want hij leek zo in gedachten verzonken dat ze bang was hem te storen. Lange tijd sloeg ze hem zwijgend gade.


  Eindelijk draaide hij zich om en kreeg haar in het vizier. ‘Aan de wandel?’ vroeg hij toen hij naar haar toe was gelopen en er zeker van was dat ze hem kon verstaan.


  ‘Alexandre slaapt, dus ik heb wat tijd voor mezelf.’


  ‘Nou, dan laat ik je verder met rust.’


  ‘Nee, dat hoeft niet. Ik ga toch terug. Je maakte de indruk dat je heel ver weg was met je gedachten.’


  ‘Ik speelde met het idee een wereldreis te gaan maken. Met een zeilboot.’


  ‘Wauw, wat een ambitieus plan. Ik wist niet dat je kon zeilen.’


  ‘Het is een volslagen onrealistische gedachte, want ik heb nog nooit in mijn eentje gezeild. Als ik nu over een deskundige bemanning beschikte die van wanten wist, ja, misschien zou ik dan…’


  ‘Heb je wel eerder lange afstanden gezeild?’


  ‘Samen met anderen ben ik een paar keer de Middellandse Zee rondgevaren, maar dat is al een paar jaar geleden. Toen leefde mijn vader nog. Hij had de leiding over de wijnmakerij waarover ik nu de baas ben. Ik vind het fijn om op het water te zijn omdat je dan even geen contact meer hebt met anderen. En dat is precies de reden waarom mijn wens onuitvoerbaar is. Ik moet beslissingen nemen, plannen uitvoeren.’


  ‘Probeer een sabbatical te regelen.’ Ze paste haar tred aan om met hem in de pas te kunnen lopen.


  ‘Hm. Ach, bergbeklimmen is ook een goede escape.’


  Ze schoot in de lach. ‘Wat is er mis met rustgevende hobby’s als postzegels verzamelen en fotografie?’ Ze had zin om hem een beetje uit te dagen.


  Met schuingehouden hoofd keek hij haar aan. ‘Misschien neem ik wel een paar foto’s van het uitzicht wanneer ik op de top van een berg sta.’


  ‘Als je camera onderweg niet tegen een rots is geknald.’


  ‘Dat zal me niet overkomen.’


  ‘Ben je wel eens gevallen?’


  ‘Ik ben een paar keer uitgegleden, maar niet echt gevallen.’


  ‘Dan heb je geluk gehad.’


  ‘Niet alle klimmers vallen,’ bracht hij haar in herinnering.


  ‘Dat weet ik. Nogmaals, er bestaan veiliger hobby’s.’


  ‘Absoluut, maar die zijn niet te vergelijken met klimmen.’


  ‘Wat dacht je van reizen?’


  ‘Waar zou je zelf naartoe willen?’


  Haar antwoord kwam prompt. ‘Naar Londen.’


  ‘Wat valt daar te zien?’


  ‘Van alles. Van de Westminster Abbey tot het reuzenrad.’


  ‘Zou je dapper genoeg zijn om je daarin te wagen en een ritje te maken?’


  ‘Hé, ik ben best avontuurlijk aangelegd, hoor. Ik ben vanuit Amerika naar Frankrijk gegaan, weet je nog? En gisteren heb ik nog een berg beklommen. Het uitzicht boven in dat reuzenrad moet fantastisch zijn.’


  ‘Dat geloof ik graag. Maar het uitzicht vanaf de top van een berg is ook spectaculair. Dat heuveltje dat je gisteren hebt beklommen, zou ik trouwens geen berg noemen.’


  De plagerige toon van zijn stem ontging haar niet. Argwanend keek ze hem aan. ‘Neem je me in de maling?’


  ‘Nee.’ Zijn mondhoeken krulden een beetje omhoog.


  Ze herinnerde zich de grijns waarmee hij haar de vorige dag had aangekeken, toen ze had geklaagd dat haar armen en benen wel van stopverf leken. Ze zat er niet mee wanneer hij de spot met haar dreef als dat een lach op zijn gezicht kon toveren, dacht ze. Voordat ze het besefte, waren ze terug bij haar pension.


  Alexandre zat op de veranda te spelen en rende naar hen toe toen hij hen in de gaten kreeg.


  ‘Ik zou het leuk vinden als jij en je zoon met me uit eten zouden gaan,’ zei Matt net voordat het kind hen had bereikt.


  ‘Wat? Nee, dat hoeft niet,’ zei ze haastig. Lag haar belangstelling voor hem er zo dik bovenop, vroeg ze zich verward af.


  ‘Als je me beter kende, zou je weten dat ik nooit iets tegen mijn zin doe. Het zou een mooie afsluiting zijn van de dag,’ besloot hij, zorgvuldig zijn woorden kiezend.


  ‘Mama, waar ben je geweest? René zei dat je zo terug zou zijn, maar je bent heel lang weggebleven!’


  ‘Ik heb een wandeling gemaakt, want ik dacht dat je sliep. Maar nu ben ik terug. Matt wil ons mee uit eten nemen. Leuk, hè?’


  ‘Zullen we over een halfuurtje vertrekken? Dan kan ik me nog even opfrissen.’


  Dat wilde ze zelf ook wel, dacht ze. In haar kamer wikte en woog ze minutenlang over wat ze zou aantrekken. In haar blauwe jurk kwam haar figuur mooi uit, maar ze had de hele dag een beige broek gedragen, dus die overgang was iets te groot. Haar roze topje dan, dat haar gezicht wat meer kleur gaf? Langdurig staarde ze naar haar spiegelbeeld. Wie was die vrouw? Een weduwe? Een moeder die van haar zoon hield? Misschien was het ook een vrouw die op de drempel stond van een nieuw leven. Zou het een mooi leven zijn of zou ze over een tijdje weer moeten treuren over wat onmogelijk was gebleken? Grappig, de gedachte aan een andere man was nooit bij haar opgekomen. Ze was dol geweest op Phillipe, maar hij was er niet meer. Misschien werd het tijd om te bedenken hoe ze haar toekomst wilde doorbrengen. Alexandre zou niet altijd bij haar blijven. Hij zou gaan studeren en trouwen. Misschien zou hij zelfs wel emigreren naar een ander werelddeel, al moest ze daar even niet aan denken.


  Eerst moest ze beslissen wat ze vanavond zou aantrekken, besloot ze prozaïsch. Uiteindelijk koos ze de roze top. Die stond prima op haar beige broek. Maar ze zou wel mooiere schoenen aantrekken.


  Toen ze zich had verkleed, bestudeerde ze opnieuw haar spiegelbeeld. De opwinding die uit haar ogen straalde, was onmiskenbaar. Was ze hier klaar voor?


  


  ‘Vind je het leuk om wijn te maken?’ vroeg ze toen ze eindelijk aan een tafeltje in Le Chat Noir zaten. Vanwege de festiviteiten zaten alle restaurants in het dorp bomvol. Voor Le Chat Noir had zelfs een rij gestaan. Pas na een kwartier was er een tafeltje voor hen vrijgekomen.


  Vooral Alexandre had moeite gehad met het lange wachten. Om de twee minuten had hij geklaagd dat hij honger had.


  ‘Heb je er altijd van gedroomd nog eens zelf een wijnmakerij te hebben?’ vroeg ze weer.


  ‘Al van jongs af aan wist ik dat dit mijn rol in het leven zou zijn. Ik vind het ontzettend leuk. Op vakantie kan ik eigenlijk bijna niet wachten tot ik weer naar huis kan. Ik kan niets bedenken wat ik liever doe dan wijn maken. En hoe zit het met jou? Ik kan me niet voorstellen dat je er als klein meisje al van droomde om een pension te hebben.’ In gedachten zag hij zijn uitgestrekte wijngaarden voor zich. Hij dacht aan de voortdurende zorgen over het weer, aan de zware, afgeladen volle wijnranken net voor de oogst, wanneer de paarse druiven bijna berijpt leken. Zijn land. Hij miste het.


  Het geluid van haar schaterlach trof hem aangenaam. Even liet hij zijn blik op haar gezicht rusten. Ze zag er fantastisch uit vanavond, met die kleur op haar wangen en die schittering in haar ogen. Zo zou ze vaker moeten lachen.


  ‘Nee,’ antwoordde ze. ‘Voordat ik Phillipe ontmoette, studeerde ik kunstgeschiedenis. Ik wilde gaan lesgeven in dat vak. Ik vond mijn studie aan de universiteit heel interessant en ik wilde andere mensen het genot schenken dat ikzelf beleefde aan het bestuderen van de oude meesters. Maar toen ik verliefd werd, dacht ik alleen nog maar aan een gezin. Het kan vreemd lopen in het leven. Phillipe had er ook nooit aan gedacht dat hij nog eens een pension zou runnen, maar na zijn grootvaders dood vertikte hij het te verkopen, hoewel zelfs zijn eigen moeder hem het adviseerde. Ik wist ook niet wat me overkwam toen het me in de schoot werd geworpen. En kijk nu eens hoe tevreden ik ben.’


  ‘Je hebt gelijk.’ Ze maakte er het beste van, dacht hij bij zichzelf. Daar kon hij een voorbeeld aan nemen.


  Nadat de ober hun bestelling had opgenomen, leunde hij achterover, luisterend naar het gekwetter van Alexandre over wat hij vandaag allemaal had beleefd. Omdat Matt hem op zijn schouders had genomen, had hij de hele optocht kunnen zien. Hij had ervan genoten.


  Jeanne-Maries gedachten gingen naar haar overleden man. Bij zijn dood was Alexandre nog pas een baby geweest. Phillipe had nooit kunnen genieten van het vrolijke gebabbel van zijn zoon.


  Matt boog zich naar voren. ‘Geen verdrietige gedachten vanavond, hoor. Dit is een feestdag!’


  Ze keek op. ‘Sorry, ik dacht aan Alexandres vader en aan alle dingen die hij heeft moeten missen. Ik vind het echt heel leuk dat je vandaag met ons mee bent gegaan. Alexandre is je ook heel dankbaar.’


  Matts blik ging naar de jongen. ‘Mijn zoon was even oud als hij toen hij verongelukte. Kun je je voorstellen wat hij allemaal heeft moeten missen?’


  ‘O, je hebt gelijk. Dit is geen moment om weemoedig te worden. Dank je wel voor je uitnodiging voor dit etentje. Na afloop gaan we met ons allen op de veranda naar het vuurwerk kijken, hoop ik. Dat is het hoogtepunt van de dag. Je zult niet weten wat je ziet!’


  Matt drong de gedachte terug aan een andere vrouw en aan een ander feest en richtte zijn aandacht op de vrouw die naast hem zat.


  


  Toen ze bij het pension terugkwamen, hadden verschillende gasten al een plaatsje op de veranda gevonden. Slechts een paar stoelen waren nog vrij. Jeanne-Marie zei dat Matt en Alexandre maar vast moesten gaan zitten, dan zou zij de koekjes en de cake gaan halen die ze eerder die week had gebakken.


  Na een paar minuten zat iedereen tevreden limonade te drinken en van de cake en de koekjes te smullen.


  Het prachtige vuurwerk was het perfecte eind van een perfecte dag. Ze kon zich geen gelukkiger dag herinneren sinds Phillipes dood. Glimlachend keek ze naar Matt, bij wie ze zich steeds meer op haar gemak voelde. Ze was hem dankbaar voor de aandacht die hij haar zoon gaf. Voor zijn eigen zoon was hij vast een fantastische vader geweest. Zou Phillipe net zo betrokken zijn geweest bij zijn zoon, vroeg ze zich af. Hij had altijd lange dagen gemaakt op zijn werk en was gaan klimmen zodra hij even de kans had gekregen. Alexandre was niet het middelpunt van zijn leven geweest. Hoe zou het geweest zijn als Alexandre wat ouder was? Zou Phillipe dan nog minder aandacht voor hem hadden gehad?


  Ze schudde haar hoofd om de gedachte van zich af te zetten. Het had geen zin om te piekeren over het verleden. Phillipe was er niet meer. Hij zou nooit meer terugkomen. En Matt? Vandaag was hij hier. En verder dan vandaag wilde ze niet denken.


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Ze had Alexandre naar bed gebracht, maar na het vuurwerk was ze te rusteloos om kalm op de veranda te gaan zitten. Daarom liep ze terug naar de zitkamer om een beetje op te ruimen en de kussens van de banken op te schudden. René was al weg. Over een uurtje zou ze de verandadeuren sluiten. Sommige gasten waren naar het dorp gegaan om te dansen op het plein, waar een band speelde.


  In gedachten verzonken liep ze een paar minuten later de veranda op, waar ze tot haar verbazing Matt nog aantrof. Een beetje ademloos ging ze naast hem zitten. ‘Ben je niet teruggegaan naar het dorp?’


  ‘Nee, daar heb ik niets meer te zoeken. Geven ze elk jaar zoveel geld uit aan vuurwerk?’


  ‘Ja, een groot deel van het budget gaat eraan op. Ik vind het fantastisch.’


  In de verte klonk een dof gedreun, en in de lucht was een vage gloed zichtbaar.


  Ze staarde naar de zee, naar de lichtjes van een schip dat naar het oosten vaarde.


  ‘Ga je vaak naar Marseille?’ informeerde hij.


  ‘Niet zo vaak als eigenlijk zou moeten. Alexandres grootouders wonen er. Af en toe gaat hij bij hen logeren. Maandag breng ik hem weer voor een paar dagen. Wanneer ik er ben, ga ik meestal winkelen.’


  ‘Hoe laat wil je hem brengen?’


  ‘In het begin van de middag. Hoezo?’


  ‘Ik zou jullie ernaar toe kunnen rijden. En je nog een keer mee uit eten kunnen nemen.’


  In het gedempte licht van de zitkamer dat door het glas van de verandadeuren naar buiten viel, keek ze hem aan, maar de uitdrukking op zijn gezicht was ondoorgrondelijk. Nog een keer uit eten? Ze slikte moeilijk. Ze zouden Alexandre afzetten bij zijn opa en oma. Daarna zou ze met Matt alleen zijn. Het zou net een date zijn.


  Ze vocht tegen een gevoel van paniek. Was ze eraan toe om met een andere man uit te gaan? Misschien moest ze voor ogen houden dat een etentje niet meer hoefde te betekenen dan gezellig samen dineren. Hij had haar toch niet gevraagd in het geheim met hem te trouwen? ‘Waarom?’ Ze kon de vraag niet langer voor zich houden.


  ‘Als bedankje voor je gastvrijheid.’


  ‘Ik heb een pension, jij bent een gast. Het enige wat ik van je verlang, is dat je betaalt voor je kamer.’ Zijn antwoord was als een anticlimax gekomen. Ze had gedacht dat hij er meer mee bedoelde.


  ‘En verder vind ik het leuk om met je te eten. Het is prettig om nog wat samen te zijn voordat ik weer naar huis ga.’


  Opnieuw begon haar hart sneller te kloppen. ‘Alleen jij en ik?’


  ‘Ja, tenzij je Alexandre later naar zijn grootouders brengt. In dat geval eten we met ons drieën,’ besloot hij luchtig.


  Het zou minder op een date lijken als Alexandre bij hen was, dacht ze. Aan de andere kant was er niets mis mee om met een gast te eten, vooral niet als het zijn laatste dag was. Goed, dan zou ze zijn uitnodiging als een bedankje beschouwen. ‘Nee, ik kan hem beter eerst naar zijn grootouders brengen. Dus ja, ik zou het leuk vinden om nog een keer samen met je te eten.’


  Dus toch een date, dacht ze. Jarenlang had ze geen afspraakje meer gehad met een man, omdat ze al die tijd nodig had gehad om Phillipes dood te verwerken. Betekende dat dat ze eroverheen was, vroeg ze zich af.


  ‘Misschien knoop ik nog een paar dagen vast aan mijn verblijf,’ merkte Matt nonchalant op.


  Ze probeerde zich het gastenboek voor de geest te halen. ‘Volgens mij is je kamer alweer geboekt, dus dat gaat niet lukken.’ Ze slaakte een zucht van teleurstelling. De vloedgolf aan emoties die hij bij haar losmaakte, verwarde haar. Was ze benieuwd hoe het was om een relatie met hem aan te gaan of niet? Als ze eerlijk was tegen zichzelf, was er niets wat ze liever wilde. Dat gastenboek zou ze nog eens heel goed bekijken, nam ze zich voor. Als er een manier was om een kamer voor hem vrij te maken, zou ze niet nalaten dat te doen.


  ‘O, daar had ik niet aan gedacht. Misschien is er nog iets vrij in het dorp.’


  ‘Ik zal het gastenboek nog een keer doornemen.’ Ze maakte aanstalten om op te staan, maar zijn hand ving de hare en trok haar terug op haar stoel.


  Ze keek hem aan. Haar vingers voelden aan alsof ze zich had gebrand.


  ‘Daar is morgen nog tijd genoeg voor. Zullen we nu van de avond genieten? Als al je kamers geboekt zijn, ga ik na ons dinertje naar huis. Maar we kunnen ook kamers in Marseille nemen. Dan breng ik je de volgende dag terug en ga daarna naar huis.’


  Ze haalde diep adem en schudde haar hoofd. Ze moest zich niets verbeelden, sprak ze zichzelf streng toe. Hij had niet voorgesteld samen een kamer te nemen. Ze was gewoon nog steeds ondersteboven van zijn kus. Daarom sloeg haar fantasie natuurlijk op hol en ging ze zich voorstellen hoe het zou zijn om met hem te vrijen.


  Bij de gedachte alleen al sloegen de vlammen haar uit. Ze was blij dat het bijna donker was, want nu hoefde ze haar gezicht niet af te wenden. Haar wangen stonden vast in brand. ‘Nee, dat gaat niet. Ik moet het ontbijt voor de gasten voorbereiden. Maandagavond moet ik terug naar het pension, hoe laat het ook wordt.’


  ‘Goed. Ik begrijp het.’


  Het was een prachtige avond. Er stond een lichte zeebries, en hier zat ze dan, naast een verrukkelijke man. Hij had zijn arm door de hare gehaakt en hield haar hand losjes in de zijne. Ze kon aan niets anders denken dan aan hem en de gevoelens die hij bij haar opriep. Veel vrouwen zouden meteen met haar hebben willen ruilen. waar had ze zoveel geluk aan verdiend?


  In een wanhopige poging haar fantasieën van zich af te zetten, vroeg ze: ‘Wat vond je vandaag het leukst?’ Haar lichaam leek volkomen in harmonie met het zijne. Zo zou ze voor altijd kunnen blijven zitten, omhuld door de duisternis, dacht ze. De vrolijke geluiden uit het dorp vormden samen met het zachte geruis van de zee een zoete achtergrondmelodie. Even was ze al haar zorgen vergeten. Het verleden bestond niet meer, en de toekomst was onbekend. Alleen het heden telde.


  ‘Het eten. Ik durf te wedden dat we zeker twintig verschillende gerechten hebben geproefd. Ik stond versteld van de hoeveelheid voedsel die je zoon naar binnen werkte. Wat kan die jongen eten, zeg!’


  ‘Ja, ik hoop dat hij een lange man wordt. Mijn vader is vrij klein. Ik zou graag willen dat Alexandre net zo lang wordt als zijn vader.’


  ‘Vertel me eens iets meer over Phillipe.’


  Ze aarzelde. Meestal draaide iedereen om de hete brij heen wanneer Phillipe ter sprake kwam. Nu iemand openlijk naar hem vroeg, wist ze zo gauw niet wat ze moest zeggen. Ze had geen zin om met Matt over haar overleden man te praten. Toch was Phillipe een belangrijk deel van haar leven geweest. ‘Hij was lang en had bruin haar,’ begon ze met tegenzin. ‘Hij leek een beetje op zijn vader, die je hebt ontmoet. Verder had hij enorm veel energie. Hij maakte altijd een ongedurige indruk, alsof hij niet kon wachten om iets te ondernemen of weer een berg te gaan beklimmen. Hoe uitdagender de berg was, hoe beter. We woonden in Marseille, in een groot appartement bij het water.’


  ‘Waar gingen jullie naartoe op vakantie?’


  Ze dacht even na. ‘We gingen altijd naar plaatsen waar hij kon klimmen. Omdat ik niet klim, zoals je laatst hebt gemerkt, ging ik altijd winkelen in de steden in de buurt. Hij ging nooit met me mee, want hij wilde al zijn tijd besteden aan het klimmen.’


  ‘Was dat geen probleem voor je?’


  ‘Nou, een droomvakantie zou er voor mij anders uitzien: ontbijt op bed, lekker winkelen en dan ’s avonds naar een toneelstuk of een diner dansant,’ zei ze verlangend. ‘Maar ik klaagde niet.’


  ‘Je zou eens op bezoek moeten komen in het Loiredal. Vooral in de lente kijk je je ogen uit.’


  Tijdens hun gesprek zat hij te hopen dat hij nog een paar dagen in het pension kon blijven. Hij moest wachten tot ze haar gastenboek had geraadpleegd. Paul ging binnenkort naar huis. Niet dat hij daarmee zat. Die ene klimpartij die ze samen hadden ondernomen, was niet zo ontspannend geweest als de andere klauterpartijen die hij achter de rug had. Paul hield er een heel andere opvatting over ontspanning op na dan hij. Paul hield meer van feestvieren dan van bergbeklimmen.


  Zijn gedachten gingen naar Jeanne-Maries overleden man. Hij begreep best dat die had willen klimmen tijdens zijn vakanties, maar als hij hem was geweest, zou hij hebben willen weten waar zij graag naartoe had gewild. Enfin, ze had van hem gehouden en ze had verdriet gehad over zijn dood. Dus het was niet aan hem een oordeel te vellen over hun huwelijk.


  Zijn blik dwaalde naar de vrouw naast hem. Ze zag er zo sereen uit. Zo zag hij haar graag, dacht hij. Maar hij zag haar ook graag lachen. Haar hand was kleiner dan de zijne en voelde warm en smal aan. Het was heerlijk om zo samen op de veranda te zitten.


  Hoe zou ze reageren als hij haar zou kussen? De gedachte liet hem niet meer los. Nou, ja, er was slechts één manier om achter het antwoord op die vraag te komen.


  Hij stond op, gaf haar hand een kneepje en liet hem los. ‘Ik ga naar bed. Morgen staat er weer een tocht op het programma. Wanneer ik terugkom, hoor ik wel van je of ik nog een paar dagen kan blijven.’


  Haastig sprong ze op. ‘Ja, voor mij is het ook de hoogste tijd. Morgen is het weer vroeg dag, en ik heb geen kaboutertjes rondlopen die het ontbijt klaarmaken.’


  ‘Voordat we naar binnen gaan…’ begon hij. Langzaam, om haar de tijd te geven zich terug te trekken, nam hij haar in zijn armen.


  Ze trok zich niet terug.


  Toen zijn mond de hare vond, waren haar lippen warm en gewillig. Zonder aarzeling weken ze vaneen. Hij voelde dat ze zich tegen hem aan drukte alsof ze zo dicht mogelijk bij hem wilde zijn. Een golf van lust en verlangen welde in hem op. Haar rondingen bedwelmden hem, en haar zachte lichaam wond hem op. De rest van de wereld verdween naar de achtergrond totdat alleen zij over waren. Zou ze meegaan naar zijn kamer als hij haar dat vroeg?


  Hij schrok van de gedachte. Voorzichtig maakte hij zich los. In het schemerige licht probeerde hij de uitdrukking op haar gezicht te zien. Ging het te snel voor hem? Of voor haar?


  Hij had gezworen dat hij zich nooit meer zou laten gijzelen door het lot. In zijn eentje was hij beter af, had hij gedacht. Maar wat moest hij doen met het verlangen dat hem dreigde te overspoelen?


  ‘Ik moet naar binnen,’ zei ze zachtjes. Liefkozend gleden haar vingers over zijn wang. ‘Ik heb een heerlijke dag gehad.’


  Toen ze zich omdraaide, liet hij haar gaan. Zwijgend sloeg hij haar gade zoals ze naar binnen liep. Lang nadat ze uit het zicht verdwenen was, staarde hij nog in dezelfde richting. Opnieuw had hij haar gekust. En ze had zijn kus beantwoord. Kreunend liet hij in gedachten elke seconde van de gebeurtenis de revue passeren. Ze had zo vrouwelijk en begeerlijk aangevoeld. Als hij al in de waan had verkeerd dat dit aspect van het leven voor hem voorbij was, dan wist hij nu wel beter!


  


  Aandachtig bestudeerde ze het gastenboek. Afgelopen week waren er drie echtparen vertrokken. Het stel in de suite had een royale fooi achtergelaten, die ze meteen in het studiepotje voor Alexandre had gestopt. Op zijn achttiende moest hij naar de universiteit kunnen gaan als hij dat wilde.


  Ze begon uit te rekenen hoeveel ze afgelopen maand had verdiend, maar tijdens het rekenen werden de getallen wazig. Voor de zoveelste keer beleefde ze Matts kus opnieuw. Ze vond het heerlijk als hij haar vasthield. Het was alsof ze ontwaakte uit een diepe slaap. Tot in de kleine uurtjes van de nacht had ze aan hem gedacht, met als gevolg dat ze zich bijna had verslapen. De warme stokbroden hadden amper op het koelrek gelegen toen de eerste gasten al beneden waren gekomen.


  Nu was ze weer alleen. Opnieuw legde de herinnering aan zijn kus beslag op haar aandacht. Afwezig liet ze haar vinger over haar lippen glijden. Was ze eraan toe om een streep te zetten onder haar leven met Phillipe en een nieuwe start te maken?


  Er kwam een auto het grindpad op rijden. Haar hart begon als een bezetene te kloppen. Zo meteen zou ze hem weer zien. Ze had hem gemist vanochtend. Toen ze beneden was gekomen, was ze onmiddellijk naar het gastenboek gelopen, zelfs nog voordat ze de oven had aangezet.


  Zodra ze hem zag, hield ze haar adem in. Ze glimlachte. De herinnering aan hun kus hing bijna tastbaar tussen hen in. Dapper keek ze hem aan. Hij zou er toch geen spijt van hebben? Ze wist niet precies wat ze ervan moest denken dat hij vanochtend was vertrokken zonder haar gedag te zeggen.


  ‘Lekker geklommen?’ Haar stem klonk gelukkig normaal, dacht ze opgelucht. Hopelijk was het haar niet aan te zien dat haar hart overuren maakte.


  ‘Ja, prima. Heb je het gastenboek gecheckt?’


  De intense manier waarop hij haar aankeek, maakte haar duidelijk dat ook hij aan hun kus dacht. Zijn donkere ogen zochten de hare, en zijn blik bleef op haar mond rusten.


  Nerveus bevochtigde ze haar lippen. ‘Ja, alle kamers waren bezet, maar toevallig heb ik vanochtend om tien uur een afzegging gehad. Dus je kunt nog een paar dagen blijven als je dat wilt.’


  Hij liep naar de balie, zette zijn ellebogen erop en boog zich naar haar toe.


  Ze zag dat zijn donkere ogen met de fijne lijntjes in de ooghoeken strak op haar gericht waren. Ging hij haar nog een keer kussen?


  ‘Dat wil ik zeker. En morgenavond gaan we uit eten?’ Zijn stem klonk diep en mannelijk.


  Met zijn blik verankerd in de hare kon ze slechts knikken. Haar vingers jeukten om die volle lippen en die krachtige kaak aan te raken. Ze wilde de warmte van zijn gebruinde huid voelen en moest haar keel schrapen voordat ze een woord kon uitbrengen. ‘Zullen we tegen een uur of drie vertrekken? Dan zetten we Alexandre af en kunnen we bijtijds gaan eten.’


  ‘Prima idee. Waar is hij eigenlijk?’ Matt keek speurend om zich heen en richtte zijn blik naar buiten, naar het strand.


  ‘Hij is vanmiddag bij Pierre. Michelle en ik hebben de jongens om beurten. Vandaag bouwen ze een hellingbaan voor hun raceauto’s. Pierres vader Marc is timmerman en zei dat hij de jongens zou helpen.’


  ‘Hij is dol op zijn autootjes. Denk je dat hij later autocoureur wil worden?’


  ‘Ik heb liever dat hij boekhouder wordt of zoiets.’ Het lukte haar niet haar blik van hem af te wenden. Hun ogen hielden elkaar gevangen. Stond de balie maar niet tussen hen in, dacht ze verlangend.


  Pas toen hij in de lach schoot, kon ze zich weer een beetje ontspannen. Zijn lach klonk vol, mannelijk en maakte zijn gezicht tien jaar jonger. De afgelopen twee jaar had hij waarschijnlijk heel weinig plezier gehad, dacht ze met een steek van pijn. Het was te hopen dat de toekomst hem meer vreugde zou brengen.


  ‘Hij moet worden wat hij graag wil worden,’ zei hij. Liefkozend raakte hij even haar neus aan. ‘Je kunt hem niet verbieden om te doen wat hij wil, zelfs al wil hij autocoureur worden. Stel dat hij daar gelukkig van wordt en dat hij een hekel zou hebben aan boekhouden? Wat zou je dan kiezen?’


  ‘Ik wil hem natuurlijk graag gelukkig zien, maar ik gun hem ook een lang leven.’ Ze genoot van zijn tedere aanraking. Daardoor leek hun kus van de vorige avond minder een misstap en eerder het begin van iets nieuws, dacht ze hoopvol.


  Twee nieuwe gasten kwamen de veranda op lopen. Ze had het wel kunnen uitgillen van teleurstelling.


  Na een blik over zijn schouder kondigde Matt aan dat hij naar boven ging en haar straks nog wel zou zien.


  Gehoorzaam, maar met haar gedachten bij hem, draaide ze zich om om haar gasten te begroeten.


  


  Nadat ze Alexandre had opgehaald, wandelde ze met hem naar huis.


  Haar zoon was vol van de hellingbaan die Marc voor hen had gebouwd. ‘Mijn auto’s hebben bijna alle keren gewonnen. Pierre gaat nieuwe kopen om de volgende keer te winnen, maar vandaag was ik de snelste,’ deelde hij haar triomfantelijk mee. ‘Is Matt er al?’


  ‘Ja, hij is terug van het klimmen.’ Ze vroeg zich af wat hij in zijn kamer uitvoerde, want hij was niet meer naar beneden gekomen. ‘Hij is boven, maar ik wil niet dat je hem stoort. Netjes wachten tot hij weer beneden komt.’


  ‘Ik wil hem niet storen, maar hij wil vast over de hellingbaan horen,’ zei Alexandre ernstig. Hij rende de hal binnen, stoof naar de zitkamer en plofte neer op de bank om op zijn grote vriend te wachten.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Jeanne-Marie roerde in de dikke soep. Het avondeten was zo goed als klaar, maar Alexandre zat nog steeds ongeduldig op Matt te wachten. Net zo ongeduldig als zijzelf, dacht ze. ‘Morgen ga je bij opa en oma logeren,’ zei ze terwijl ze de kleine tafel in het hoekje van de keuken voor hen dekte.


  ‘Mag ik mijn autootjes meenemen?’


  ‘Natuurlijk. Je opa wil vast zien hoe hard ze kunnen.’


  ‘Misschien kunnen we een berg gaan beklimmen. Denk je dat Matt me nog een keer zal meenemen?’


  ‘Wie weet.’ Ze was in staat het hem zelf ook te vragen. Stel je voor! Wie had kunnen denken dat ze bergbeklimmen ooit nog eens zo leuk zou gaan vinden?


  ‘Matt!’ Met een kletterend geraas liet Alexandre zijn autootjes op de grond vallen en rende naar de deuropening. ‘We hebben een hellingbaan gebouwd, en mijn autootjes gingen het hardst!’ Hij klampte zich vast aan Matts been en keek met stralende ogen naar hem op.


  Ongerust vroeg Jeanne-Marie zich af of haar eigen blik net zo adorerend was als die van haar zoon.


  ‘Fantastisch. Je moet me er alles over vertellen.’ Matt bukte om het jongetje te kunnen aankijken. ‘Heb je gewonnen?’


  ‘Ja, maar mama zegt dat Pierre de volgende keer misschien zal winnen.’


  ‘Het draait in het leven niet alleen om winnen, maar het is wel leuk als het een keer gebeurt,’ zei Matt wijs. Zijn blik zocht die van Jeanne-Marie.


  ‘We hebben soep en brood. Als je wilt, kun je mee-eten. Er is meer dan genoeg.’ Ze hield haar adem in, inwendig biddend dat hij ja zou zeggen.


  De blos op haar wangen kon komen van de hete oven, maar kon ook iets anders betekenen, dacht Matt. Hij knikte en liep met Alexandre in zijn kielzog naar de kleine, vierkante tafel in de nis, vanwaar je uitkeek op de tuin.


  Binnen de kortste keren had Jeanne-Marie hun borden opgeschept. Ze ging tegenover hem zitten. Alexandre zat tussen hen in. De jongen ratelde aan één stuk door tot zijn moeder ingreep.


  ‘Nu is het genoeg. Eet je soep op voordat die koud wordt. Daarna kun je Matt meer vertellen over je race-avonturen.’


  Met een verongelijkt gezicht pakte haar zoon zijn lepel. ‘Maar Matt wil het nú horen!’


  ‘Pas wanneer je klaar bent met eten,’ zei zijn grote vriend. Matt keek naar Jeanne-Marie. ‘Zit je pension weer vol? Ik hoorde mensen de trap op en af lopen.’


  ‘We zitten tot de nok aan toe vol. Een echtpaar bleek een baby bij zich te hebben. Daar hadden ze me niets over verteld. Ik hoop dat het kindje ’s nachts niet gaat huilen.’


  ‘Verhuur je geen kamers aan mensen met een baby?’


  Ze knikte. Hoe zou hij de soep vinden, vroeg ze zich af. Die had de hele middag staan pruttelen. Er zat zoveel groente en rundvlees in dat het bijna een stoofschotel leek. Het verse, knapperige brood had ze pas vanochtend gebakken. Het was een eenvoudig maal, maar ze was trots op het resultaat. Gelukkig maakte hij de indruk het lekker te vinden. ‘Als ik het van tevoren geweten had, zou ik hun de kamer boven de keuken hebben gegeven,’ zei ze. ‘Die is gescheiden van de rest omdat hij naast de kleine provisiekamer ligt. Nu heeft dat gezin de kamer in het midden van de gang.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Morgen weet ik meer. Ik hoop dat de baby de hele nacht doorslaapt.’


  ‘Ik ben uitgegeten.’ Ten overvloede hield Alexandre zijn bord schuin, zodat zijn moeder kon zien dat het leeg was. ‘Mag ik nu praten?’


  Matt glimlachte om zijn ongeduld. Zo was Etienne ook geweest, herinnerde hij zich. Vragend trok hij één wenkbrauw op, Jeanne-Marie aankijkend.


  Ze knikte plechtig naar haar zoon. ‘Nu mag je praten.’


  ‘Morgen ga ik naar opa en oma!’ Uitgelaten hopste het jongetje op zijn stoel op en neer, lachend naar Matt opkijkend. ‘Ben je er nog wanneer ik terugkom? Misschien kunnen we nog een keer op het strand gaan lopen. Of een paar bergen beklimmen,’ besloot hij hoopvol.


  ‘Ja, Matt is er nog wanneer je terugkomt,’ stelde zijn moeder hem gerust.


  ‘Vind je het leuk om naar opa en oma te gaan?’ vroeg Matt.


  ‘Ja. We gaan ijsjes eten en in het park spelen en televisiekijken. Zij hebben een televisie. Wij niet. Heb jij een televisie?’


  ‘Ja.’


  Alexandres ogen werden groot. ‘Gaaf…’ zei hij ademloos. ‘Ik wou dat wij er een hadden.’


  ‘Maar nu geniet je des te meer als je bij opa en oma bent,’ zei Jeanne-Marie.


  ‘Oma zegt dat ik op mijn vader lijk,’ vertelde Alexandre aan Matt.


  Vragend keek Matt naar Jeanne-Marie.


  ‘Ik zie aan de foto’s van Phillipe dat hij op zijn vijfde inderdaad veel op Alexandre leek. Ik weet zeker dat Adriënne vaak aan hem moet denken wanneer Alexandre bij hen is.’ Met een blik vol genegenheid keek ze naar haar zoon.


  Dat zou ook wel voor haarzelf gelden, dacht Matt.


  ‘Misschien kun je me leren paardrijden wanneer we bij jou op bezoek komen,’ stelde het jongetje voor.


  ‘Wie weet.’


  Jeanne-Marie wierp hem een blik toe die hij niet goed kon peilen.


  ‘Wat is er?’ vroeg hij.


  ‘We gaan niet bij je op bezoek, dus geef hem geen valse hoop.’


  ‘Jullie zijn van harte welkom,’ zei hij. Nu hij erover nadacht, zou hij het eigenlijk heel leuk vinden als ze samen met haar zoon bij hem langskwam om te zien waar hij woonde en werkte. Wat zou ze vinden van zijn familiebedrijf?


  ‘Wil je nog wat soep?’ vroeg ze. Het was duidelijk dat ze het ergens anders over wilde hebben.


  ‘Ja, graag. En wat van dat verrukkelijke brood, als je nog hebt.’


  Na het eten stelde hij voor een strandwandeling te gaan maken. Van zonnebaden moest hij niet veel hebben, maar hij vond het wel prettig om bij de zee te zijn. De lucht was fris en versterkend. Zonder haar zoon zou ze niet met hem meegaan, dacht hij, maar dat begreep hij. Het was geen ramp. Tot zijn verwondering besefte hij dat hij op Alexandres gezelschap gesteld was geraakt.


  ‘Een kort wandelingetje dan,’ besloot ze. ‘We moeten Alexandres spullen nog inpakken.’


  ‘We kunnen ook iets eerder op de dag vertrekken,’ stelde hij voor. ‘Dan lunchen we in Marseille met ons drieën voordat we hem afzetten bij zijn grootouders.’


  Het kind keek hem aan. ‘Ga jij ook naar Marseille?’


  ‘Ik breng jou en mama naar je opa en oma.’


  ‘Yes!’ Het jongetje maakte een rondedansje. ‘Kom je me dan ook weer ophalen?’


  ‘Als je moeder het goedvindt.’


  Glimlachend sloeg Jeanne-Marie haar zoon gade. Ze wist dat zijn dag niet meer stuk kon.


  


  ‘We moeten terug, dan kan Alexandre nog even in bad voordat hij naar bed gaat,’ zei ze een uurtje later toen ze naar de haven waren gewandeld. Het begon al te schemeren. Voordat ze terug zouden zijn bij het pension, moesten ze nog een heel eind lopen.


  ‘Als ik even in zee zwem, hoef ik niet in bad,’ merkte het jochie spits op. Hij was voor hen uit gerend en stond nu weer hijgend voor hen. ‘Lees je me vanavond een verhaaltje voor?’ vroeg hij Matt. Zijn hand glipte in die van zijn grote vriend.


  Matt stond versteld. De jongen was een open boek. Hij zei wat er in hem opkwam. Zijn verlangen om hem te beschermen, verraste hem. Wat was het leven toch onrechtvaardig, dacht hij, dat zo’n jong kind zijn vader was ontnomen.


  De zon was net ondergegaan. Het begon donker te worden. Zachtjes kabbelden de golfjes op het zand. Tegen de tijd dat ze bij het pension aankwamen, zouden de sterren wel aan de hemel staan, dacht hij.


  Met Alexandre tussen hen in, moesten ze eruitzien als een gezinnetje. Die gedachte kwam steeds vaker bij hem op. Hij was er niet blij mee. Sterker nog, het irriteerde hem dat hij het dacht.


  Toen hij een blik op Jeanne-Marie wierp, viel het hem opnieuw op hoe sereen ze eruitzag. Ze leek tevreden met haar leven en gelukkig met haar kind. Haar sereniteit intrigeerde hem. Hij wilde dat hijzelf zo tevreden was.


  ‘Kunnen we echt niet nog even gaan zwemmen?’ smeekte Alexandre toen ze al bijna thuis waren.


  ‘In het donker? Dat is te gevaarlijk,’ protesteerde zijn moeder meteen.


  ‘Dat valt wel mee. Het kan heel leuk zijn.’ Matt vond het wel een idee. Hij zou het heerlijk vinden om met haar te gaan zwemmen, haar slanke lichaam in een badpak te zien, haar aan te raken, haar te kussen en haar huid tegen de zijne te voelen. Hoofdschuddend probeerde hij de beelden die bij hem opkwamen van zich af te zetten.


  ‘Misschien,’ gaf ze onzeker toe.


  ‘Toe, mama!’ Alexandre leek het een machtig spannend avontuur te vinden. ‘Mag het?’


  Matt keek haar aan. ‘Waarom niet?’ Hijzelf kon wel tien redenen bedenken om het te doen.


  ‘Oké, vooruit dan maar.’


  In minder dan tien minuten hadden ze zich verkleed. Snel liepen ze terug naar het water.


  Verlegen frunnikte Jeanne-Marie aan het T-shirt dat ze over haar badpak droeg. Het was een heel gewoon badpak dat ze altijd aanhad tijdens het zwemmen, maar opeens was ze onzeker en aarzelde ze om haar shirt uit te trekken. Ze zou zich opgelaten en bijna bloot voelen onder zijn blik. Tegelijkertijd wist ze dat haar gêne belachelijk was. Mijn hemel, het was bijna pikdonker!


  ‘Vlug, mama!’ riep Alexandre, die al tot zijn knieën in het water stond.


  ‘De laatste moet kopje onder,’ zei Matt plagerig. Hij gooide zijn handdoek in het zand en liep naar Alexandre toe.


  In één beweging trok Jeanne-Marie haar T-shirt over haar hoofd, liet het kledingstuk op het zand vallen, stoof Matt voorbij, rende met veel geplons de zee in en bleef doorrennen tot ze tot aan haar middel in het water stond.


  Alexandre zwom naar haar toe en pakte haar bij haar schouders. ‘Leuk hè, mama?’


  Hoewel de sterren genoeg licht gaven, was het water inktzwart, terwijl het normaal gesproken zo helder was dat je de bodem kon zien.


  Matt waadde naar haar toe. ‘Daar fris je van op, hè?’


  ‘Ik vind het anders nogal koud.’ Het water was koel, maar aangenaam, en het deed haar goed dat Alexandre zoveel plezier had.


  ‘Zullen we met ons drieën een eindje langs de kust zwemmen? En dan teruggaan?’


  ‘Oké.’


  ‘Ik wil naast Matt.’ Dat was Alexandre.


  Ik ook, dacht Jeanne-Marie meteen.


  Ze zwommen een stukje verder. Vanwege de lichte glooiing van de zanderige bodem kon Matt staan toen hij stopte. Alexandre klampte zich aan hem vast terwijl Jeanne-Marie naast hen watertrappelde.


  ‘Als je moe wordt, mag je je ook wel aan mij vasthouden,’ bood Matt haar aan.


  Ze kwam bijna in de verleiding.


  ‘Nu vind ik het een beetje eng worden.’ Een tikje angstig keek de jongen om zich heen.


  ‘Het is niet anders dan overdag. Het enige verschil is dat we niet veel kunnen zien,’ stelde Matt hem gerust.


  Toen ze al watertrappend Matts schouder aanraakte, pakte hij haar vast en trok haar tegen zich aan.


  Haar hand rustte op zijn schouder. Ondanks het koele water voelde ze zijn warmte. Glimlachend keek ze naar haar zoon. ‘Dit hebben we nog nooit gedaan, hè?’ Ze durfde niet naar Matt te kijken uit angst dat ze in de betovering van het moment Alexandres aanwezigheid zou vergeten. Zou hij haar weer kussen?


  ‘Ik wil terug,’ kondigde Alexandre aan.


  Toen Matt zijn arm om haar middel legde, hield ze haar adem in. Haar hart begon als een razende te kloppen. Zoekend gleden haar handen over zijn gespierde borst, zijn warme huid. Even wenste ze dat haar zoon in bed lag en dat ze alleen met Matt was in het donkere water. Elkaar kussend en liefkozend.


  ‘We kunnen beter teruggaan,’ zei hij hees.


  Als ze alleen met hem was geweest, zouden ze zich door niets hebben laten weerhouden om elkaar te kussen en te liefkozen, dacht ze spijtig. Daarvan was ze overtuigd.


  Zo traag dat ze wist dat het hem moeite kostte, liet hij haar los. Ze huiverde toen zijn vingers over haar naakte rug gleden. ‘Rénnen, Alexandre,’ zei ze om haar verwarring te verbergen.


  Toen ze langzaam uit het water stapte, voelde ze Matts blik op zich gericht. Snel reikte ze naar haar handdoek. Ze wilde dat ze zich om durfde te draaien om hem te bekijken. Een schijnwerper op het strand zou welkom zijn geweest, dacht ze, maar ze moest aan haar zoon denken.


  ‘Er schijnt geen zonnetje om ons aan te warmen.’ Matt stond te kijken hoe ze zich afdroogde.


  Met veel moeite lukte het haar om haar blik van zijn gespierde torso af te wenden.


  ‘Zullen we het nog een keer doen?’ vroeg Alexandre.


  ‘Voor vanavond is het mooi geweest. Het is de hoogste tijd dat je naar bed gaat. Morgen wordt het een drukke dag.’ Resoluut trok ze haar T-shirt over haar hoofd. Ze wrong het water uit haar natte haar en blikte tersluiks in Matts richting. Tot haar teleurstelling bleek hij ook een T-shirt te hebben aangetrokken.


  


  De volgende dag gingen ze naar Marseille. Na de lunch in een klein restaurant reden ze naar het huis aan de rand van de stad, waar de familie Rousseau woonde.


  Matt parkeerde voor de deur. ‘Zal ik zijn tas nemen?’ Hij draaide zich een beetje om om het huis beter te kunnen bekijken.


  ‘Nee, wacht even,’ zei ze. Wat zou Adriënne denken als ze hen samen zag? Nee, het was beter dat ze Alexandre zelf afleverde bij zijn grootouders. Daarna was ze vrij om haar eigen avonturen te beleven. ‘Zeg Matt maar gedag.’


  Nadat haar zoon afscheid had genomen van zijn grote vriend, wandelde hij als een braaf jongetje met haar mee naar de voordeur. Hoewel de Rousseaus altijd tegen haar zeiden dat ze achterom kon komen en dat de achterdeur niet op slot zat, voelde het om de een of andere reden ongemakkelijk om dat te doen.


  ‘Ah, Alexandre, eindelijk!’ Met een zwaai gooide Adriënne de voordeur open. ‘Ik dacht dat jullie eerder zouden komen! Toen ik naar het pension belde, zei René dat jullie vanochtend al waren vertrokken!’


  ‘We hebben met Matt geluncht,’ verklapte Alexandre.


  Adriënne kneep haar ogen toe en tuurde over hem heen naar de auto, die langs het trottoir geparkeerd stond. ‘Ik dacht dat hij een gast was,’ prevelde ze, Jeanne-Marie ongerust aankijkend.


  ‘Dat is hij ook. Hij heeft aangeboden ons te brengen. Hij wil een vriend van hem gaan opzoeken, die ook in Marseille woont.’ Het leugentje om bestwil kwam er vlot uit. Ze voelde zich schuldig.


  ‘Dus je komt niet binnen,’ concludeerde Adriënne.


  ‘Ik kan hem niet te lang laten wachten.’ Dit was moeilijker dan ze had verwacht. Stel je voor dat Adriënne zou denken dat ze een date had met Matt? In een bepaald opzicht zou ze nog gelijk hebben ook.


  Hoofdschuddend keek haar schoonmoeder weer naar de auto. ‘Nou, we hadden nog wel zulke leuke dingen op het programma staan voor vanmiddag, maar als je moeder andere plannen heeft, moeten we maar afscheid van haar nemen.’


  Aandachtig keek Jeanne-Marie haar aan. ‘Het is geen date.’ Ze wilde Adriënne niet kwetsen. Aan de andere kant had ze het recht om af te spreken met wie ze wilde. Ze was vrij om te gaan en te staan waar ze wou. Bovendien betekende een afspraakje met een andere man niet dat ze opeens geen gevoelens meer had voor Phillipe of dat ze hem vergeten was.


  Ze hoorde een autoportier dichtslaan en wierp een blik over haar schouder. Matt was uitgestapt en stond naast de auto. Ze haalde diep adem. ‘Ik kom hem morgen tegen vieren ophalen als dat goed is.’


  ‘Prima. Heb je zin om dan te blijven eten?’


  ‘Nee, dank je. Ik kan dan beter direct teruggaan naar het pension. Ik heb veel gasten. En vandaag heb ik ook al vrij genomen.’ Ze boog zich naar haar zoon toe, omhelsde hem en fluisterde dat hij lief moest zijn voor oma en opa. Ze zou hem missen, maar het was belangrijk dat hij regelmatig bij zijn grootouders op bezoek ging. Na een laatste kus draaide ze zich om om terug te lopen naar de auto.


  ‘Dag mama!’ riep Alexandre haar na.


  Adriënne trok hem mee naar binnen en sloot de deur.


  Galant hield Matt het portier voor haar open. ‘Alles goed?’


  ‘Ik had me beter moeten realiseren wat me te wachten stond. Als er een andere man bij me is, ziet ze me in gedachten al naar het altaar lopen. Het viel niet mee. Ik wil niet dat ze een verkeerde indruk van me krijgt.’


  Van opzij keek hij haar aan. ‘Wat zou daar erg aan zijn? Ik bedoel, als je weer zou trouwen? Je bent jong. Je hebt nog een heel leven voor je. Het ligt voor de hand dat je weer trouwt en nog meer kinderen krijgt.’


  ‘Ik hoop dat Adriënne ook van die kinderen zal houden, maar zelf zal ze nooit andere kleinkinderen hebben dan Alexandre. Dat is een van de redenen waarom ik niet ben teruggegaan naar de Verenigde Staten. Ik zou hem nooit van haar willen afnemen.’


  ‘Waarschijnlijk is ze bang dat je toch nog eens vertrekt. En haar enige schakel met haar zoon meeneemt’. Hij wierp een blik op zijn horloge. ‘Het is misschien nog te vroeg om te gaan dineren. Heb je zin om een wandeling te maken door het Parc du Prado?’


  ‘Ja. Ik snak ernaar om een eindje te lopen en even niets aan mijn hoofd te hebben’. Het was lang geleden dat ze een hele dag voor zichzelf had gehad. Ze genoot ervan. En ze genoot minstens zoveel van haar gezelschap.


  Ze slenterden over de brede paden. Skaters, moeders met kinderwagens en rennende kinderen kwamen hen tegemoet. Het park zag er prachtig uit met zijn vele kraampjes met kleurige luifels en zijn oude bomen met hun frisgroene bladerdak. Omdat ze elk kraampje met een uitgebreid bezoek vereerden, hadden ze niet veel gelegenheid om te praten, wat Jeanne-Marie eigenlijk wel prettig vond. Tegen de tijd dat ze een restaurantje gingen opzoeken, voelde ze zich zorgeloos en ontspannen.


  Tijdens het wachten op een tafeltje keek ze om zich heen. In dit restaurant had ze nog nooit gegeten. Er waren geen herinneringen die haar gedachten in beslag konden nemen. Genietend van de sfeer nam ze zich voor deze gebeurtenis in haar geheugen te griffen. In de wintermaanden, wanneer ze soms in de put kon zitten, zou ze aan deze fijne gebeurtenis kunnen terugdenken.


  De ober loodste hen naar een tafeltje aan de zijkant en overhandigde hun de menukaart.


  Tot haar blijdschap bleek er een grote keus aan verse vis te zijn. Glimlachend keek ze op naar Matt.


  ‘Waar heb ik die glimlach aan te danken?’ Hij legde zijn menukaart neer.


  ‘Je hebt me een heerlijke dag bezorgd, een dag die ik me nog lang zal heugen. Dank je wel.’


  ‘Graag gedaan.’


  ‘Het was volmaakt.’


  ‘Volmaakt… Tegenwoordig noemen mensen niet gauw iets volmaakt meer.’


  ‘Soms wel. Waar ga je volgende keer op vakantie naartoe?’ Ze was benieuwd of hij zich voorgenomen had nog een keer terug te komen. Nog een paar dagen, dan zou hij naar huis gaan. De volgende keer zou hij waarschijnlijk geen slaperig dorpje aan de Middellandse Zee meer als vakantiebestemming uitkiezen.


  ‘Van de winter ga ik skiën in Zwitserland. Kun jij skiën?’


  ‘Vroeger heb ik het wel gedaan, maar sinds Alexandres geboorte niet meer. Het ging me redelijk goed af. Skiën is een populaire sport in Californië.’


  ‘Ik vind het fantastisch.’


  ‘Wil je niet liever de bergen beklimmen in plaats van eraf te skiën?’ plaagde ze.


  Hun ogen ontmoetten elkaar. Hij hield haar blik vast. ‘Ik geloof dat bergbeklimmen niet zoveel voor mij betekent als voor Phillipe. In de winter is het trouwens levensgevaarlijk om te doen.’ Met zijn blik nog steeds strak op haar gericht, leunde hij achterover.


  De ober kwam aanlopen om hun bestelling op te nemen.


  Toen hij weer weg was, vroeg Matt welke plannen ze voor de rest van de zomer had.


  ‘Tot en met augustus zit ik helemaal vol. Pas na de schoolvakantie wordt het wat stiller. Dat wil zeggen, tot Kerstmis.’


  ‘Ga je in de herfst zelf nog weg?’


  ‘Misschien wel, maar langer dan een weekend zal het niet zijn. Vorig jaar zijn we naar Parijs geweest. Ik wilde Alexandre laten zien waar zijn vader en moeder elkaar hebben ontmoet. Maar vanaf dit jaar zal ik rekening moeten houden met zijn schoolvakanties.’


  ‘Wat vond je de mooiste plek in Parijs?’


  Glimlachend vertelde ze hem over de Tuilerieën, de tuinen van het voormalige koninklijk paleis. Ze was daar een paar keer met Phillipe geweest. De laatste keer had ze haar zoon alle favoriete plekjes van zijn vader laten zien om diens beeld completer te maken. Het gesprek kwam op hun beider kindertijd. Herinneringen werden opgehaald.


  De gerechten die ze hadden uitgekozen, werden geserveerd. Ze vervolgden hun gesprek, blij om elkaar beter te leren kennen.


  Met tegenzin schoof Jeanne-Marie haar stoel naar achteren toen het tijd was om naar huis te gaan. Ze wilde dat er nooit een eind zou komen aan deze dag, maar helaas tikte de tijd door.


  Op de terugweg naar St. Bartholomeus was er weinig verkeer op de weg, zodat ze snel konden doorrijden. Voor ze het wist, parkeerde Matt weer voor het pension.


  Verwonderd, alsof hij niet wist waar hij was, keek René op. Hij knipperde met zijn ogen. ‘Zijn jullie al thuis?’ Met grote ogen inspecteerde hij zijn horloge.


  Jeanne-Marie volgde zijn voorbeeld. Het was bijna middernacht, veel later dan ze had gedacht. ‘Sorry dat we zo laat zijn. Zijn er nog problemen geweest?’


  ‘Nee.’ Hij legde een boekenlegger tussen de pagina’s van zijn boek en stond op.


  Toen hij weg was, keek Matt haar aan. ‘Morgenochtend ga ik voor het laatst nog een keer klimmen. Kan ik om halfzeven ontbijten?’


  ‘Ja. Nogmaals bedankt voor de fantastische dag.’


  ‘Zelf heb ik er ook van genoten.’ Hij boog zich naar haar toe en kuste haar.


  Het was een kus die ze half en half had verwacht. Of had ze erop gehoopt? Inwendig bad ze dat al haar gasten al in huis waren en niet halverwege de hal zouden komen binnen slenteren. Haar hart maakte een sprongetje toen hij zijn armen om haar heen sloeg, haar tegen zich aan drukte en haar kuste. Duizelig van de zoete sensaties die hij bij haar losmaakte, beantwoordde ze zijn kus. Het was net een droom, dacht ze wazig. Een heerlijk einde van een heerlijke vrije dag.


  Morgen zou zijn laatste dag zijn, maar ze vertikte het om daar nu al aan te denken. Bij de lege dagen die in het verschiet lagen, wilde ze al helemaal niet stilstaan. Ze wilde nu slechts denken aan zijn kus en aan de sensaties die hij bij haar losmaakte.


  Het was alsof de tijd stilstond. De lichtjes in de hal vervaagden. Passie en verlangen joegen door haar aderen. Gretig gaf ze zich over aan de lust die in haar opwelde.


  Toen hij zich eindelijk van haar losmaakte en haar een eindje van zich af hield, vroeg hij: ‘Moet je meteen gaan slapen?’


  Ze keek hem aan. ‘Hoezo?’ Haar hart hamerde in haar borst. Wat zou ze zeggen als hij vroeg of ze meeging naar zijn kamer? Ze wist niet precies of ze daar al aan toe was. Toch wist ze ook dat ze het niet zou kunnen opbrengen om nee te zeggen.


  ‘Wat dacht je van een middernachtelijke zwempartij?’


  Ze glimlachte dromerig. Het koele water kon misschien voorkomen dat de temperatuur van haar bloed het kookpunt bereikte. ‘Dat lijkt me heerlijk.’


  ‘Over vijf minuten in de hal.’ Hij gaf haar snel een kus.


  ‘Oké.’ Nog een snelle kus. Ze deed een stap naar achteren, maar pas na nóg een kus wilde hij haar loslaten.


  ‘Schiet een beetje op,’ drong hij aan.


  Ze had geen aansporing meer nodig. Geen minuut van hun samenzijn wilde ze missen.


  Toen ze een paar minuten laten het water in waadden, voelde ze zich jong en zorgeloos. Er waren nog een paar andere mensen in zee, die kennelijk op hetzelfde idee gekomen waren als zij. Hun vrolijke uitroepen verbraken de stilte. Alle restaurants langs het strand waren fel verlicht.


  Zwijgend zwommen ze naast elkaar de zee in totdat de stemmen en het gelach waren verstomd. Het zachte briesje en de koele zee waren verfrissend, en het water voelde aan als zijde op haar gevoelige huid. Met Matt naast zich stonden al haar zintuigen op scherp.


  ‘Thuis heb ik dit niet,’ zei hij toen ze even stopten en loom hun armen heen en weer bewogen door het water.


  ‘Het is magisch. Ik kan altijd zo genieten van de weerspiegeling van de lichtjes.’


  ‘Jij maakt het magisch.’ Hij zwom naar haar toe.


  Voorzichtig probeerde ze of ze kon staan, maar het water was hier te diep. Zou hij haar weer kussen zodra ze konden staan, vroeg ze zich af. ‘Zullen we teruggaan?’ vroeg ze, hopend dat hij op dat idee zou komen wanneer ze het strand weer naderden.


  Ze zwommen terug. Toen ze kon staan, begon ze terug te waden naar het strand, met schuingehouden hoofd het water uit haar haar wringend. Toen ze zich weer oprichtte, stond hij naast haar.


  Hij streek een haarlok achter haar oor, legde zijn handen om haar gezicht en boog zich naar haar toe om haar te kussen. Zijn handpalmen voelden warm aan tegen haar wangen.


  Ze deed een stap naar hem toe om zich tegen hem aan te drukken. Het was hemels om zijn naakte huid tegen de hare te voelen, dacht ze terwijl het water zachtjes om haar benen golfde.


  Verlangen welde in haar op. Ze begeerde deze man. Het ging wel erg snel, maar daar wilde ze niet aan denken. Misschien zou hij haar achterlaten met een gebroken hart als ze halsoverkop verliefd op hem werd, maar het enige wat op dit moment telde, was zijn kus. De intensiteit waarmee ze naar hem verlangde, was bijna beangstigend, dacht ze vaag verwonderd.


  Zijn mond liet een vurig spoor van kussen achter op haar wang.


  Ze boog haar hoofd naar achteren, zodat hij haar hals kon kussen. Langzaam gleed zijn mond weer naar de hare. Toen hun tongen elkaar vonden, schoot de vlam van haar begeerte in haar op.


  Een passerende speedboot verbrak de betovering door de golven plotseling hoog op te stuwen. Met moeite slaagden ze erin op hun benen blijven staan.


  ‘Ik moet naar huis.’ Ze moest nog voorbereidingen treffen voor het ontbijt van de volgende ochtend. Aan de andere kant wilde ze met elke vezel van haar lichaam bij hem blijven. Toch besefte ze dat ze nog niet toe was aan de volgende stap. Niet dat hij haar had voorgesteld die stap te zetten, maar…


  ‘Morgen is het weer vroeg dag. Ik weet het.’ Hij draaide zich om, liep het strand op en bukte zich om zijn handdoek op te rapen.


  Teleurgesteld volgde ze zijn voorbeeld. Ze droogde zich af, wikkelde haar handdoek om haar haar en trok haar T-shirt aan. Ook hij had zijn T-shirt weer aangetrokken. Pas na een paar stappen in de richting van het pension realiseerde ze zich dat hij niet met haar meeging. Ze draaide zich om. ‘Welterusten, Matt. Nogmaals bedankt voor deze dag.’


  Ternauwernood zichtbaar stond hij aan de waterkant. ‘Welterusten, Jeanne-Marie. Het was een fijne dag, hè?’


  De ondertoon van verbazing in zijn stem ontging haar niet. ‘Ja.’ Met bonzend hart liep ze terug naar huis. Ze bevochtigde haar lippen, die vaag naar zout en naar Matt smaakten. Toen ze de verandadeuren achter zich had dichtgedaan, schudde ze haar hoofd om het verlangen dat bezit van haar had genomen, van zich af te zetten. Het was verkeerd geweest om elkaar te kussen, dacht ze. Ze wist dat ze geen toekomst samen hadden. Maar wat was het heerlijk om te dromen dat dat wél zo was…


  Met een machteloos gevoel van spijt sloeg Matt haar vertrek gade. Hij balde zijn handen tot vuisten, wensend dat hij wist wat er aan de hand was. Zijn eigen reacties verrasten hem. Tijdens hun kussen had hij alles om zich heen vergeten. Al leek Jeanne-Marie in geen enkel opzicht op Marabella, zo zoetjesaan begon ze de herinneringen aan zijn vrouw te verdringen.


  In paniek draaide hij zich om en begon in de richting van de bergen te lopen, het pension, het dorp en de feestgangers achter zich latend. Bij het vage schijnsel van de maan kon hij voldoende van zijn omgeving zien om niet te struikelen. Een mengeling van gevoelens nam bezit van hem. Hij kon en mocht Marabella niet vergeten, hield hij zich voor. Ze was de liefde van zijn leven geweest. De pijn van zijn verlies zou nooit slijten.


  Onder het lopen hoorde hij echter in gedachten de echo van Jeanne-Maries lach weer. Hij zag haar sprankelende ogen weer voor zich toen ze die middag in het park op het laatste nippertje hadden moeten wegspringen voor een kind dat hen op de fiets tegemoet was gereden en bijna tegen hen aan was gebotst. In plaats van boos op het jochie te worden, had ze gelachen om zijn jeugdige overmoed. Daarna had ze hem gevraagd of hij vroeger ook zo roekeloos was geweest.


  Het was een geweldige dag geweest. Twee jaar lang had hij in een soort niemandsland geleefd, maar vandaag was het alsof hij bevrijd was.


  Aan de voet van de bergen bleef hij staan. Hij zou een klein eindje klimmen en dan teruggaan. Morgenochtend zou hij na een laatste klimpartij naar huis gaan.


  Het was een heerlijke vakantie geweest, maar hij had een bedrijf dat gerund moest worden. Het werd tijd dat hij de draad van zijn gewone leven weer oppakte.


  


  Watertandend bij het ruiken van de verrukkelijke geuren in de keuken kwam hij de volgende ochtend handenwrijvend binnen.


  Jeanne-Marie was koffiebroodjes aan het bakken. ‘Goedemorgen,’ zei ze, ternauwernood opkijkend toen hij dichterbij kwam. Snel schoof ze nog een bakblik in de oven. ‘De warme chocolademelk is zo klaar.’


  ‘Goedemorgen. Ik kan zelf wel inschenken, als je wilt.’ Met een warm gevoel sloeg hij haar gade. Hij had zin om haar te kussen, maar wist niet of dat in goede aarde zou vallen nu ze druk bezig was. Als ze net zoveel moeite zouden hebben om zich van elkaar los te maken als de vorige dag, zou ze met het ontbijt voor haar gasten in de problemen komen.


  Toen ze knikte, pakte hij een mok om de warme drank in te schenken. ‘Kan ik je nog ergens mee helpen?’ Ontspannen leunde hij tegen het aanrecht, haar gadeslaand tijdens haar werk.


  ‘Nee, ga lekker zitten. Ik breng je een paar broodjes zodra de eerste lichting de oven uit kan.’ Ze wierp een blik op de keukenklok. ‘Over drie minuten dus.’ Haar blik flitste even in zijn richting, maar meteen boog ze zich weer over haar werk. ‘Volgens het weerbericht gaat het vanmiddag regenen en onweren. Als het erg slecht weer wordt, zou ik niet de bergen in gaan.’


  Hij knikte. Niemand wist beter dan hij hoe levensgevaarlijk het kon zijn om een berg te beklimmen tijdens onweer.


  Hoewel hij een praatje met haar probeerde maken, liet ze zich niet afleiden. Hardnekkig bleef ze bij het aanrecht staan om nog meer brooddeeg te kneden, zo snel dat het niet lang zou duren of ze zou het hele dorp van een ontbijt kunnen voorzien, dacht hij.


  Ze maakte een lunchbox voor hem klaar, die hij dankbaar in zijn rugzak stopte voordat hij de deur uit ging. Een teerroze tint kleurde de ochtendlucht. De vorige dag had hij een korte route ontdekt naar het plateau waar hij naartoe wilde klimmen. Daar zou hij lunchen. Daarna zou hij teruggaan naar het pension, zijn spullen inpakken en afscheid nemen van zijn gastvrouw.


  Om de een of andere reden was de aantrekkingskracht die het bergbeklimmen op hem uitoefende vandaag echter niet zo groot, besefte hij toen hij aan de voet van de berg stond. Diep in zijn hart had hij liever bij Jeanne-Marie willen blijven. Gewoon met hun tweetjes over het strand wandelen, pratend over van alles en nog wat. Ach, dat zat er sowieso niet in, gezien het weerbericht.


  ‘Vergeet het maar,’ mompelde hij, naar het eerste uitsteeksel reikend en zich optrekkend aan zijn handen. Minder dan drie uur kostte het hem om het plateau te bereiken waar hij wilde lunchen. Het was een eenvoudige klim geweest, precies zoals hij zich dat voor zijn laatste dag had voorgesteld. Hoewel het nog wat vroeg was om te lunchen, had hij trek in het verse brood, de kaas en de druiven.


  Vanaf het plateau had hij een fantastisch uitzicht. Al kon je vanaf deze plek het pension niet zien liggen, de rand van het dorpje zag hij wel. Zeilboten voeren als witte stipjes op het water, dat vanochtend in plaats van zijn gebruikelijke groenblauwe tint staalgrijs was.


  Hij keek omhoog naar de bewolkte lucht. Zo te zien zou het eerder gaan regenen dan was voorspeld, dacht hij. Snel at hij de rest van zijn lunch op, erop lettend dat hij geen afval achterliet toen hij zijn spullen weer inpakte.


  Daarna begon hij aan de afdaling. Voor de variatie zou hij een andere route nemen, had hij zich voorgenomen.


  Halverwege de helling voelde hij de eerste regendruppels al. Binnen luttele seconden regende het pijpenstelen.


  Het water gutste van de berg af, stroomde over zijn hoofd en verblindde zijn zicht toen het in zijn ogen kwam.


  Het had geen zin om zijn handen met hars in te wrijven, dacht hij. Dat zou gaan plakken wanneer het nat werd en in een papperige massa veranderen, waardoor hij niet genoeg houvast zou hebben wanneer hij een rotspunt wilde vastpakken.


  Hij probeerde sneller naar beneden te komen. Het was beter geweest als hij op het plateau was gebleven tot het noodweer voorbij was, dacht hij spijtig. Maar nu moest hij door.


  Niet steeds in staat het water uit zijn ogen te wrijven, schudde hij zijn hoofd telkens weer opnieuw om beter zicht te krijgen. Niet dat hij daardoor veel zag. Natte rotsen, een loodgrijze lucht en, wanneer hij naar beneden keek, de harde, rotsachtige grond.


  Acht meter boven de voet van de berg verloor hij opeens zijn evenwicht. Even bleef hij nog aan zijn vingertoppen hangen, koortsachtig met zijn voeten tastend naar houvast. Tot zijn opluchting ontdekte hij met zijn ene voet een kleine richel. Een golf van adrenaline spoelde door hem heen. Hij haalde diep adem, maar plotsklaps verloren zijn vingers hun grip.


  Een seconde lang staarde hij verdwaasd naar de rotswand, die hem met verbijsterende snelheid voorbij gleed.


  Eén onderdeel van een seconde voelde hij een stekende pijn. Toen werd alles zwart.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Het regende zo hard dat de zee bijna niet meer te zien was, dacht Jeanne-Marie terwijl ze achter de balie haar administratie zat bij te werken. Toen het eenmaal was gaan plenzen, was er geen houden meer aan geweest. Urenlang was het noodweer St. Bartholomeus blijven bestoken. Het leek wel een wolkbreuk.


  Ze hoopte dat Alexandre het naar zijn zin had en vroeg zich af op welke manier zijn grootouders hem bezighielden tijdens de stortbuien. Van tijd tot tijd keek ze op, met haar gedachten bij Matt. Op dit moment zou hij wel niet aan het klimmen zijn. Hij was veel te ervaren om in dit weer door te gaan. Vermoedelijk zat hij ergens te schuilen tot de ergste nattigheid voorbij was.


  Haar nieuwe gasten konden elk moment arriveren. Jammer dat ze uitgerekend op een dag als vandaag aankwamen, dacht ze spijtig. Nu werden de schoonheid van het dorp en de zee door de regen aan het zicht onttrokken. Het was zo donker buiten dat het wel avond leek, al was het pas halverwege de middag. Zodra René kwam, zou ze vertrekken om Alexandre op te halen.


  Bij het horen van knerpende autobanden op het grind, speurde ze snel om zich heen. Met de schemerlampen aan zagen de hal en de zitkamer er knus en gezellig uit. Ze pakte alvast een gastenkaart van de stapel en legde een pen klaar.


  Tot haar verbazing kwam er echter een politieagent binnen. Ze knipperde met haar ogen. Paniek maakte zich van haar meester. Dit had ze al een keer meegemaakt. Gehypnotiseerd door het ernstige gezicht van de agent probeerde ze haar ademhaling onder controle te krijgen. Matt! Er was iets met hem gebeurd! Alsjeblieft, bad ze inwendig. Niet weer!


  ‘Goedemiddag, Madame Rousseau,’ begon hij. ‘Klopt het dat Monsieur Sommer een van uw gasten is?’


  ‘Ja, hij heeft hier een kamer.’ Ze zweeg, niet in staat nog één woord uit te brengen. Haar hart bonsde zwaar in haar borst. Alsjeblieft, laat hij niet zeggen dat Matt dood is, bad ze weer.


  ‘Hij heeft vandaag een ongeluk gehad. Hij is gevallen bij het bergbeklimmen. Op dit moment ligt hij in een ziekenhuis in Marseille. Hij heeft ons gevraagd u in te lichten.’


  Haar ergste vrees was bewaarheid geworden. Nou ja, haar op één na ergste vrees, dacht ze. Gelukkig was hij niet dood. Ze haalde diep adem. ‘Hij leeft dus nog?’ Ze moest het zeker weten.


  ‘Oui, maar hij is er niet best aan toe. Hij wilde alleen dat u niet ongerust zou worden, omdat hij vanmiddag niet terugkeert.’


  Ze probeerde te glimlachen, maar de angst die bezit van haar had genomen, maakte dat ze met haar ogen moest knipperen om haar tranen terug te dringen. ‘Dank u wel dat u me dat bent komen vertellen. Is hij ernstig gewond? Van welke hoogte is hij naar beneden gevallen? Wat is er gebeurd?’


  De man haalde een opschrijfboekje uit zijn jaszak en knikte. ‘Hij heeft zijn arm gebroken, zit onder de blauwe plekken en heeft een hersenschudding. Van bergbeklimmen zal voorlopig wel niet veel komen.’


  ‘Dank u wel dat u gekomen bent.’ Haar ongerustheid was nog niet verdwenen. Een hersenschudding… Dat klonk niet best. En met die gebroken arm zou hij wel een tijdje zoet zijn. Ze schudde haar hoofd. Ze kon zich bijna niet voorstellen dat hij gewond was. Zo’n gezonde, fitte man.


  De agent tikte tegen zijn pet en had zich alweer omgedraaid om te vertrekken toen hij zich bedacht. ‘Hij ligt in Hôpital Sainte Marie, Rue Girard, Marseille.’


  ‘Dank u wel.’ Hij liep net de veranda af toen de nieuwe gasten arriveerden.


  Verbaasd en nieuwsgierig liepen ze de hal binnen. Nadat Jeanne-Marie snel had uitgelegd wat de reden was geweest van zijn komst, schreef ze hen in. Daarna liet ze hun de kamers zien. Als een zombie, met haar gedachten bij Matt, deed ze haar werk. Ze wilde hem zien. Met eigen ogen moest ze zich ervan overtuigen dat hij nog leefde en dat hij weer beter zou worden. Het had geen zin om stil te staan bij de vraag waarom die drang zo groot was, dacht ze. Het enige wat ze wist, was dat ze hem wilde zien.


  Prompt om drie uur arriveerde René. Twee minuten later snelde ze naar haar auto.


  De rit naar Marseille leek uren te duren. Nadat ze haastig haar auto had geparkeerd, stoof ze het ziekenhuis in, waar ze meteen de vrouw achter de balie aanklampte met de vraag welk kamernummer Matt had.


  ‘Hij is geopereerd,’ zei de vrouw, nadat ze zijn gegevens had gecheckt. ‘Ze hebben zijn arm moeten zetten. Nu ligt hij in de verkoeverkamer. Bent u familie?’


  ‘Nee, maar wel een heel goede vriendin. Ik wil hem zo graag even zien.’


  De vrouw knikte. ‘Tweede verdieping, westelijke vleugel. U kunt plaatsnemen in de wachtkamer. Wanneer hij bij is, wordt u opgehaald.’


  In de wachtkamer staarde ze met nietsziende ogen naar de tv die aanstond in de hoek van de ruimte. In gedachten zag ze alleen maar Matt, liggend aan de voet van een berg. Ze moest hem zien!


  Wie had hem gevonden, vroeg ze zich af. Hoe hadden ze hem in een ambulance gekregen? Hoe erg was hij eraan toe geweest dat hij geopereerd had moeten worden? Traag kropen de minuten voorbij. Ze had zoveel vragen waarop ze het antwoord wilde weten.


  ‘Madame Rousseau?’ Er stond een verpleegkundige in de deuropening.


  ‘Ja.’ Ze sprong op.


  ‘U kunt nu Monsieur Sommer bezoeken. Hij heeft zelfs al naar u gevraagd.’


  Ze volgde de verpleegkundige naar Matts bed. Zijn arm zat in het gips, en hij was verbonden met allerlei slangen en buisjes. Zijn huid zat onder de blauwe plekken, en om zijn hoofd zat een verband.


  ‘Wat is er gebeurd?’ Ze ging naast zijn bed staan en pakte zijn hand alsof ze wilde voelen dat hij nog leefde. ‘Die agent heeft me de stuipen op het lijf gejaagd. Ik dacht even…’ Nee, ze zou het niet zeggen, besloot ze. Hij leefde nog. En hij zou uiteindelijk weer beter worden.


  ‘Sorry.’ Zijn stem klonk een beetje schor. Met ogen die donker waren van de pijn, staarde hij haar aan.


  ‘Ik ben zo blij dat je weer beter wordt. Dat word je toch, hè?’


  ‘Dat hebben ze me wel gezegd.’ Hij vertrok zijn mond. ‘Het was natuurlijk niet de bedoeling dat ik zou vallen. Misschien zou het me een jaar geleden niet zoveel hebben kunnen schelen, maar nu wel.’


  Ze gaf zijn hand een kneepje en knikte instemmend. ‘Natuurlijk was dat niet je bedoeling. Laten we blij zijn dat het niet erger is dan dit.’ Er ging een steek van pijn door haar heen. Ze wist hoe moeilijk het was om je geliefde te verliezen, maar geen haar op haar hoofd had er ooit aan gedacht een eind aan haar leven te maken. Kennelijk had Matt een jaar geleden nog gedacht dat het leven hem niet veel meer te bieden had, maar gelukkig dacht hij dat nu niet meer.


  Even sloot hij zijn ogen. Toen deed hij ze weer open. ‘Mijn hoofd en mijn arm doen pijn. Eigenlijk doet alles pijn. En één knie is helemaal kapot.’


  ‘Je moet geduld hebben. Het komt allemaal goed.’


  Opnieuw sloot hij zijn ogen.


  ‘Ik zal je nu maar laten slapen.’ Ze had geen zin om weg te gaan, maar wist dat hij rust nodig had om te genezen. Nu ze hem gezien had, was ze voldoende gerustgesteld.


  Zijn hand verstevigde zijn greep op de hare. ‘Nee, niet weggaan. Het is gewoon prettiger om mijn ogen dicht te doen, want ik zie alles dubbel. Maar ik geloof niet dat ik al wil slapen. Ik ben net bij.’


  ‘Nog vijf minuten. Dan brengen we hem naar zijn kamer,’ zei de verpleegkundige. ‘Dan kunt u hem daar bezoeken.’ Ze kwam naar het bed toe en nam Matts hand om zijn pols te kunnen voelen. ‘Hoe voelt u zich?’


  ‘Alsof ik van een berg ben gevallen,’ mompelde hij nors.


  Jeanne-Marie verborg een glimlach achter haar hand. Hij was een beetje knorrig, maar dat kon ze zich voorstellen. Haar ergste ongerustheid was verdwenen. Hopelijk hield hij geen blijvend letsel over aan die valpartij, dacht ze. Ze kon zich hem niet als gehandicapte voorstellen.


  Toen de verpleegkundige wist wat ze weten wilde, nam Jeanne-Marie zijn hand weer in de hare. ‘O Matt, het had zoveel erger kunnen zijn.’


  ‘Ja, maar dat is niet zo. Het ging veel eerder regenen dan ik had gedacht. Ik was bijna beneden. Eigenlijk was het een val van niets. Echt, het was niet de bedoeling.’


  ‘Dat weet ik.’


  Hij sloeg zijn ogen naar haar op en keek haar aan. ‘Het is belangrijk dat je dat weet.’


  ‘Ja. Doe je ogen nu maar weer dicht en ontspan je. Ik blijf nog even bij je zitten.’


  


  Terwijl hij even later naar zijn kamer werd gebracht, belde ze de Rousseaus om te vertellen dat ze Alexandre iets later dan gepland zou komen ophalen. Daarna liep ze naar Matts kamer.


  Toen ze haar hoofd om de hoek van de deur stak, zag ze hem in een smetteloos schone kamer in een ziekenhuisbed liggen. Nog steeds kletterde de regen tegen de ramen.


  Zijn ogen werden donker toen hij zich omdraaide om te zien wie de deur had opengedaan. Hij glimlachte. ‘Je bent gebleven.’


  ‘Dat had ik toch gezegd.’ Ze schoof een stoel naast zijn bed, ging zitten en speurde bezorgd zijn gezicht af om de schade op te nemen. ‘Voel je je al wat beter?’ Ze had zijn hand willen pakken, net als daarnet, maar durfde niet. In plaats daarvan hield ze haar handen ineen geklemd op haar schoot. Voor hem was ze gewoon een vriendin die op ziekenbezoek kwam, dacht ze.


  ‘Eigenlijk voel ik me eerder slechter dan beter. Nu de verdoving bijna is uitgewerkt, voel ik alles natuurlijk sterker. Mijn hele lijf doet zeer,’ besloot hij met een wrang glimlachje zonder zijn blik van de hare af te wenden.


  ‘Wat heeft de dokter gezegd?’


  ‘Hij heeft me verteld dat die hoofdpijn helemaal zal weggaan, net als dat dubbelzien, maar dat ze niet precies weten wanneer.’


  ‘Doe je ogen dan dicht. Met gesloten ogen kun je ook praten.’


  Hij glimlachte vluchtig. ‘Je hebt gelijk.’ Gehoorzaam deed hij ze dicht.


  ‘Wanneer mag je naar huis?’


  ‘Over een paar dagen. Dat hangt af van de ernst van die hersenschudding. En ik mag alleen weg als ik een plek heb waar ik naartoe kan met iemand die me helpt. Wat een gezeur.’ Hij zuchtte.


  ‘Dus je gaat naar huis?’ Natuurlijk ging hij naar huis, dacht ze. Zieke mensen wilden graag thuis zijn, om in de veiligheid van hun huis te genezen.


  ‘Ik weet het niet. Het is een heel eind rijden. En op dit moment moet ik er niet aan denken om urenlang rechtop te moeten zitten.’


  Er viel een stilte.


  Hij zweeg zo lang dat ze even dacht dat hij in slaap was gevallen. Ze wilde niet dat hij naar huis zou gaan, dacht ze. Ze wilde dat hij bij haar zou blijven. In een impuls zei ze: ‘Je zou in Alexandres kamer kunnen slapen. Daar staan twee bedden. Het zijn wel niet de grootste bedden ter wereld, maar volgens mij pas je er net in.’


  ‘Dank je wel voor het aanbod, maar ik vrees dat ik niet de gemakkelijkste patiënt ben.’


  Ze schoot in de lach. ‘Wie wel? Maar ik meen het, het lijkt me betere oplossing dan dat je in je eentje naar huis gaat. Ik bedoel, alleen als je wilt, hoor. Ik weet dat Alexandre nogal kan ratelen, maar ik zou hem bij je uit de buurt kunnen houden. En overdag zou je op de veranda kunnen zitten – met de andere gasten praten of lezen. Je kunt doen waar je zin in hebt totdat je het gevoel hebt dat je in staat bent om die lange rit naar huis te maken.’


  Hij deed zijn ogen open en keek haar aan. ‘Ik wil je niet nog meer werk bezorgen dan je al hebt. Je hebt me pas nog verteld dat je leven nu precies zo is als je graag wilt.’


  ‘Het zal niet veel werk zijn. Ik ben blij als ik het voor je kan doen.’ Haar hart begon sneller te kloppen toen het idee tot haar doordrong. Ja, ze zou het heerlijk vinden om hem bij zich te hebben. Ze hield van hem. Opeens besefte ze het. Het zou heerlijk zijn als hij langer bij haar zou blijven.


  ‘Het spreekt natuurlijk vanzelf dat ik je ervoor zou betalen.’


  Ze wist dat hij trots was. Daarom protesteerde ze niet. ‘Prima. Misschien reken ik je iets extra voor de verzorging.’ Zou hij doorhebben wat ze voor hem voelde, vroeg ze zich nerveus af. Had ze zichzelf verraden? Ze hield van hem. Behalve die paar kussen had hij haar nooit aangemoedigd om verliefd op hem te worden, maar toch was het gebeurd.


  Vermoeid sloot hij weer zijn ogen. Hij knikte. ‘Dat lijkt me een goed idee.’


  ‘Heeft de dokter je nog speciale instructies gegeven?’


  ‘Hij heeft alleen gezegd dat ik een poosje niet meer mag klimmen.’


  ‘Een goed advies.’ Waarom moest ze nu weer verliefd worden op een man die bereid was zijn leven op het spel te zetten om een berg te kunnen bedwingen, dacht ze wanhopig. Toen ze hem aankeek, smolt ze echter weer. Ze moest er niet aan denken wat er had kunnen gebeuren als hij van grotere hoogte naar beneden was gevallen. Hij had wel dood kunnen zijn!


  Hij deed één oog open. ‘Fijn dat je gekomen bent.’


  Ze glimlachte. ‘Met geen tien paarden hadden ze me kunnen weghouden.’


  Er werd op de deur geklopt.


  ‘Surprise!’ Er kwam een man binnen. ‘Ik ben als een gek hiernaartoe gereden met het idee dat je op sterven lag, maar nu zie ik dat je met een prachtige vrouw ligt te flirten! Misschien had ik ook van een berg af moeten vallen.’ Hij glimlachte tegen hen beiden.


  ‘Paul, wat doe jij hier? Ik dacht dat je allang naar huis was gegaan,’ zei Matt.


  ‘Ik ben nog even gebleven omdat ik geen weerstand kon bieden aan het uitgaansleven. Bovendien hebben we maar één keer samen geklommen, dus ik wilde je voorstellen er nog een keer op uit te gaan. Maar plotseling hoorde ik dat je in het ziekenhuis lag. Natuurlijk moest ik toen even gaan kijken hoe het met je was. Zo te zien gaat het goed.’ Hij grinnikte tegen Jeanne-Marie.


  ‘Dit is Jeanne-Marie, eigenaresse van het pension waar ik logeer. Jeanne-Marie, dit is Paul Giardanne, mijn klimmaatje.’


  ‘Nu begrijp ik waarom hij niet in Marseille wilde blijven overnachten. Enchanté, mademoiselle.’


  ‘Madame,’ corrigeerde ze hem koeltjes. Ze stond op en gaf Matt een knikje. ‘Ik bel je nog. Rust goed uit, dan ben je des te sneller weer beter. Prettig u ontmoet te hebben, monsieur.’


  ‘Wacht even! Paul blijft niet lang.’ Dreigend keek Matt zijn vriend aan.


  ‘Welnee, ik wilde alleen even zien of je nog leefde. En dat doe je, al zit je onder de blauwe plekken.’


  Jeanne-Marie wist niet of ze moest blijven of weggaan. Matt had haar gevraagd te blijven, maar als zijn vriend nog lang bleef plakken, kon ze beter vertrekken, dacht ze.


  Paul begon echter alweer afscheid te nemen met de belofte dat hij morgen zou terugkomen op een moment dat Matt geen ander bezoek had.


  ‘Als ik was weggegaan, had hij langer kunnen blijven,’ zei ze schuldbewust na Pauls vertrek.


  Matt nam haar hand in de zijne. ‘Ik heb liever jou bij mijn bed. Hoe laat ga je Alexandre ophalen?’


  ‘Straks, wanneer ik hier wegga.’


  ‘Je hebt hem zeker wel gemist.’


  ‘Ja, maar het was maar voor twee dagen, en gisteravond had ik andere dingen aan mijn hoofd.’ Was het echt zo kort geleden dat ze samen hadden gezwommen en elkaar hadden gekust, vroeg ze zich verdwaasd af.


  Ze was zich lam geschrokken toen die agent opeens voor haar neus had gestaan en haar over het ongeluk had verteld. Misschien was het toch het beste dat Matt naar huis ging, dacht ze. Dan kon ze vasthouden aan het beeld dat ze van hem had, levend en gezond, en hoefde ze zich nooit meer zorgen om hem te maken.


  


  Ze vertelde de Rousseaus niet over Matts val en haar bezoek aan het ziekenhuis. Het waren dierbare familieleden van haar, maar ze besefte ook dat ze haar eigen leven moest leiden en dat ze zich niet hoefde aan te passen aan hun wensen.


  Later, op de terugweg naar huis, vertelde ze Alexandre dat Matt gewond was geraakt en bij hen zou blijven tot hij zich weer beter voelde.


  Alexandre schrok van haar verhaal en bestookte haar met vragen. Hij wilde meteen bij Matt op bezoek.


  ‘Je ziet hem wel wanneer hij weer bij ons komt,’ weerde ze af. ‘Hij komt bij jou op de kamer slapen, dus je moet heel zachtjes doen en niet je speelgoed laten rondslingeren. Als hij erover struikelt, zijn we nog verder van huis.’


  ‘Ik zal het liefste jongetje zijn van de hele wereld,’ beloofde hij plechtig.


  ‘Dat ben je al,’ zei ze lachend.


  


  Twee dagen later belde Matt met de mededeling dat hij het ziekenhuis uit mocht. Vond ze het nog steeds goed dat hij een tijdje bij haar zou komen?


  Ze verzekerde hem dat dat het geval was, maar na het telefoongesprek vroeg ze zich opnieuw ongerust af of haar besluit wel verstandig was. Aan de andere kant was ze toch al verliefd op hem, dacht ze gelaten. Dus het kwaad was al geschied. En ze wilde hem zien. Elk moment van hun samenzijn zou ze koesteren.


  


  Zijn reis naar het pension verliep die middag zonder veel problemen. Hoewel hij liever zijn eigen auto bij zich had gehad, lag het in de ambulance wel zo comfortabel. Hij hoefde zich nergens zorgen over te maken, want hij wist dat het voor de chauffeur en de ambulancebroeder een fluitje van een cent zou zijn om hem naar zijn kamer te brengen. Zijn arm deed nog steeds zeer, en last van hoofdpijn had hij ook nog. Tegen het dubbelzien hield hij één oog dicht, want als hij zijn beide ogen sloot, werd hij duizelig. Hopelijk zou die hoofdpijn als eerste verdwijnen, want daar werd hij gek van.


  Het enige positieve was dat hij naar Jeanne-Marie mocht tot hij helemaal genezen was. Dat kon wel twee weken duren, hadden de artsen hem gezegd. Twee weken waarin hij haar zou horen lachen en haar mooie bruine ogen zou zien. En wie weet wat er ’s avonds zou gebeuren, wanneer Alexandre naar bed zou zijn… Echt te klagen had hij niet. Hij was weg uit het ziekenhuis en hij was bijna thuis.


  Thuis. Dit was niet zijn thuis, dacht hij met een wrange glimlach. Zo voelde het echter wel.


  ‘Daar ben je dan.’ Jeanne-Marie veegde haar handen af aan haar schort toen de broeder hem in een rolstoel had gezet en hem naar binnen reed. ‘Zo vroeg had ik je niet verwacht.’ Glimlachend raakte ze even zijn schouder aan.


  Hij had gehoopt dat ze hem een kus zou geven, maar te midden van de gasten, die uit de zitkamer waren gekomen om te zien wat er allemaal gebeurde, vond ze dat natuurlijk ongepast, dacht hij, ondanks alles teleurgesteld.


  Alexandre kwam naar hem toe. Met grote ogen keek hij naar zijn grote vriend in de rolstoel. ‘Je hebt blauwe ogen. Doen ze zeer?’


  ‘Niet zo zeer als mijn arm.’ Nu de jongen bij hem was, voelde hij zich wat beter.


  Vol ontzag bekeek Alexandre het gips. ‘Ik kan er een gezichtje op tekenen als je wilt.’


  Matt had behoorlijk veel last van zijn arm, en zijn hoofd klopte zo hevig dat hij het bijna niet uithield, maar hij waardeerde het aanbod. ‘Straks misschien. Goed?’


  Nadat de broeder had gekeken of Matts spullen allemaal uit de ambulance waren gehaald, vertrok hij weer.


  ‘Zijn mijn kleren in mijn kamer?’ Vragend keek Matt Jeanne-Marie aan.


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ik heb ze al naar Alexandres kamer gebracht. Misschien moet je even gaan rusten voor het eten. Ik geef je wel een seintje wanneer we aan tafel gaan. Of wil je liever slapen? Ik kan me voorstellen dat de reis nogal vermoeiend is geweest.’


  Het vleugje opwinding bij de gedachte dat ze hem in bed zou helpen, bewees dat hij niet zo ernstig gewond was als hij had gedacht. Onmiddellijk kreeg hij visioenen van hen tweeën, alleen in de slaapkamer. Hij kreunde gesmoord.


  ‘Waar heb je pijn?’ vroeg ze, meteen gealarmeerd. Onderzoekend boog ze zich naar hem toe.


  Hij deed één oog open en keek haar aan. Kon hij haar op zijn schoot trekken en haar zoenen? De pijnmedicatie maakte dat hij niet helder meer kon denken. ‘Even rusten zal me goed doen. Ik heb me nooit gerealiseerd hoeveel hobbels er in die snelweg zitten.’


  Alexandre klopte zachtjes op zijn arm. ‘Ik vind het akelig dat je pijn hebt.’


  Met een kritisch oog nam Jeanne-Marie hem op. ‘Onder al die kleurige vlekken in je gezicht zie je eruit alsof je uitgeput bent.’


  ‘Het zijn blauwe vlekken,’ corrigeerde haar zoon haar.


  Matt schoot in de lach, maar kromp in elkaar toen zijn hoofdpijn nog een graadje erger werd.


  ‘Je bed is al opengeslagen. Ga even liggen. Wanneer het eten klaar is, zien we wel of je naar beneden wilt komen of liever in bed wilt eten. Ik wilde weer soep maken.’


  ‘Dat klinkt goed, al heb ik niet veel eetlust. Dat zal wel door de medicijnen komen.’


  ‘Matt en ik kunnen best samen in mijn kamer slapen,’ verklaarde Alexandre.


  ‘Misschien kun je de eerste nachten beter in mijn kamer overnachten,’ zei zijn moeder.


  ‘Maar ik wil bij Matt slapen,’ protesteerde het jongetje. ‘Er staan twee bedden. Ik beloof dat als ik naar bed moet, ik meteen ga slapen.’


  ‘Laat hem maar bij mij, Jeanne-Marie,’ zei Matt, niet in staat weerstand te bieden aan de smekende blik uit die kinderogen.


  ‘We zien wel,’ zei ze vaag.


  ‘Heb je het leuk gehad bij opa en oma?’ vroeg Matt Alexandre. Nu hij op de plaats van bestemming was aangekomen, sloeg de vermoeidheid toe.


  ‘Ja. Ik heb een ijsje gehad en ik mocht met opa mee in de auto. En ik heb geschommeld in de achtertuin. Doet je arm veel pijn? En je gezicht? Je ogen zijn vies. Ze zien helemaal blauw.’


  Matt knikte. ‘Alles doet pijn.’


  ‘Misschien moet mama er een kusje op geven. Dan gaat de pijn weg. Dat doet ze bij mij ook altijd als ik pijn heb,’ zei het kind ernstig.


  Ondanks alles moest Matt glimlachen. Hij keek Jeanne-Marie aan. Nee, hij zou er geen enkel bezwaar tegen hebben wanneer ze hem zou kussen totdat hij beter was. Er zouden heel veel kusjes nodig zijn voordat het zover was.


  ‘Kom. Over die kusjes hebben we het nog wel.’ Kordaat pakte ze de handvatten van de rolstoel beet.


  ‘Daar houd ik je aan.’ Hij sloot zijn ogen toen ze René vertelde dat ze even in Alexandres kamer was en de rolstoel naar voren duwde.


  ‘Heb je hulp nodig om in bed te komen?’ vroeg ze een paar minuten later toen ze tussen de twee bedden in de kamer van haar zoon was blijven staan.


  Slaperig deed hij één oog open om de afstand tot het bed te schatten. Hij zou opgelucht zijn als hij erin lag, dacht hij. Na enige moeite zeeg hij een paar tellen later neer op de comfortabele matras, dankbaar toen hij de spanning uit zijn lijf voelde wegvloeien. ‘Waarschijnlijk blijf ik de hele nacht doormaffen.’


  ‘Tegen zessen kom ik even bij je kijken om te zien of je iets wilt eten.’


  ‘Prima.’ Omdat hij zijn ogen dicht had, zag hij haar niet weglopen, maar hij voelde hoe leeg de kamer was na haar vertrek. Vermoeid gaf hij zich over aan de slaap.


  


  ‘Wakker worden, Matt. Ik kom even kijken hoe het met je is.’ Ze had het schemerlampje bij het bed aangeknipt en voelde aan zijn voorhoofd.


  Haar hand was koel en zacht. Langzaam schoof ze zijn haar naar achteren. Ze boog zich over hem heen om haar wang tegen zijn voorhoofd te drukken. ‘Geen koorts, voor zover ik kan beoordelen. Ben je wakker?’


  Hij ademde haar geur in. Jammer dat hij gewond was. Van dit soort aandacht kon hij niet genoeg krijgen. Toen ze zweeg, deed hij zijn ogen open. Haar gezicht stond ongerust. Dat was niet zijn bedoeling geweest. ‘Ja, ik ben wakker. En ik weet wie de president is.’


  Ze lachte zachtjes en streek nog een keer over zijn voorhoofd.


  ‘Dat is een prettig gevoel.’ Zijn ogen gingen weer dicht.


  ‘Ik vraag me af of ik er goed aan doe om Alexandre hier te laten slapen. Eigenlijk heb je complete rust nodig.’


  ‘Laten we gewoon kijken hoe het gaat. Hij zal het zo jammer vinden als hij niet bij mij kan slapen.’ Matt had er heel wat voor over om te voorkomen dat de jongen ooit nog teleurgesteld zou worden.


  ‘Wil je al wat eten? Ik kan het je hier brengen.’


  ‘Als je nog soep hebt, kun je die misschien in een mok schenken. Dan kan ik hem opdrinken.’ Hij hief de arm op die in het gips zat. ‘Het is een beetje onhandig om met mijn linkerhand te eten.’


  Ze ging de kamer uit om de soep te halen, zich afvragend of ze aan een vlaag van verstandsverbijstering had geleden toen ze hem had aangeboden tijdens zijn herstel bij haar thuis te komen. Ze wilde meer dan vrienden met hem zijn en ze verlangde naar zijn kussen. Sterker nog, ze wilde dat hij van haar hield. Was dat een onmogelijke wens? Alexandre was weliswaar door het dolle heen dat hij bij Matt mocht slapen, maar zij speelde met vuur. Telkens wanneer ze Matt zag, wilde ze hem vasthouden, hem kussen en hem vertellen hoe erg ze het vond dat hij gewond was.


  Nadat hij snel de mok had leeggedronken, ging hij weer liggen.


  ‘Ik ga afwassen. Over een paar uur kom ik terug met Alexandre. Slaap maar zoveel je kunt.’


  Toen ze de keuken aan kant had, deed ze snel haar zoon in bad. Na het afdrogen hielp ze hem in zijn pyjama. ‘Doe je zachtjes wanneer we naar de kamer gaan?’ vroeg ze. ‘Matt slaapt misschien wel.’


  Dat klopte. Stilletjes stopte ze Alexandre in bed. ‘Welterusten,’ fluisterde ze.


  ‘Mama, je moet Matt een kusje geven om hem beter te maken,’ beval haar zoon.


  Glimlachend woelde ze door zijn haar. ‘Ik denk dat de tijd hem beter zal maken.’


  ‘Alsjeblieft, mama.’


  ‘Oké, maar dan moet je gaan slapen.’ Ze liep naar Matt, boog zich over hem heen en gaf hem een vederlichte zoen op zijn voorhoofd. Het zou heerlijk zijn als ze het recht had om dat vaker te doen, dacht ze.


  


  Na een paar uur ging ze weer even bij hen kijken. Zowel Matt als Alexandre sliep als een roos. Ze liep naar Matts bed en schudde hem zachtjes heen en weer. ‘Matt?’ fluisterde ze.


  Kreunend opende hij één oog. ‘Wat is er?.


  ‘Ik kom gewoon even checken hoe het gaat. Weet je welke dag het is?’


  ‘Het is een dag waarop ik alleen maar wil slapen. Verder gaat het prima met me. Dus je kunt weer gaan.’


  Ze knikte en liep de kamer weer uit. Later die nacht ging ze nog één keer bij hem kijken, maar hij reageerde net zo knorrig als de vorige keer.


  De volgende ochtend kwam Alexandre niet op de gewone tijd naar beneden. Nadat ze voor haar gasten had gezorgd, liep ze naar zijn kamer. Al voordat ze de deur opendeed, hoorde ze hem met Matt praten. ‘Zijn jullie al zover dat jullie kunnen ontbijten?’ vroeg ze nadat ze had aangeklopt en de deur had geopend.


  Matt zat rechtop met een hele stapel kussens in zijn rug, en Alexandre zat op zijn bed. Ze keken allebei op toen ze binnenkwam.


  ‘Ja, ik ben klaar.’ Haar zoon sprong van het bed af.


  ‘Ik ook,’ zei Matt. ‘Ik heb honger als een paard. Zes eieren zouden er met gemak ingaan. Het slapen heeft me goed gedaan. En ik ben zo blij dat ik weg ben uit het ziekenhuis.’


  Na het ontbijt stelde ze hem voor op de veranda te gaan zitten. Het was een zonnige dag. Toen ze haar klusjes af had, ging ze even bij hem zitten. Een paar meter bij hen vandaan speelde Alexandre met zijn autootjes op het strand.


  Het was een idyllisch tafereeltje, een tafereeltje dat aanleiding kon geven tot de hoop dat ze ooit een gezin zouden zijn. Maar die hoop was ijdel, dacht ze vol spijt. Sinds zijn terugkeer had Matt niet eens geprobeerd haar te kussen. Wanneer hij beter was, zou hij weer weggaan.


  Dan zou ze weer alleen zijn.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  Hij was verhuisd naar een van de stoelen op de veranda. In de schaduw genoot hij van de buitenlucht. Met op de achtergrond het zachte kabbelen van de zee en het gebabbel van Alexandre, die met zijn autootjes zat te spelen, draaide hij zich om naar Jeanne-Marie. Toen zijn ogen de hare ontmoetten, leek de tijd stil te staan. Ondanks zijn gehavende lichaam verlangde hij naar haar. Als het aan hem lag, zouden ze de hele nacht de liefde bedrijven.


  Met moeite wendde hij zijn blik af. Om zichzelf af te leiden, dwong hij zich om aan zijn werk te denken. Eigenlijk had hij op dit moment terug moeten zijn. Wat zou er na zijn dood eigenlijk met de wijnmakerij gebeuren? Hij had een paar neven, dus die zouden van hem erven, maar hij zou zijn land liever nalaten aan een zoon. Hij miste Etiënne. Zou hij ooit nog een tweede zoon krijgen, vroeg hij zich af. Dat zou alleen maar gebeuren als hij iemand vond met wie hij zijn leven wilde delen. En als hij zijn hart op het spel wilde zetten.


  


  Binnen de kortste keren was er een nieuw patroon ontstaan. Elke ochtend maakte Jeanne-Marie eerst het ontbijt voor haar gasten klaar. Daarna at ze samen met Matt en Alexandre aan de keukentafel. Na de afwas en het opruimen van de keuken ging ze bij Matt op de veranda zitten om van de zee te genieten en te lachen om alle onzin die Alexandre uitkraamde.


  Wanneer Matt niet uitrustte of met hen praatte, belde hij met zijn werk.


  Op de eerste dag van zijn verblijf had ze hem met een tante horen praten. ‘Ik moet lang genoeg rechtop kunnen zitten om naar huis te rijden,’ had hij tegen haar gezegd.


  En weer goed kunnen zien, had ze in gedachten aangevuld. Ze was de uurtjes op de veranda gaan koesteren. Vaak hield Matt zijn ogen dicht, maar elke dag voelde hij dat hij sterker werd, had hij tegen haar gezegd. Ze kletsten over van alles en nog wat. Hij vertelde haar over zijn familie en over de plannen die hij had met zijn wijnmakerij.


  Ook Alexandre genoot van zijn aandacht. Het kind kwam vaak naar hem toe om te praten over iets wat er die dag was gebeurd of om te vragen wanneer ze weer gingen klimmen. ‘Ik val nooit,’ beweerde hij stellig.


  ‘Ik val maar zo heel af en toe,’ zei Matt. ‘Het was stom van me dat ik in de regen verder ben gegaan met de afdaling. Onthoud het goed: nooit in de regen de bergen in.’


  ‘Vandaag regent het niet,’ merkte het jochie spits op. ‘Kunnen we vandaag niet gaan?’


  Matt hief zijn arm in het gips. ‘Zodra mijn arm beter is, kan ik er weer op uit.’


  ‘Je moet ook je conditie opnieuw opbouwen,’ mompelde Jeanne-Marie. ‘Alexandre, we gaan een andere keer klimmen. Je moet Matt niet lastigvallen.’


  ‘Ik weet nu hoe het moet,’ ging haar zoon onverstoorbaar door.


  ‘Ja, je hebt nu een beetje ervaring, maar je kunt het niet in je eentje.’


  ‘Wel waar. Het ging toch goed, Matt? Ik ben niet één keer gevallen!’


  ‘Je deed het prima.’


  Hoewel ze elke dag haar best deed het ergens anders over te hebben wanneer het onderwerp bergbeklimmen ter sprake kwam, begon Alexandre er koppig steeds weer opnieuw over. Tegen het eind van de week was ze zijn dwingende gedrag beu. ‘Zullen we gaan zwemmen?’ stelde ze voor.


  ‘Kan Matt met ons mee?’


  ‘Matt kan niet zwemmen zolang hij in het gips zit.’


  ‘Dan wil ik hier blijven,’ besloot haar eigenwijze zoon.


  ‘We kunnen ook een eind over het strand gaan wandelen. Dan kun je lekker het water in rennen en een beetje afkoelen,’ stelde Matt voor.


  Dat vond Alexandre een goed idee. Twee keer per week kon ze er niet met hem op uit, omdat ze haar gasten moest verzorgen, maar dan ging Matt met hem mee. Ze keek hen na zoals ze wegwandelden. Aan Matts houding zag ze dat hij zich een beetje naar Alexandre toe boog om naar zijn verhalen te luisteren. Hij was zo lief voor haar zoon, dacht ze dankbaar. Ondanks zijn eigen verlies leek hij het leuk te vinden samen met hem te zijn.


  Toch waren het vooral de avonden met Matt waaraan ze gehecht was geraakt. Wanneer Alexandre in bed lag en René was vertrokken, zat ze met hem op de veranda te praten, te kussen en gek te doen. Twee keer hadden ze een strandwandeling gemaakt. Van zijn knie had hij gelukkig geen last meer.


  Ze voelde zich meer verbonden met hem dan ooit en was zo verliefd op hem dat ze meer wilde dan hij haar gaf. Misschien voelde hij echter niet hetzelfde als zij en had hij wél genoeg aan hun kussen en liefkozingen, dacht ze. Over de toekomst repte hij nooit met een woord, terwijl ze er zelf steeds aan moest denken.


  


  Woensdag kreeg ze een telefoontje van haar schoonouders. Ze wilden de dag daarop langskomen om iets leuks te doen met Alexandre. Hoewel ze hen enthousiast uitnodigde, vroeg Jeanne-Marie zich na het belletje ongerust af wat ze zouden denken wanneer ze Matt zouden zien. Ze had hun nooit verteld dat hij bij haar was om te herstellen van zijn ongeluk.


  Donderdagochtend om tien uur was het zover: Adriënne en Antoine stopten voor het pension. Matt zat op de veranda toen ze arriveerden.


  Ze leken verrast toen ze hem zagen, maar begroetten hem hartelijk, om vervolgens met ogen vol vraagtekens Jeanne-Marie aan te kijken. ‘We waren van plan een wandeling door het dorp te maken en daarna ergens te lunchen. Dan kunnen we de middag samen op het strand doorbrengen. Ik weet dat Alexandre het leuk vindt om zandkastelen te bouwen. De bedoeling is dat we vóór het eten terug zijn,’ kondigde Adriënne uiteindelijk aan toen Jeanne-Marie bleef zwijgen.


  ‘Ik zou het leuk vinden als jullie hier blijven eten,’ zei Jeanne-Marie direct.


  ‘Ik kan jullie ook allemaal mee uit eten nemen,’ stelde Matt voor.


  Ze keek hem aan en knikte. ‘Ja, dat kan natuurlijk ook.’


  Het oudere echtpaar wisselde een blik. ‘Goed,’ zei Adriënne langzaam. Ze wierp onderzoekend een blik op Jeanne-Marie, alsof ze informatie probeerde te halen uit haar gezichtsuitdrukking.


  Jeanne-Marie gaf haar zoon een zoen. ‘Je gedraagt je netjes, hè?’ Glimlachend keek ze haar schoonmoeder aan. ‘Ik weet dat hij lief zal zijn.’


  ‘Natuurlijk. Hij is niet voor niets Phillipes zoon.’ Met die woorden liep ze de veranda af, met haar echtgenoot en kleinzoon in haar kielzog.


  Jeanne-Marie zuchtte. ‘Hij is ook voor de helft mijn zoon,’ prevelde ze tegen hun wegwandelende ruggen.


  ‘Volgens mij was dat een opmerking aan mijn adres,’ zei Matt.


  Ze haalde haar schouders op. Met Matt erbij had ze zo haar best moeten doen om normaal te doen. Had Adriënne iets van haar gevoelens gemerkt? Ze draaide zich om en keek hem aan. Haar hart sloeg een slag over. De blauwe plekken in zijn gezicht waren verdwenen, en hij was knapper dan ooit. Hoe langer hij bij haar was, hoe meer ze tegen zijn vertrek ging opzien. Kon ze hem laten gaan zonder hem te vertellen wat ze voor hem voelde? Wat moest ze tegen Antoine en Adriënne zeggen wanneer hij haar gevoelens zou beantwoorden?


  ‘Jeanne-Marie?’ Hij was naast haar komen staan. ‘Wat zou je vandaag willen doen?’ Ernstig keek hij haar. Teder streek hij een haarlokje achter haar ogen. Zijn vingers bleven luchtig haar wang strelen. ‘Morgen ga ik naar huis. Ik ben al veel te lang weggebleven.’


  De moed zonk haar in de schoenen. Zich verbergend achter het masker van een geforceerde glimlach probeerde ze het nieuws te verwerken. ‘Natuurlijk. Je hebt een bedrijf.’ Ze wilde zich van hem afwenden, maar hij pakte haar bij haar arm en hield haar tegen.


  ‘Wat wil jij doen? Het is je laatste dag?’ Ze deed haar best haar stem nonchalant te laten klinken.


  ‘We zouden nog een strandwandeling kunnen maken en daarna op de patio van Le Chat Noir kunnen lunchen. Morgen zal ik de hele dag nodig hebben om te rijden, dus ik wil graag bijtijds terug zijn.’


  Over nog geen vierentwintig uur zou hij weg zijn, rekende ze verschrikt uit. Ze kon de gedachte bijna niet verdragen. ‘Oké. Ik ga me even opfrissen, en daarna gaan we wandelen.’


  Ze liep naar haar kamer, sloot de deur en leunde er kreunend tegenaan. Ja, met haar verstand had ze geweten dat hij zou weggaan, maar om de een of andere reden had ze het niet willen geloven. Nu kon ze er niet meer onderuit.


  Toen ze zich had verkleed, liep ze snel terug naar de veranda. ‘Klaar,’ zei ze achter hem. Ze had een sexy, roze topje aangetrokken dat goed stond op haar zandkleurige broek. Om haar ogen te beschutten tegen het zonlicht had ze een donkere zonnebril opgezet.


  Hij wenste dat hij haar mooie ogen kon zien en nam haar bij de hand, waarop ze haar vingers door de zijne vlocht.


  Wilde hij nog contact met haar na zijn vertrek uit St. Bartholomeus, vroeg hij zich af. Misschien zou hij vele jaren lang niet terugkeren. Er waren ook nog andere bergen in de wereld. De gedachte voorgoed afscheid van haar te moeten nemen, zat hem dwars.


  ‘Weet je zeker dat je die hele weg naar huis kunt rijden?’ vroeg ze terwijl ze langs de zee wandelden.


  ‘Mijn hoofdpijn is zo goed als verdwenen. Af en toe voel ik nog een pijnscheut, maar het is goed te doen.’


  Bij de haven sloegen ze de weg naar het dorp in, waar ze op hun gemak de etalages bekeken.


  ‘Heb je al trek?’ informeerde hij een poosje later.


  ‘Ja, ik rammel.’


  Hij speurde om zich heen. Ze waren vlak bij Le Chat Noir. Opeens zag hij Madame Rousseau op het terras van een café zitten. Ze las een boek. ‘Is dat je schoonmoeder niet?’ vroeg hij met een knikje naar de vrouw aan de overkant.


  Jeanne-Marie knikte. ‘Waar zouden Alexandre en Antoine zijn?’ Zoekend ging haar blik de straat door.


  ‘Ik zie ze niet. Misschien in een winkel?’


  Ze fronste haar voorhoofd, trok haar hand uit de zijne en liep naar de overkant. ‘Adriënne, waar is Alexandre?’ vroeg ze zodra ze binnen gehoorsafstand van de oudere vrouw was gekomen.


  Adriënne keek op. ‘Hij is met Antoine mee. Hij vertelde ons hoe goed hij al bergen kan beklimmen. Misschien wilde hij zijn opa een kleine demonstratie geven.’


  ‘Zijn ze gaan klimmen?’


  ‘Nee, dat geloof ik niet. Ik weet zeker dat ze naar een heuvel in de omgeving zijn gelopen. Ze komen natuurlijk zo terug. Hij kan toch geen bergen beklimmen?’ vroeg ze voor alle zekerheid. ‘Het is een jongen van vijf!’


  ‘Kort geleden hebben we met ons drieën een heuvel beklommen. Het was een fluitje van een cent, en hij deed het goed. Ik heb begrepen dat uw man een ervaren klimmer is.’ Matt keek naar Jeanne-Marie. ‘Je hoeft je geen zorgen te maken.’


  ‘Dat is gemakkelijker gezegd dan gedaan. Stel je voor dat Antoine vergeet dat Alexandre nog zo klein is en denkt dat hij meer kan dan waartoe hij in staat is?’


  ‘We zouden ze tegemoet kunnen lopen,’ stelde Matt voor, die zag hoe ongerust ze zich maakte. ‘Waarschijnlijk is er niets aan de hand.’


  ‘Antoine klimt al heel lang. Hij is nog nooit gevallen,’ merkte Adriënne op met een blik naar het gips om Matts arm.


  ‘We gaan lunchen, en als hij daarna nog niet terug is, lopen we hen tegemoet.’


  ‘Ik denk dat we beter nu kunnen gaan,’ zei Jeanne-Marie nerveus.


  ‘Antoine was niet van plan te gaan klimmen. Hij wilde alleen maar de berg zien die Alexandre had beklommen,’ zei Adriënne, die opstond en haar boek in haar tas stopte. ‘Ik ga met jullie mee. Zodra we ze gevonden hebben, kunnen we met ons allen lunchen.’


  Hoewel Jeanne-Marie wist dat haar schoonvader nooit iets zou doen waardoor zijn kleinzoon in gevaar zou komen, wilde ze graag zeker weten dat haar vrees ongegrond was.


  Zwijgend nam Matt haar hand in de zijne.


  Dankbaar keek ze naar hem op, Adriënnes frons negerend. Het was nu niet het juiste moment om zich daarmee bezig te houden. Ze had wel iets anders aan haar hoofd. Was haar zoon ongedeerd?


  Haastig liepen ze gedrieën de winkelstraat door, de kortste route naar de bergen nemend.


  ‘Hij is het enige wat ik heb,’ mompelde ze. ‘Ik wil hem niet kwijt.’


  ‘Niet zo dramatisch. Je hoeft je niet ongerust te maken. Hij heeft vast honger als een paard wanneer we hem vinden.’ Matt wist dat ze bang was, maar hij kon zich niet voorstellen dat de oude man het jongetje in gevaar zou brengen.


  Ze keek hem aan. ‘Gaat het met je knie?’


  ‘Prima,’ verzekerde hij haar.


  Toen ze bij de bergen kwamen, speurde Jeanne-Marie zenuwachtig de rotsen af. Hoewel Adriënne erop bleef hameren dat Antoine vast niet zou zijn gaan klimmen, zag ze haar zoon in gedachten al van een steile helling vallen, net als zijn vader. Matt was een ervaren bergbeklimmer, en ook hij was gevallen, dacht ze. Alsjeblieft, laat mijn kind ongedeerd zijn, bad ze inwendig.


  ‘Waar zijn ze?’ vroeg ze zich hardop af. De minuten tikten voorbij.


  Ze liepen de weg af, naar links en rechts blikkend om te zien of Alexandre en zijn grootvader van het pad waren afgeweken. Af en toe moesten ze over een paar rotsen klauteren. Waar zaten ze toch?


  Inmiddels hadden ze St. Bartholomeus allang achter zich gelaten. Aan een paar wandelaars die ze onderweg tegenkwamen, vroegen ze of ze een jongen en een oude man hadden gezien, maar dat bleek niet het geval te zijn. Jeanne-Marie was intussen half ziek van angst.


  ‘Stop eens.’ Matt gebaarde haar te blijven staan en wachtte tot Adriënne bij hen was.


  De oudere vrouw haalde met horten en stoten adem en zag er ook bezorgd uit. ‘Ik kan me niet voorstellen dat ze zo ver zijn gekomen,’ bracht ze hijgend uit.


  ‘We moeten even goed nadenken en niet als een kip zonder kop doorlopen,’ zei Matt kordaat. ‘Volgens mij hadden we ze allang moeten tegenkomen, maar ze zijn toch verder gelopen dan ik had gedacht.’


  ‘Of ze zijn teruggelopen via het strand. Dan hebben we ze net gemist.’ De blik van de oudere vrouw vloog nerveus heen en weer alsof ze verwachtte dat haar man en haar kleinzoon plotseling voor hun neus zouden staan.


  ‘Zijn we al bij de heuvel die we met ons drieën hebben beklommen?’ vroeg Jeanne-Marie. ‘Al die heuvels zien er hetzelfde uit.’


  ‘Nog niet helemaal. Dat is nog een stukje verder.’


  ‘Goed, dan stel ik voor nog wat verder te lopen om te zien of ze daar zijn.’


  ‘Als die wandelaars hen niet gezien hebben, zijn ze óf van het pad afgeweken óf via het strand terug naar huis gegaan,’ zei Jeanne-Marie.


  Adriënne knikte. ‘Ik begrijp er niets van. Ik had met Antoine afgesproken dat we met ons drietjes zouden lunchen. Hij zou zeker zijn teruggekomen. Ik kan me niet voorstellen dat hij terug is gegaan naar het pension.’


  ‘Zullen we het breedste bergpad nemen? Het gaat om een bejaarde man en een kind van vijf. Hij zal de jongen niet hebben meegenomen naar een steile berg,’ merkte Matt verstandig op.


  Vijf minuten later herkende Jeanne-Marie de heuvel die ze een paar weken geleden met hun drieën hadden beklommen, maar Alexandre was in geen velden of wegen te bekennen. Waar was hij?


  Opeens bleef Matt staan. ‘Wacht! Luister!’


  Het leek alsof een gedempte kreet in de lucht bleef hangen. Matt hield zijn hoofd schuin om het beter te kunnen horen. Jeanne-Marie hield haar adem in. Het was Alexandre!


  Koortsachtig speurde Matt de berg af. ‘Mijn hemel, daar is hij!’ Hij wees naar een punt ongeveer zeven meter hoger dan waar ze stonden. Alexandre tuurde over de rand van een plateau. Antoine Rousseau was nergens te zien.


  ‘Hij heeft het nog een keer gedaan,’ zei Matt. ‘Hij heeft die berg opnieuw beklommen. Ik kan het bijna niet geloven.’


  ‘Waar is Antoine?’ riep Adriënne paniekerig uit. Ze greep Matt bij de arm en tuurde in alle richtingen om zich heen. ‘Ik zie hem niet.’


  ‘Alexandre, we hebben je gevonden! Wacht daar, beweeg je niet!’ schreeuwde Matt naar boven. ‘Zwaai naar me als je me hoort, maar beweeg je niet en blijf zitten!’


  Het jongetje zwaaide gehoorzaam. ‘Ik kan niet naar beneden komen, mama, want ik weet niet waar ik mijn voeten moet neerzetten. Kun jij dat zeggen, Matt? Opa slaapt.’


  Er vloog een klein blauw voorwerp van de richel. Het ketste tegen de rotswand en belandde op de grond.


  ‘Mijn autootje!’ gilde Alexandre. Hij boog zich over de richel heen om te zien waar zijn geliefde speelgoed was gebleven.


  Vol afgrijzen staarde Jeanne-Marie omhoog. Ze had wel naar haar kind toe willen vliegen, maar om de een of andere reden kon ze haar voeten niet verroeren. Ze kon bijna niet ademhalen. ‘Ga terug!’ krijste ze over haar toeren. Ze keek verwilderd naar Matt. ‘Hoe kan hij daar gekomen zijn? De vorige keer heb je hem telkens moeten wijzen waaraan hij zich moest vasthouden.’


  ‘Blijkbaar heeft Antoine dat dit keer gedaan. Het is echt een eenvoudige klimpartij, Jeanne-Marie. Ik zal je aanwijzingen geven hoe je naar boven moet gaan. Je hebt het al een keer gedaan. Het is dezelfde berg.’


  ‘Maar toen was jij bij ons. Ik kan deze berg niet in mijn eentje beklimmen!’ Haar blik ging weer naar Alexandre. Met die rotsen op de achtergrond leek hij zo nietig. Ze kon het wel uitschreeuwen van angst.


  Matt loodste haar naar het stuk rots vlak onder het plateau. Nauwgezet bestudeerde hij de richels en uitsteeksels.


  ‘Je moet wegblijven van de rand, liefje!’ riep ze omhoog. ‘We komen je halen, maar verroer je niet!’


  ‘Ik ben mijn autootje kwijt!’ jammerde het kind.


  ‘Dat vinden we wel terug wanneer je beneden bent. Ga terug! Niet bij de rand!’


  Matt had slechts een paar tellen nodig om een plan te maken. ‘Ik zie zijn grootvader nergens, maar er klopt iets niet. Ik kan me niet voorstellen dat hij is gaan slapen. Madame, u moet teruggaan naar het dorp om hulp te halen.’


  ‘Nee, eerst wil ik weten wat er met mijn man aan de hand is. Alexandre, waar is opa?’


  ‘Hij slaapt. En hij wordt niet wakker.’ Opnieuw tuurde het jochie over de rand.


  ‘Ga terug!’ gilde Jeanne-Marie, op van de zenuwen. Haar hart hamerde zwaar in haar borst terwijl ze haar blik fixeerde op haar dierbare kleine jongen, die hoog boven haar op een rotsachtig plateau zat.


  ‘U moet echt hulp gaan halen, madame. Zoek een agent en vertel hem wat er gebeurd is. Hij moet een ambulance laten komen. Ga snel, er is haast geboden,’ besloot Matt. ‘Zeg dat we een arts nodig hebben,’ voegde hij eraan toe. ‘En doe voorzichtig. We kunnen ons niet veroorloven dat u gewond raakt. Volgens mij heeft uw man een hartaanval gehad.’


  ‘O nee! Antoine!’


  Opnieuw blikte Matt omhoog. ‘Hoe sneller er hulp komt, hoe sneller we hem kunnen bereiken.’ Als zijn arm niet in het gips had gezeten, had hij binnen vijf minuten boven kunnen zijn en de jongen kunnen terugbrengen naar zijn moeder. ‘Ik kan niet klimmen,’ zei hij hardop. ‘Mijn goede arm kan mijn gewicht niet houden, dus jij zult het moeten doen, Jeanne-Marie.’


  Vol ongeloof keek ze hem aan. ‘Ik kan niet klimmen. Ik ben te bang. Jij moet gaan. Hij is nog zo klein. O alsjeblieft, Matt, red mijn zoon!’


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  ‘Ik zou er alles voor overhebben als ik het kon doen, maar het kan gewoon niet. Het is geen onwil, ik ben er eenvoudigweg niet toe in staat. Het is geen moeilijke klim, maar je hebt er wel allebei je armen en benen bij nodig. Jij hebt het al een keer gedaan. Je zou naar boven kunnen klimmen en bij Alexandre kunnen blijven tot er hulp komt.’


  ‘Uitgesloten.’ Ontzet staarde ze naar de rots. Een wurgende angst schroefde haar keel dicht. De vorige keer had hij haar aanwijzingen gegeven hoe ze naar boven moest klimmen. In haar eentje zou het haar niet lukken.


  Hij lichtte haar kin op en bracht haar gezicht dicht bij het zijne. ‘Ja, je kunt het wél. Dat jongetje van vijf kon het ook. Ik beloof je dat ik je van het begin tot het eind zal begeleiden. We zullen het kalm aan doen. Voor je het weet, ben je boven, bij je zoon. Dan moet je meteen kijken wat er met Antoine aan de hand is. Als de reddingswerkers arriveren, moeten ze jullie twee het eerst naar beneden brengen. Geloof me nu maar, je kunt het. Ik zou je nooit in gevaar brengen.’


  ‘Als ik val, is Alexandre alle twee zijn ouders kwijt!’


  ‘Kijk me aan. Je valt niet. Ik zie van hieruit een veilige route naar boven. Bij elke stap zal ik je coachen.’


  ‘Maar zelfs jij bent gevallen. Ik heb pas een paar keer geklommen en nooit alleen. Als ik een smak maak, ben ik misschien wel dood.’ Ze staarde in zijn ogen alsof ze zelfvertrouwen probeerde te ontlenen aan zijn blik. ‘Ik ben zo bang,’ bracht ze beverig uit.


  ‘Weet ik, maar je kunt het. Denk aan Alexandre. Hij heeft je nodig.’


  ‘Mama, kom je me halen?’ riep haar zoon.


  Ze keken allebei op. Alexandre leunde weer over de rand.


  ‘Weg bij die rand!’ gilde ze. ‘Ik kom eraan!’ Ze haalde diep adem en keek naar Matt. In een impuls trok ze hem naar zich toe om hem een zoen te geven. ‘Wens me maar geluk,’ zei ze, zich omdraaiend. Er leek geen eind aan die berg te komen, dacht ze terwijl ze omhoogkeek en probeerde haar ademhaling onder controle te krijgen.


  ‘Kijk, ongeveer anderhalve meter naar rechts. Zie je dat uitsteeksel?’ vroeg Matt. Hij was naast haar komen staan om haar op de bewuste rotspunt te wijzen.


  ‘Ja,’ zei ze kort.


  ‘En daar.’ Hij wees naar een hoger gelegen uitsteeksel. ‘Zet je voet erop, reik met je rechterhand naar die rotspunt bij je hoofd en houd hem vast. Oké, goed zo. Nu til je je linkervoet ongeveer dertig centimeter omhoog. Daar is ook een uitsteeksel. Prima. Nu pak je met je rechterhand die punt rechts van je beet.’


  Stap voor stap begeleidde hij haar tijdens haar klimtocht. Ze concentreerde zich op de kalme instructies die hij haar gaf, zich voorhoudend dat dit niet nieuw voor haar was. Ze had dit al een keer gedaan. Het was geen pretje, maar het was niet onmogelijk. Langzaam maar zeker klauterde ze omhoog.


  Nauwgezet sloeg Matt haar gade, intussen speurend naar de gemakkelijkste route om Alexandre te bereiken. Eén keer hield hij zijn adem in toen haar voet van een stuk rots gleed. Alsjeblieft, laat haar niet vallen, bad hij in stilte. Maar gelukkig vond ze net op het nippertje een nieuw houvast.


  Nu ging het snel. In minder dan vijf minuten had ze zichzelf op het plateau gehesen en haar zoon in haar armen gesloten. Onmiddellijk sleurde ze hem weg bij de rand, buiten Matts zicht.


  Hij draaide zich om en leunde met bonzend hart tegen de rotswand met het gevoel dat hij in vijf minuten vijf jaar ouder was geworden. Nog nooit was hij zo bang geweest, maar het was haar gelukt. Zie je wel, hij had het wel geweten! ‘Is Antoine daar?’ riep hij naar boven.


  ‘Ja, maar hij is buiten bewustzijn, en zijn kleur is niet goed. Hij ademt, maar zijn lippen zijn blauw. Dat kan niet door de kou komen, want hij ligt in de zon.’


  De afdaling zou nog een stuk gevaarlijker zijn dan de klim naar boven, dacht Matt. Zeker voor Alexandre. Toen ze deze berg met hun drieën hadden beklommen, was hij steeds naast het kind gebleven om het op te vangen als zijn voet van de rots zou glijden. Moeder en zoon moesten zo snel mogelijk door de reddingswerkers naar beneden worden gebracht, besloot hij. Mijn hemel, het was verschrikkelijk om iemand van wie je hield in gevaar te zien.


  Van wie je hield? Hij sloot zijn ogen. Ja, hij hield van Jeanne-Marie. Opeens begreep hij waarom hij de afgelopen minuten zoveel angsten had doorstaan. Hoewel de plicht riep, had hij opeens geen zin meer om naar huis te gaan.


  ‘Ik heb de bovenste knoopjes van zijn shirt opengemaakt, maar hij reageert niet wanneer ik hem zachtjes door elkaar schud. Het is vast een hartaanval.’


  ‘Ja. Hij loopt toch niet het risico om over de rand te vallen, hoop ik?’ vroeg Matt.


  Er weerklonk een schurend geluid. Vervolgens verscheen Jeanne-Maries hoofd weer boven de rand. ‘Ik heb hem een eindje verder gesleept en zal proberen of ik hem in de schaduw kan leggen, maar het is een zware man, en ik weet niet of het misschien schadelijk is om hem te verplaatsen.’


  ‘Geen zichtbare verwondingen?’


  ‘Nee. Alexanrde zei dat ze net bij het plateau waren aangekomen toen opa opeens zwaar begon te ademen en op de grond viel.’ Ze richtte zich een beetje op en tuurde naar de zee. ‘Ik snap nog steeds niet waarom mensen hun leven op het spel willen zetten om een berg te beklimmen.’


  ‘Over dat onderwerp moeten we het nog maar een keer hebben wanneer je weer beneden bent. Je hebt het fantastisch gedaan. Ik weet zeker dat je zoon nooit zal vergeten hoe zijn moeder hem is komen redden.’


  ‘Allemaal dankzij jou. Ik sta nog steeds te trillen op mijn benen. Hopelijk hebben die reddingswerkers een paar touwen bij zich om me naar beneden te takelen, zodat ik tijdens de afdaling mijn ogen kan dichtdoen.’


  Hij schoot in de lach, wensend dat hij haar de terugtocht kon besparen.


  Er viel een lange stilte. Hij was op een rotsblok gaan zitten en probeerde uit te rekenen wanneer Adriënne Rousseau terug kon zijn. Jeanne-Marie en Alexandre waren aan het zicht onttrokken, maar hij hoorde vaag het geroezemoes van hun stemmen. Hoelang zou het duren voordat de oudere vrouw de plaatselijke politie ervan had overtuigd dat er hulp moest komen, vroeg hij zich af. Hopelijk niet zo lang.


  De middag verstreek. De zon was heet, en de lichte zeebries bracht nauwelijks verkoeling. Opnieuw begon zijn hoofd pijnlijk te kloppen. Hij was nog niet helemaal hersteld van het ongeluk, dacht hij. Wat had hij gedaan als Jeanne-Marie was gevallen? Daar wilde hij maar liever niet aan denken. Hadden ze maar water meegenomen, dacht hij even later. En eten. Alexandre moest uitgehongerd zijn.


  Plotseling klonk in de verte het geronk van een speedboot die op topsnelheid de ronding van de baai kwam omvaren. Een paar tellen later zag hij een paar mannen aan dek staan, met lussen van dikke touwen om hun schouders. Een jonge agent wees in de richting van de heuvel.


  De boot meerde aan, en de reddingswerkers liepen naar de plek des onheils, voorafgegaan door de jonge agent.


  In een paar woorden legde Matt uit wat er was gebeurd. Hij verzocht hun dringend om eerst moeder en kind van de berg te halen.


  Jeanne-Marie tuurde weer over de rand.


  ‘Over een paar minuten ben je beneden!’ riep hij haar toe.


  De mannen wisten wat ze deden. Met het gemak alsof ze een wandeling in het park maakten, klauterden ze de heuvel op. Alexandre en Jeanne-Marie waren inderdaad in een mum van tijd beneden.


  Matt hielp hen uit de touwen die de hulpploeg om hun middel had vastgemaakt en nam Jeanne-Marie in zijn armen. Met zijn kin op haar hoofd en zijn blik gericht op Alexandre vroeg hij: ‘Gaat het weer een beetje met jullie?’


  ‘Ik ben mijn autootje kwijt,’ klaagde Alexandre.


  ‘Hoe is het met Antoine?’ vroeg Matt, nog steeds met zijn armen om haar heen, omdat hij geen zin had om haar los te laten.


  ‘De mannen gorden hem vast op een brancard en laten hem aan touwen naar beneden zakken.’


  Ze keken toe hoe de brancard veilig beneden kwam. Twee mannen waren op het plateau blijven staan om de touwen te vieren terwijl een derde man de brancard op zijn tocht naar beneden begeleidde, om te voorkomen dat hij tegen puntige uitsteeksels stootte. Binnen een paar minuten was Antoine beneden.


  Nadat de reddingswerkers de brancard aan boord hadden gebracht, verdwenen ze even snel als ze gekomen waren.


  ‘Nog bedankt!’ riep Jeanne-Marie hen na. ‘Zeggen jullie maar tegen zijn vrouw dat we er zo snel mogelijk aan komen.’


  ‘Ik zie mijn autootje!’ riep Alexandre opeens uit, omhoogkijkend. Hij hoefde zijn arm maar uit te steken om het stukje speelgoed te kunnen pakken. ‘Het is gebroken,’ constateerde hij bedroefd.


  ‘Gelukkig is alleen het autootje gebroken.’ Zijn moeder knuffelde hem stevig.


  ‘Ik ben niet gevallen, zoals papa of Matt,’ zei hij, omhoogkijkend naar de berg. ‘Maar het was wel een beetje eng om alleen te zijn toen opa was gaan slapen. Ik wou dat Matt bij me was geweest. Hij is cool!’


  ‘Dat is hij zeker. Zonder hem hadden we hier nu niet weer veilig en wel gestaan.’


  Matt lichtte haar kin op en gaf haar een zoen. ‘Ik heb nog nooit zoveel angst om iemand uitgestaan,’ bekende hij haar.


  ‘Geef je mama een kusje?’ vroeg Alexandre, die naast hen was komen staan.


  ‘Ja.’ Hij maakte zich van haar los om de jongen een zoen op zijn hoofd te geven. ‘En ik geef jou ook een zoen omdat ik blij ben dat je weer veilig op de grond staat.’


  Alexandre pakte Jeanne-Maries hand, en Matt nam zijn andere hand in de zijne.


  Ze was gelukkig, besefte ze opeens. Dit was geluk.


  Gedrieën liepen ze terug. Bij het strand weken ze van het pad af om verder te lopen over het vochtige zand terwijl Alexandre voor hen uit rende.


  ‘Zo te zien heeft hij er niets aan overgehouden,’ zei Matt, die hem gadesloeg.


  ‘Kinderen kunnen veel hebben, maar ik zal het nooit meer vergeten,’ zei ze.


  ‘Ik ook niet.’


  Ze keek naar hem op. ‘Waarom niet? Je zei zelf dat het een makkie was. Als je arm al genezen was, zou je vast binnen de kortste keren boven zijn geweest.’


  ‘Nu kijk ik tegen bepaalde dingen anders aan.’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Dat vertel ik je nog wel.’ Hij gaf haar hand een kneepje.


  Het pension kwam in zicht. Alexandre was de veranda al op geracet.


  ‘Ik moet het ziekenhuis bellen om te vragen hoe het met Antoine gaat. Zodra hij bij kennis is, zal ik erachter komen wat hem in vredesnaam heeft bezield. Hoe heeft hij Alexandre naar boven kunnen laten klimmen?’


  ‘Volgens mij dacht hij dat hij wel een oogje in het zeil kon houden. Bovendien had Alexandre die heuvel al eens beklommen. Als Antoine die hartaanval niet had gehad, waren ze vast voor lunchtijd terug geweest.’


  Zodra ze thuis waren, belde Jeanne-Marie het ziekenhuis. Antoines toestand was stabiel. Hij zou per helikopter naar een ziekenhuis in Marseille worden vervoerd. De diagnose luidde inderdaad dat hij een hartaanval had gehad, maar hij was bij kennis, en de artsen waren van mening dat hij snel weer de oude zou zijn. Toen ze had opgehangen glimlachte ze vluchtig naar Matt, die haar vragend aankeek.


  ‘Wordt hij weer beter?’


  ‘Ze denken van wel. Dit is waarschijnlijk niet helemaal de vakantie geworden die je in gedachten had.’


  ‘Nou, ik ben blij dat ik er vandaag was. Ik moet er niet aan denken dat je er in je eentje voor had gestaan.’


  ‘Ik hoop zo’n dag als vandaag nooit meer mee te maken.’


  ‘Dat kan ik me voorstellen. Voor een mooi slot van de dag neem ik jullie vanavond mee uit eten. Naar Le Chat Noir, jullie favoriete restaurant.’


  ‘Zullen we daarna een strandwandeling maken?’


  ‘Ja.’ Voordat het zover zou zijn, moest hij nog eens goed nadenken, dacht hij.


  


  Jeanne-Marie stopte haar zoon in bad en daarna in bed om een dutje te doen. Binnen vijf minuten sliep hij als een roos.


  Toen nam ze zelf een douche. Ze bleef lang onder het warme water staan, alsof ze met het stof ook de herinnering aan deze vreselijke dag wilde wegspoelen.


  Als Matt er niet was geweest… Ze bleef aan hem denken toen ze voor haar kledingkast stond om te beslissen wat ze zou aantrekken. Uiteindelijk koos ze een mooie zomerjurk. Telkens weer keerden haar gedachten naar hem terug. Zou hij het vervelend vinden dat Alexandre met hen meeging? Hij leek nogal gehecht aan haar zoon. Er waren niet veel mannen die hun vakantie met een kind van vijf wilden doorbrengen. Andersom stond vast dat Alexandre dol op hem was.


  Toen ze beneden kwam, zat hij op de veranda.


  ‘Je ziet er prachtig uit.’


  Ze ging naast hem zitten. Nu wilde ze alleen nog horen dat haar schoonvader het goed maakte, en dan zou alles perfect zijn. Of perfect? Bijna perfect. Matt zou morgenochtend weggaan.


  ‘Jeanne-Marie?’


  Langzaam wendde ze haar hoofd om.


  ‘Ik was van plan te wachten met mijn vraag.’


  ‘Welke vraag?’


  Hij stond op en knielde neer bij haar stoel. ‘Of je met me wil trouwen.’ Toen ze hem verbijsterd bleef aankijken, vervolgde hij: ‘Eigenlijk wilde ik wachten tot Alexandre vanavond in bed zou liggen en René naar huis zou zijn. Tot we alleen zouden zijn. Maar ik kan het niet langer voor me houden. Ik hou van je. Dat is me vandaag wel duidelijk geworden. Ik moest steeds denken hoe het zou zijn als je viel en ik je kwijt zou zijn. Die afschuwelijke gedachte kwam telkens weer bij me op. Ik wist al dat ik meer voor je voelde dan vriendschap, maar nu weet ik dat je mijn hart hebt veroverd. Terwijl ik me nog zo vast had voorgenomen nooit meer van iemand te gaan houden, omdat ik nooit meer het risico wilde lopen mijn geliefde te verliezen. Nu blijkt weer eens dat je het niet altijd voor het zeggen hebt in het leven.’


  Haar ogen werden vochtig. Liefkozend raakte ze zijn wang aan. ‘Maar ik heb een zoon…’


  ‘Ik hou ook van hem. Het is een schat van een jongen. Ik zou vereerd zijn als ik je mocht helpen bij zijn opvoeding, waar we dan ook maar zullen gaan wonen. Ik wil oud met je worden en een gezin met je stichten. En van je houden tot de dood ons scheidt.’


  Voordat ze haar mond kon opendoen om te reageren, had hij haar in zijn armen genomen en zijn lippen op de hare gedrukt.


  Met het gevoel dat ze zweefde, drukte ze zichzelf dichter tegen hem aan. Ze hield van hem.


  ‘Mama, waarom geef je Matt een kusje?’ Alexandre kwam de veranda op rennen.


  ‘Ik heb je moeder net gevraagd of ze met me wil trouwen en bij me wil komen wonen op mijn kasteel. Zou jij dat ook leuk vinden?’ Matt sloeg zijn arm om de jongen heen.


  ‘Mag ik ook bij je komen wonen?’


  ‘Natuurlijk mag je dat. Ik trouw niet met je moeder als jij niet meegaat, maar ik heb nog steeds haar antwoord niet gehoord.’ Vragend keek hij haar aan.


  Ze schoot in de lach. ‘Ik hou van je en ik wil graag met je trouwen en bij je op je kasteel komen wonen, als we in de vakanties maar naar zee gaan. Hoeveel kinderen wil je hebben?’


  ‘Een huis vol.’


  ‘Dat kan geregeld worden.’ Over zijn schouder staarde ze peinzend naar de bergen. ‘Ik had nooit gedacht dat ik weer verliefd zou worden.’ Met een stralende glimlach keek ze naar hem op. ‘Ik ben een geluksvogel.’


  ‘Ach, schat, ík ben de geluksvogel. Ik heb mijn gezin verloren, maar nu heb ik weer een vrouw gevonden van wie ik hou en die ik voor altijd zal koesteren. En gelukkig wil maken.’


  ‘Je hebt me al gelukkig gemaakt, Matt Sommer.’


  ‘Mij ook,’ zei Alexandre eigenwijs. ‘Gaan we nu weer een berg beklimmen, Matt?’


  


  


  


  Ook verkrijgbaar in Bouquet


  


  


  


  3344 Witte nachten van Penny Jordan


  (Machtige rivalen)


  Als Kyril ontdekt dat de mooie Alena het zusje is van zijn aartsvijand Vasilii Demodov, besluit hij haar te verleiden om vervolgens haar broer te kunnen chanteren.


  


  3346 Exotisch avontuur van Robyn Donald


  Sienna vindt het geen probleem met haar ex, Thomas, mee te reizen in zijn privéjet. Tot blijkt dat ze moeten overnachten in Hongkong…


  


  3347 Nooit vergeten begeerte van Chantelle Shaw


  Als Ramon Lauren na twee jaar weerziet, ontdekt hij haar grote geheim…


  


  3348 Gouden liefde van Rebecca Winters


  Als Lauren in de woestijn wordt overvallen door een zandstorm, wordt ze gered door Rashad. Hij verzorgt haar met veel tederheid, maar de donkere blik in zijn ogen jaagt haar angst aan…


  


  3349 Onmogelijk aantrekkelijk van Carole Mortimer


  (De onweerstaanbare St. Claires)


  Liefde, ha! Het lijkt Gideon afschuwelijk je zo over te geven aan de zogenaamde vrouw van je leven. Hij zal zich dan ook zeker niet overgeven aan die onuitstaanbare, brutale Joey McKinley!


  


  3350 Meedogenloze eis van Helen Bianchin


  Miljardair Rafe Valdez zegt toe Danielle te zullen helpen met haar schulden. Op één voorwaarde: dat ze met hem trouwt en hem een erfgenaam schenkt.


  


  3351 Zinderende belofte van Anne McAllister


  (3 Griekse romances)


  Edie is totaal ongevoelig voor de charmes van donjuan Nick Savas. Echt waar! Heus!


  Colofon
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